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Editorial 

"The Brāhmī": International Multidisciplinary Research Journal 

(Jun-Aug 2024, Volume: 01, Issue: 02) 

 

It is with great pleasure that we present the second issue of The Brāhmī: International 

Multidisciplinary Research Journal, an endeavor that continues to strive toward the highest standards 

of scholarly excellence. As we move forward with this nascent publication, it is important to reflect 

on the evolving landscape of academic inquiry and the role our journal plays in fostering a vibrant, 

interconnected scholarly community. 

The world of research is witnessing a paradigm shift—an increasing recognition of the value 

of interdisciplinarity. The complex challenges faced by societies across the globe demand solutions 

that draw from diverse fields of knowledge. It is no longer sufficient to confine research within the 

rigid boundaries of a single discipline. The convergence of ideas from multiple domains not only 

enriches the understanding of specific issues but also drives innovation and creativity in ways that 

traditional approaches cannot. 

This issue of The Brāhmī embodies the spirit of interdisciplinary research. The contributions 

featured in this volume traverse a wide range of subjects, from the ancient wisdom of the Vedas to 

cutting-edge developments in artificial intelligence. Each article, while rooted in its respective 

discipline, offers insights that resonate beyond its immediate scope, contributing to a broader 

conversation about the interconnectedness of knowledge. 

We are particularly proud to highlight the diversity of perspectives presented in this issue. 

The articles explore themes as varied as the linguistic intricacies of Sanskrit, the philosophical 

underpinnings of modern ethical dilemmas, and the socio-cultural dynamics of contemporary global 

challenges. This diversity is a testament to the journal’s commitment to inclusivity and its role as a 

platform for voices from different academic backgrounds and geographical regions. 

In this era of rapid technological advancement, the preservation and promotion of traditional 

knowledge systems, such as those rooted in the Sanskrit tradition, are more important than ever. The 

integration of these ancient insights with modern scientific thought is not only possible but necessary 

for a holistic understanding of the human experience. We are proud to include works in this issue that 

explore these intersections, demonstrating the enduring relevance of classical knowledge in the 

modern world. 

As we look to the future, The Brāhmī remains committed to its mission of advancing 

multidisciplinary research and fostering intellectual dialogue across boundaries. We invite scholars, 

researchers, and practitioners from all fields to contribute to this ongoing conversation, sharing their 

unique perspectives and engaging with the diverse community that our journal seeks to build. 

In closing, we extend our heartfelt thanks to the contributors, reviewers, and editorial team 

whose dedication and expertise have made this issue possible. It is through their collective efforts that 

The Brāhmī continues to grow and evolve as a beacon of scholarly inquiry. 

We hope that the articles presented in this issue will inspire new ideas, spark meaningful 

discussions, and contribute to the advancement of knowledge in ways that resonate both within and 

beyond the academic community. 

 

Prof. Subash Chandra Dash  

Editor-in-Chief 

The Brāhmī: International Multidisciplinary Research Journal 
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Poetical analysis on Kusabhadramahakavyam of Professor Prafulla Kumar Mishra 

 

Sabita Dash 

Research Scholar 

Utkal University 

Introduction 

Literary creativity is the application of creative thought or action to the domain of written 

expression. Literature is one of the major domains where creativity can be observed and includes poetry, 

dramas and plays, prose such as fictions and essays. Creative literature is the mirror of the society and it 

retains the potency to influence and motivate the society in a positive direction. The present research paper 

“KUSABHADRAMAHAKAVYAM OF PROFESSOR PRAFULLA KUMAR MISHRA” is based on 

original creative work of Prof. Mishra which is published in 2019. He has to his credit 13 kavyas and a 

novel in Sanskrit (Published); 3 kavyas in Odia, except his dozens of research work in English, Odia, 

Hindi and Sanskrit. About one hundred and fifty research papers are published in different languages in 

Research Journals. He is a famous postmodern poet. Many short stories and plays of his writings in 

Sanskrit are waiting for publication. At present, he is working as Chancellor of Dr. Rajendra Prasad 

Central Agricultural University, Bihar. 

 

                 The present seminar topic “Poetical analysis on Kusabhadramahakavyam of Professor Prafulla 

Kumar Mishra” is mainly based on the origin and development of the riverine Kusabhadra. Kusabhadra is 

a holy riverine system, originated from the Mahanadi system. Kuakhai, a distributive system from 

Kathayodi, is the main distributary river of Mahanadi. Kuakhai was divided into two Kuakhai and 

Kusabhadra, at the outskirt of Bhubaneswar. The mahakavya is written in simple style. The Mahakavya is 

composed in simple meters and language. From the point of the literally value besides providing important 

information regarding the history and geography. The present work deals with a multi-dimensional topic. 

Lively descriptions of rivers, forests and seas, graphic accounts of historical facts, figures and many other 

informative and admonishing laws and morals etc. provide this work the status of Mahakavya. The 

religious tradition, socio-cultural life and natural beauty is described in fifteen cantos. 

            The first canto starts with Mangalacharana and the introduction of the kavya. Maintaining the 

tradition of mahakavya, the work begins with a prayer of Lord Jagarnnath: -   

प्रणिपत्य जगन्नाथं 

सर्वणसद्धिप्रदायकम् ॰ 

शद्धिसरस्वतीदेव्यौ 

भूयोभूयो नमाम्यहम्॰॰१॰॰ 
 

              The second canto, namely “कुशभद्रार्िवनम्" describes the Kusabhadra river. Kusabhadra is a holy 

riverine system, originated from Mahanadi system. Kuakhai, a distributive system from Kathayodi, is the 

main distributary river of Mahanadi. Kuakhai was divided into two Kuakhai and Kusabhadra, at the out 

skirts of Bhubhaneswari towards Balianta and Pandara on the other side. Kusabhadra meets the Bay of 

Bengal at Ramachandi near Chandrabhaga of Konark. On the way, it runs through many villages and holy 

shrines. Kusabhadra Mahakavya intends to highlight the story and importance of saints and mendicants of 

the valley. This valley is not only a fertile land of agriculture, but also the land of culture and religious 

movement. 

 

             The third canto “महरे्ष: आश्रमर्िवनम्” describes the hermitage of sage Kanva. An ashram is a 

spiritual hermitage in Indian religions. The residents of an ashram regularly performed spiritual and 
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physical exercises, such as the various forms of Yoga. Other sacrifices and penances, such as yajnas were 

also performed. According to Prof. Mishra: - 

यमणनयमयोगेन 

मनुष्यता णर्र्िव ते ॰ 

अतः  योग्यतमस्तत्र 

योगाथं यतते मुहः  ॰॰ २८ ॰॰ 
 

The Yamas and their complement the Niyamas, represents a series “right living” or ethical rules 

within Yoga philosophy. Yamas are recommended activities and habits for healthy living, spiritual 

enlightenment and a liberated state of existanece. The Niyamas are positive duties or observances. 

Together Yamas and Niyamas are personal obligations to live well.  

 

              The fourth canto “मुनीर्ाक्यम्” intends to describe the speech of the sage. The fifth canto 

“ऋरे्ष:र्ाकं्य भद्रां प्रणत” is a dialogue between Bhadra, the daughter of the sage and sage himself.    

 

            The sixth “बुिस्य जन्माणद कथनम्” canto describes on Buddha and his relation with Odisha. 

Gautam Buddha was a spiritual leader and a founder of Buddhism. According to 

Kusabhadramahakavyam, Siddhanta was born in Lumbini, his father was Suddhodan and the mother was 

queen maya. He married to Yasadhara and Rahul was his son. He is said to have lived a sheltered life of 

luxury that was interrupted when he left the palace and laid foundation of Buddhism. Buddhism was quite 

prevalent in ancient Kalinga and hence, it has great influence on the earlier known names of Bhubaneswar 

and its nearby areas. The poet Prof. Mishra has mentioned various localities of Bhubaneswar: - 

अणप बुिेश्वरी माता 

डमिा पाण्डरा (१) तथा 

गण्डमुण्डादय:ग्रामा: 

प्रणसिाः  भुर्नेश्वरे ॰॰ २८ ॰॰ 
 

                Bhubhaneswar is another name of Lord Buddha. The area where Gautam Nagar is located has a 

Mausima temple and the area opposite to it, is Buddha Nagar. The nearby temple is Buddheswari (a 

female equivalent of Buddha). The place Barang (Near Nandankanan) evolved from Chudanga (garh), the 

fortified area made by king chodagangadeva, which itself was previously known as Sarangagarh (due to 

abundance of waterlilliea around). Damana might be from Maa Damanei, at Kusabhadra river bank. The 

poet also mentions Kapilespur, Tarapur, Dharmpur, Chakeisiani, Baramunda, Gandamunda and many 

other areas. 

 

             The three cantos 7,8 and 9 are devoted to saint poet Jayadeva who is the poet related to Lord 

Jagarnnath temple and Kusabhadra river. Sri Jaydev, the celebrated Poet of G itagovinda was born in the 

village Kenduvilva sasasn. He introduced the cult of Radha and Krishna through his Gitagovinda. He 

institutionalized the Devadasi system. He married a dancer named Padmavati. Gitagovinda was regularly 

sung and danced in the temple of Lord Jagarnnath at Puri as part of the Lord’s nocturnal liturgy: -  

क्व स कणर्: कुत: पद्मा 

सरे् कालर्शाद् गताः  

तथाणप गीयते लोक 

श्रीजगन्नाथमद्धिरे ॰॰ ३९ ॰॰ 
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                  The tenth Canto gives a vivid picture of village Ganeswarpur and a pathetic anecdote of 

Dasarathi Dasa who was from the head of the village family. The eleventh canto “बालुकिलग्रामर्िवनम्” 

devotes to the description of Balukandala village. 

 

              The twelfth canto “बलरामशापकथनम्” speaks of the curse to the poet Balaram Dasa by Goddess 

Mahalaxmi. The thirteen canto “बलरामस्य समाणध:” describes the way of Yoga-Sadhana and the devotion 

of Balaram Dasa, one among the most revered Pancasakha of 15
th

 century AD. His notable work is 

Jagamohan Ramayan or Dandi Ramayan. He became a devotee of Jagarnnath. It is speculated that he 

dried while on a pilgrimage to Puri in Begonia village near Konark. There is a memorial for him near the 

village Erabanga: -  

                                   

धनं्य धनं्य महतु्पणं्य 

स्नानमेतद् धरातले ॰ 

भिस्य भजमानस्य 

लीलाके्षतं्र णनरूणपतम्॰॰ २५ ॰॰ 
 

              The fourteenth canto “कुशभद्रातीथवर्िवनम्” describes the tirthas on the banks of the river 

Kusabhadra. The socio-religious cross current of Kusabhadra has modulated the style of living of the 

people of the valley. The people of the valley have been nature worshipper. They strongly realise the 

presence of God, in the agents of nature, river and other waterbodies and believe it to be a sin to dishonour 

nature by polluting the waterbodies. Both the banks of the river, are rich in temples, Ashrams of saints and 

saint poets of Odisha. 

 

            The fifteenth canto “उत्कलर्ाणिज्यरृ्तान्तम्” describes the trades and maritime activities of Odiah 

and concludes the Mahakavyam. Maritime trade which was responsible for enrichment of Odisha is a 

significant aspect of the study of the socio-economic history of Odisha. Overseases trade is an important 

element of the Odisha traditional accounts. On the basis of various evidences, an attempt has been made 

by Prof. Mishra to describe the trades and maritime activities of Odisha. He has mentioned the celebration 

of Kartik Purnima, a symbolic custom of the sea voyage. It reiterates the flourishing trade practices that 

existed once: -  

राधादामोदरौ पूज्यौ 

काणतवके दीपस्तम्भकम्॰ 

प्लार्नात् कदलीनारं् 

सर्वत्र जलसम्पणद॰॰२०॰॰ 

Conclusion  

                 On the whole, it may be concluded that “Kusabhadramahakavyam” is a glorious addition to the 

rich history of Sanskrit literature composed in Odisha. An observed from the contents of 

Kusabhadramahakavyam that history and nature forms a subsidiary part of the poem. The description of 

nature as the part of a classical kavya is not at all neglected. On the other hand, Professor Prafulla Kumar 

Mishra displays his talent of poetic art, swing of high imagination, control over Sanskrit phraseology and 

knowledge of Hindu beliefs and traditions. The poetic beauty is internal and spiritual rather than physical. It 

has all the characters of Mahakavya as per the rhetorician Dandin and Visvanath Kaviraja. This Mahakavya 

is a sketchy one but needs an elaborate description in future with a suitable    translation.  
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‘‘वदैिेिकाटनमहाकाव्यानसुारं िवदिेषे ुभारतससं्कृतरेनसुरणम्’’ 

प्रताप कुमार महेरेः 

Lecturer in Sanskrit 

Kantabada College, Bhubaneswara 

 

१.१. िोधसारािंः -  

काव्यं िह समाजस्य ऄमूल्यं रत्नम्। समाज ेघटमानानां सवविवधतत्त्वानां रसपूणं वणवनं काव्य ेभवतीित हतेोः काव्य ं

सववजनहृदयं जयित। ईच्यत े िवद्विभः – ''सािहत्यं समाजस्य दपवणिमित''। ऄतः कवयः यदा काव्यसजवनं कुववितत तदा 

समाजस्य िस्थह्ऴत िविेषतया स्वकाव्य े ऄिभवणवयितत। एवमेव किवः हह्ऱरदत्तिमवमहोदयः स्ववैदिेिकाटनमहाकाव्य े

समाजतत्त्वं वहुधा वणवयित। समाजमङ्गलिवषये जागरुकः किवः िमवमहोदयः िाततेः प्रचारको भूत्वा स्वकाव्य े

समाजमुपह्लदिित। भारतससं्कृतेः समाजतनतरं प्रित कथं वैदिेिकानामुदारमनोभावः वतवते आत्यिस्मन् िवषये 

स्विवरिचतवैदिेिकाटनमहाकाव्ये स्पष्ट ं प्रितपादयित  ।  िवदिेेषु संस्कृतस्य भारतीयसंस्कृतेश्च सम्मानं महाकाव्यास्यास्य 

मुखयांिः । िवज्ञानस्य तथा अधुिनकजीवनस्य िविवध व्यवसायोद्योगकलाकौिलाह्लदषु च संस्कृतस्य िरणमेवाभीष्टमागव 

आित िसद्धम् ।  

 

१.२. वदैिेिकाटनमहाकाव्यानसुारं िवदिे ेभारतससं्कृतःे प्रभावः   

१.२.१. धार्ममकिवश्वासः  

 पेह्ऱरस-पयवटनवेलायां किवः िलखित – यद्यिप पेह्ऱरसनगरं तावत् ऄत्याधुिनके पह्ऱरवेिे पूणवमासीत् तथािप 

धार्ममकिवश्वासः तथा भारतीयसंस्कृह्ऴत प्रित अिभमुखयं िनतरां दशृ्यते । पेह्ऱरस्-नगरे वहुर िविभन्नधमेषु धृतािन 

पूजावस्तूिन दषृ्टािन । ऄत्याधुिनकजीवनमध्य ेभारतीयससं्कृह्ऴत प्रित तेषा ंया श्रद्धा सववरोभािसता पह्ऱरप्रकाििता चािस्त । 

ऄतः किवः िलखित यत् – 

दषृ्ट ंमहाभारतनाट्यिचरं 

चाङ््लं मया पेह्ऱरस-ह्लिल्मगेह े। 

मूर्मत्तगणेिस्य िवरािजताऽऽसीद 

द्वारे िविाला नगरस्य मध्ये ।।1 

वैदिेिकावनां धार्ममकिवश्वासः कह्ळदिृ आित ऄस्मादवे पह्ऱरज्ञायते । महाभारतस्य प्रामुखयं स्वीकृत्य त े तस्य 

मयावदापूणवकथावस्तुनः पह्ऱरचालनं पे्रक्षालयेष्वऽिप कुववितत । ऄिप च भारतीयसंस्कृतेराद्यदवें श्रीगणेिं मङ्गलसूचकरूपेण 

स्वीकृत्य द्वारप्रदिेे संस्थापयितत ।  

  ततः थाइदिेस्य राजधानीं बैङ्काक्-नगरं प्रित किवः जगाम । तर धार्ममकिवश्वासः वहुर दषृ्टः । 

प्रदिेस्यास्य 'थाचाङ्-क्षेर'े िस्थतं १८०० ितके िनर्ममत ंराजप्रसाद ंददिव । यर मरकतमयी बुद्धमूर्मत्तरिप िवरािजता वतवत े। 

स्थानेऽिस्मन् रामकह्ळत्तेः िचररूपवणवनं सववर दरीदशृ्यत े । रामकह्ळत्तेः सकलचह्ऱरतं िचिरतं िोभत े । ऄर वाटोपनाम्ना 

भव्यरूपमपरमेकं मितदरं प्रिथतमिस्त । मितदरेऽिस्मन् परमिवपुला एका बुद्धमूर्मत्तः ियाना दशृ्यते । वेदमतरः पािलग्रतथात् 

पह्ऱित आव ज्ञायते । बौद्धधमावितह्ऱरकं्त िहतदधुमोऽिप प्रचिलतोऽिस्त । थाआदिेस्य स्थाने स्थाने ििव-गणपती-ब्रह्म-िवष्णवाह्लद 

दवेाः िविवधप्रितमायुक्ताः नैके दवेालयेषु पूज्यतत े । नकैर ब्रह्मणाः मितदरािण सुचारुतया िोभमानाः सततीित किवः 

कथयित । धूपदीपाह्लददानैः पूजाकायं सततं प्रचलित । दिक्षणभारतीयारिप भारतात् समागत्य पूजाकायेषु रताः सततीित 

किवः प्रकाश्य सूचयित – 
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दशृ्यततेऽर धवलवसना ब्राह्मणाश्चारूवेषाः 

पौरोिहत्यं नरपितकुलोऽतयर वा कमव तेषाम् ।।2 

धमवमािश्रत्य नैकिवधपवावण्यिप पह्ऱरपाल्यतते । वाट्-सुथाटाग्रभूमौ 'िहतदसुमाज' आित नाम्ना बहुजनमता संस्थकैािस्त 

। ऄर पाश्वे भव्यं मितदरमेकमिस्त । मितदरेऽिस्मन् सीतारामौ – गणपितििवौ – मारुित – दगुाव – लक्ष्मी – नारायण – 

भैरव – बुद्ध – राधाकृष्णौ अह्लद दवेताः पूज्यतते। भजनं कह्ळतवन ंभिक्तगानं सत्सङ्गः प्रवचनिविधश्चार चारुतया भवित । 

वैङ्काकनगरेऽिस्मन् श्रीहह्ऱरहरगुरुपे्ररणया एकः गीताश्रमोऽिप प्रस्थािपतोऽिस्त । ऄिस्मन् अश्रमे भगवतः श्रीकृष्णस्य 

लिलतमधुरा मूर्मत्तरेका राजत े। ऄर सप्ताहातते साधजुनाना ंपुण्यजातः सङ्गमश्च जायते । यथा किवना प्रमाणीह्लियते – 

बैङ्काकेऽिस्मन्  नवपिथ तथा चािस्त गीताऽऽश्रमोऽयं 

पूवं यः श्रीहह्ऱरहरगुरु – पे्ररणा - लब्धसंस्थः।3 

पूवोत्तरथाइलैण्डऽेिप प्रासादषेु बौद्धभग्ांिाः राजतते । नकैर रामस्य कह्ळर्मत्तः पह्ऱरिोिभतािस्त । िपङ्गनद्याः सतुीरे 

'काम्िाङ्िेटं' नगरमेकमिस्त । यर लङ्कािैल्या मूर्मत्तिभः िोभमानं लिलतगृह ं दशृ्यते । ऄर जनेष ु धार्ममकिवश्वासः 

वहुलतया ऄस्तीित सुदढृप्रमाणमुपलभ्यते । ऄर थाइभूमौ रामपुरस्य नाम्ना एका नगरी 'लवपुरी' आित िवभाित । ऄिप च 

'िवष्णुलोकः' नाम्ना लघुनगरमेकं चािस्त । थाइदिेे 'सुराबुरी' नाम्ना एका िुभनगरी ऄिस्त , यर श्वेतिैल्यस्योपह्ऱर 

मारुितदीघकायो हस्त ेिगह्वर धृत्वा िस्थतोऽिस्त ।  

 

 थाइदिेस्य वाससमये बुरीरामप्रातते िस्थतं प्नोम्रूङ्-क्षेरं च दषृ्टम् । ऄर िङ्करस्य िुभं मितदरमेकमिस्त । ऄस्य 

मुखयद्वाह्ऱर सुिणसिहता सपवपाषाणमाला िवद्यते । ऄस्य िभित्तषु ििवस्य नृत्ययुकं्त िचरं खोह्लदतं िोभत े । ििल्पकलाया ं

सववर िहतदधुमवस्य वहु प्रभावः दरीदशृ्यते । नैके ििल्पाः िवपुलरचनाः वा रामायणात् महाभारतात् वा समाद्धृताः सितत ।  

 

 किवः एिसअ महादिेस्य दिक्षण-पूववभागेऽविस्थतं मलेििया नगरंप्रित रामायणमहाभारतयोरािश्रते सम्मेलन े

यौगदानाथं ऄभ्रमत् । मलयिवश्विवद्यालये प्रचाल्यमानस्य सम्मेलनस्यानततरं सवे प्रितभािगनः सांस्कृितकयारां चकार । 

यारायामस्यां दषृ्ट ंयत् – तर पाववत्यभूमौ 'रामायणकेव्सनाम्ना' रामगुहाः िवभ्राजमानाः वतवतते । यदा गुहाया ंप्रिवष्टाः तर 

रामायणाङ्काः प्रितमाः िोभतते । ियने रतस्य कुम्भकणवस्य मूर्मत्तरिस्त । कुम्भकणवस्यास्य िनद्ां भङ्कंु्त पाश्वे नकेै भट्टाश्च 

ऄटितत । सगर्मवतः िोधमखुः प्रवलप्रतापी ह्ऴसहासनारूढः दिाननश्चािस्त । ऄस्य समक्षं िविाल-लाङ्गूलयुक्तः सुवीरो 

हनुमान ् ऄिप िवद्यत े । सुकानन े राघवयानम् , सीतायाः कुटीरिनवासः , सुग्रीववृत्तं रणयोधन ं वा रामायणस्याततगवत ं

मूर्मत्तकलािनिबष्टम् । बालकृष्णस्य िचरमिप ऄर िचिरतमिस्त। यः जले नृत्यन ् कािलय-नागस्य दलनं करोित । गुहाया 

ऄस्याः रामायणमािश्रतािन िचरािण सवेषां हृह्लद सवं सुखाश्चयवकरं जनयित ।  

 

 युरोपद्वीपस्य प्रिसद्धदिंे आटली-दिंे प्रित किवः वव्राज । ऄरािप धार्ममकिवश्वासस्य प्रभावः सववर प्रितििलतोऽिस्त 

। ऄतः मनीिषवय ै आटलीयवाचा रामायणस्य काण्डिवभागरूपमनूह्लदतमिस्त । द्वादिसगे आण्डोनेिसयायाः सञ्चरणवेलायां 

ज्ञातं यत् धार्ममकभावनया तथा रामायणाह्लद काव्यमािश्रत्य तरत्यिविवधनामािन अहृतािन सितत । 

प्रो.हह्ऱरदत्तिमवमहाभागा आण्डोनेिसयायाः 'वाली' नामके प्रदिेे िस्थते 'ईदयन िवद्यालये' अयोिजते 'िद्वतीय-ऄततरावििय-

रामायण-महाभारतसम्मेलन े ' योगदानावसरे ऄपश्यत् यत् , िवश्विवद्यालयस्यास्य प्रवेिद्वारस्य सम्मुखे भगवतः 
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श्रीगणेिस्य मूर्मत्तरेका िवद्यमानािस्त । यथा किवः प्रमाणयित – 

बाल्यां िस्थतस्तूदयनने  नाम्ना 

िवद्यालयो िवश्वप्रिसद्ध एकः । 

प्रितििते यर बिहः प्रवेिाद ्

गणेिमूती िुिचचारुिोभा ।।4 

िोभायुक्तगणेिमूत्तेः संदिवनेन एव पह्ऱरज्ञायते यत् – ऄर जनाः कथं धार्ममकभावनया ऄनुप्राणीताः सततीित । 

 

 ऄस्यां बाली-पुयां िहतदधुमेण प्रभािवतािन वहुिन सुरमितदरािण सितत । पौरािणकसम्बतधीयाः पूज्यिवष्णुििवादयः 

िवराजतते । िहतदिुरदवेयुक्तािन ऄर रीणी स्थानातयिप िविनर्ममतािन । पुष्पैः एकस्थले वीरपाण्डवस्य भीमस्य िविालमूर्मत्तः 

सुिोभमानािस्त । ऄर सहदवेवृत्तं लोकिप्रयमिस्त । जनेषु रामायणस्य तथा महाभारतस्य वाताव ज्ञेया भवित । बाली-नगयावः 

समुद्तटस्य िोभा ऄतीव रम्या । जलौघमध्येऽिधकिोभमानं मितदरमेकं संलक्ष्यते ।  

 

 अह्लिकामहादिेस्य 'मौह्ऱरिस्' दिेः संस्कार-संस्कृित-धमवदषृ्ट्या लघुभारतिमव प्रितभाित। किवः मौह्ऱरिस ्

धार्ममकनगरीं रामनगरीिमव िवज्ञायते आित ससंूच्य िलखित – 

रामायणं रामकथा च गीता 

सुकह्ळतवनं धार्ममकभाषणञ्च । 

वै िहतदधुमवः सुरमितदरं वा 

सवव िह मौरीिस-नामधेयम् ।।5 

रामायणं  सवोत्तमं काव्यिमित मत्वा २००१-२००२ सवंत्सरे एतत् रामायणं तावत् रािियकाव्यिमित संसह्लद 

िवधेयकमेकं पाह्ऱरतमर । परञ्च रामायणं रािियकाव्यिमित ऄर सुघोिषतम् । ऄर मौह्ऱरिसे रामायणस्य प्रसाराय भव्यरूपं 

रािीयं रामायणकेतद्मेकं ससुंस्थािपतं िवद्यते । ऄिप च काली-ििव-िवष्णु-हनुमान-रामाह्लद दवेतानां नैकािन रम्यािण 

मितदरािण िवलसितत । किवना सुतदरः श्रीकृष्णिवग्रहः तथा पञ्चमुखगणेिः दषृ्टः । एवं रूपेण नैकिवधमितदरािण तथा 

दवेप्रितमाः वहुर िोभमानाः वतवतते । किवः २००८ संवत्सरे ऄमेह्ऱरकां प्रित बभ्राम ।ऄमेह्ऱरकायामिप 

िहतदधुमाविश्रतलोकबद्धाः ह्लदव्याः दवेालयाः िवलसितत । यर समाराध्यदवेतानां सुमूर्मतमाला िवराजत ेिोभत ेच । भक्तजनैः 

सामूिहकं साित्वकभोजन ं िवधीयते। त े पूजां समीचीनतया िवधाय भिक्तयुताः सततः प्रसाद ं गृह्राितत । किवरिप 

स्वात्मीयजनैः साकं तर सुराचवनाय गतवान ्असीत्। ऄतः कवेः मुखात् िनःसरित -  

संयुक्तराज्ये भुिव मितदरािण 

नैकािन िहतदमुतदवेतानाम् ।6 

षोडि-िवश्व-मेलनस्यानततरं किवः कम्बोिडयां प्रित सासं्कृितकयारा कृता । ऄरािप िहतदधुमवस्य प्रभावो सववर 

पह्ऱरलक्ष्यते । प्रभागेऽिस्मन् िरितािधकािन प्राचीन-सुमितदरािण िस्थतािन । मितदरेषु ब्रह्मा िवष्णुः ििवश्च दवेाः 

िवरािजताः । पश्चात्तु बौद्धरै्मविहतात् प्रभावात् स्थाने स्थाने बुद्धस्य मूर्मत्तः प्रस्थािपता दशृ्यते । ऄर प्रस्तरमािलकास ु

रामायणं तथा महाभारतं वतृ्ते सुटिङ्कतम् । तेषु िचरेष ु रामरावणयोः युद्ध ं , बािलसुग्रीवयोः युद्ध ं , कणावजुवनयोः युद्ध ं , 

भीष्मस्य िरिनर्ममता िैया , कृष्णेन गोवधवनधारणं , युद्धऽेजुवनीयं रथवाहनं तथा च मतदरिैलयुकं्त सागर-मतथनं टिङ्कतं 

संदशृ्यते । नैकर स्वगावप्सरसां गणाः िवरािजताः सितत । नकव -स्वगवयोः िचरमिप पह्ऱरलिक्षतं भवित । क्विचत् आतद्राजः 
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क्विचत् करालः यमलोकराजश्च िवराजते । क्विचत् यक्षराजः क्विचत् गजयूथराजश्चातयर सुिोभते । एवं रूपेण िवदिेेष्विप 

धार्ममकचेतना ऄगे्रसरा भवतीित िसद्धम् । िहतदधुमवस्य सामिग्रकमनोभावः समगे्र संसारे दिृष्टपथारूढोऽिस्त ।  

१.२.२ पववपालनाह्लद  

 िवदिेेषु पववपालनं िविेषरूपेण सववर पह्ऱरलक्ष्यते । बैङ्काक्-वाहुरूप्यस्य दिवनावसरे ऄष्टमे सगे किवः िलखित – 

बैङ्काक-नगयां महोत्सवाह्लदनां पह्ऱरपालनमतीव अनतदने ऄनुिीयते । पवावह्लदषु मूर्मत्तपूजायाः प्रावल्यं पह्ऱरलक्ष्यते । ऄिप च 

भिक्तयुतैः दीपैमावल्यैः कुसुमैश्च मूर्मत्तः पूज्यते। ईत्सवाह्लद समये लघु बालाः थाआवेषेण सज्जीभूय गीतवाद्येन साकं नतृ्यितत । 

खाद्य– माल्य– िल – कुसुमाह्लद िवधारे ऄपवियत्वा स्वमनिस धृतािन आष्टिलािन च याचतते । किवः प्रमाणेन सह ब्रवीित –

थाआदिेे पौषे मासे पूजनाह्वानपववणः समायोजनं ह्लियत े। पववणः ऄयमिभप्रायः यत् समयेऽिस्मन् दवेः भूम्यामवतरतीित । 

तदथवमनेन िवश्वासने जनाः िविधिविहतं स्तुत्या वाचा च पववह्लदनिममं सुिु सम्पादयितत । यथा महाकाव्यस्य श्लोकस्यास्य 

पिनात् ज्ञायत–े 

पौषे मासे भवित रुिचरश्चोत्सवस््यम्पवाय- 

स्त्वीिो भूम्यामवतरित वै तैर्मह िवश्वस्यतेऽतः । 

प्रायो रारौ दिह्लदनपरं पूजनाह्वानपवव 

स्तुत्या वाचा च िविधिविहतं सुिु सम्पाद्यतेऽर ।।7 

ऄिस्मन् पवविण एका दोला भवित स्म । प्रासादात् हह्ऱरहरं दोलनाय नयते स्म । परततु , आदानीं सा दोला प्रचािलता 

नािस्त । ऄधुना सामातयरूपेण पूजने भवित। एवं रूपेण ईत्सवोऽयं धार्ममकयुक्तो बभूव । आत्थं काले काले भजनं , कह्ळतवनं , 

भिक्तगानं, सत्सङ्गः , प्रवचनिविधः पववह्लदनानां चारुचयाव च िनतरां प्रचलित ।  

 

 ऄर लुअङ्गं नामकमेकं क्षेरमिस्त । यदतू्सवानां केतद्मिस्त । स्थलेऽिस्मन् 'बुद्धवैिाखपूजा' भवित। पुनश्च 

ऄिग्िह्ळडािप मातयते । आतोऽिप ऄर 'रैक्ना' नाम्ना राजकह्ळयपवविविेषं प्रचिलतं वतवते । पवेिण ऄमात्यमहोदयः स्वहस्तने 

हलमुखं धृत्वा भुिव नैकवारं कषवन् मतरोच्चारणपूववकं सुतदरीकतयकािभः साकं बीजं वपित । यथा महाकाव्ये प्रितपाह्लदतमिस्त 

– 

रैक्ना-नाम्ना प्रिथतमतुलं पवव वै राजकह्ळयं 

धृत्वा हस्तेन िह हलमुखं यर मतरी कृषेवै । 

मतरोच्चारैर्मद्वजजनकृतैः सुतदरीकतयकािभः 

साधं बीजं वपित भुिव तां नकैवारं िह कषवन ्।।8 

पववण्यिस्मन् सुिविहते बीजतयासे सित राजवगो गच्छित । तदनततरं जनाः त्वह्ऱरतिमह भूिममृल्लग्बीजं संगृह्रितत ।  

िुभञ्चेित मत्वा िनजिनजकृिषक्षेरे वप्तुमिभलिषताः भवितत । भारतस्य प्रभावात् पह्ऱरवण्यिस्मन् एषा िविधः रिचतेित 

किवना स्पष्टीकृतमिस्त । यथा – 

''पववण्यिस्मन् सकलिविधना भारतस्य प्रभावः ।''9 

 

'दीपावली-महोत्सव' ऄर अडम्बरेण सह पह्ऱरपाल्यते । कार्मतकपूर्मणमायां लौयिाथौङ्गनाम अलोकस्य प्रसारणं 

                                           
7
वैदे.म. ८.२२ 

8
वैदे .म. ८.३९ 

9
वैदे.म. ८.४१ 
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सववर भवित । स्िोटद्व्याणामिप समयेऽिस्मन् वहु िवस्िोटनं ह्लियते । स्पोटद्व्यैः खं सिब्द ं द्योतत े । होलीतुल्य ं

'सौङ्िानाखय'ं पवव च चैरमासे ऄनुिीयते । पववण्यिस्मन् जनाः परस्परं बहुजलभरैराद्वयितत । तथा च मुखाह्लदषु श्वतेैशू्चणैः 

लेपनं कुववितत । यथा – 

सौङ्िानाखयं भवित मिहत ंपवव वै चैरमासे 

होलीतुल्यं सिललकिलत ंस्नापनं बुद्धमूतेः । 

ऄतयोतयं वै बहुजलभरैराद्वयततीह लोकाः 

श्वेतैशू्चणैर्मवदधित मुखे लेपनं लीलया ते ।।10 

थाआदिेस्यानततरं द्वीपैिियायाः सुललामभूतं 'िसङ्गापुरं' सहषं प्रिस्थतवान् । ऄर सववर िनमवलता िवराजते। 

व्यवस्था च िनयमैः बद्धा दशृ्यते । ऄवकािकाले िवहारसौखयमनुभिवतुं वैदिेिकाः पयवटका ऄर समागच्छितत । 

पववपालनावसरे िसङ्गापुरस्य सौतदयवम् आतोिप वर्मद्धतं भवित । ऄतः किवः प्रकाियित यत् िडसम्बरमासस्यािततमसमये 

िीतकाले 'ह्लिसमस-पवविण' िसङ्गापुरं तावत् ससुज्जनववधूसमानं संलक्ष्यते । यथा महाकाव्ये – 

ह्लदसम्बरातते सुखिीतकाल े

प्रसाह्ऱरते ह्लिसमसपववलासे । 

िसङ्गापुरं नव्यवधूसमान ं

िृङ्गार-सौतदयव-सुसज्जमानम् ।।11 

सववर मागेषु तथाऽऽपणेषु प्रकािचिािण ईज्ज्वलािन भवितत । दीह्ऴप्त नवाभाञ्च प्रसारयितत । समुल्लासम् 

ऄवतारयितत । ह्लिसमस-पववणः समये िसङ्गापुरं तावत् स्वगीय-सौतदयव-प्रतीकभूतं प्रितभाित । षोडििवश्वसंस्कृतसम्मेलन े

योगदानाय किवना कम्बोिडयादिंे प्रयातम् । ऄरािप 'भूकषवणं' नामकस्य पववणः परम्परा पह्ऱरलश्क्ष्यते । पववण्यिस्मन ्

तरत्यराजा ग्रीष्मकाल े क्षेरे स्वयं हस्ते बलीवदवहृतं हलमादाय पृिथव्यामुपह्ऱर चलित । भूकषवणरूपी 'परम्परा' अदौ एव 

राज्ञा प्रारभ्यत े। ततः परं तरत्य जना ऄिप पववणः यथािविधमनुसरितत । तदथं रथोमहोदयेनोच्यते – 

क्षेरे िविाले आह ग्रीष्मकाले 

राजा बलीवदवहृत ंहलं स्वम् । 

अदाय हस्ते चलित पृिथव्या ं

भूकषवणं पववपरम्परेयम् ।।12 

'ऄमेह्ऱरका' दिेे पववणः समायोजनं सुतदरतया पह्ऱरलक्ष्यत े । ऄर मृतानां संस्मरणे ऄकू्तवरमासे पूववप्रथातः चिलत ं

'हालोिवन' नामकं पवव लोकैः पह्ऱरपाल्यते । यथोच्यत े– 

ऄकू्तबरे संस्मरणे मृताना ं

हालोिवनं नाम िविचरमेकम् । 

पूववप्रथातश्चिलतं तु पवव 

सुमातयते रूह्लढविािद्ध लोकैः ।।13 

पववण्यिस्मन् जनाः गृहाणामगे्र पे्रतात्मरूपाः पुरुषाकारं िचरं स्थापयितत । भयावहाः स्त्ीः च िचरयितत । पववणः 

ह्लदनेऽिततमे बालाः भीषणरूपवेिेषु सज्जीभूय गृहततरािण समागत्य ऄतीव अनतदने िमष्टान्नमुपायनं गृह्रितत तथा कह्ळडितत , 

धावितत समुच्छलितत च । पे्रतात्मस्वरूपस्य िािततः कथं समागच्छेत् आत्येव पववणः मुखयमुद्येश्यम् । 

                                           
10
वैदे.म. ८.४३ 

11
वैदे.म. १३.१८ 

12
वैदे.म. २०.४८ 

13
वैदे.म. २१.९३ 
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 ऄस्माकं दिेे प्रवतवनीयं रामलीलापवव सदिृम् ऄरािप िवजयदिम्यां 'रावणघातलीला' सुपवव िवधीयते । 

प्रवािसभारतीयैः िनजोत्सवाः अनतदने ऄर ह्लियतते । ऄर दीपावली , होली, दगुोत्सवः , लक्ष्मीपवव तथातय भारतीय 

पवाविण ऄनुिीयतते । गारबाह्लदनृत्यं बहुमञ्चनाट्यं च प्रदश्यवते । दीपप्रकािवेला दीपावली तथा बहुरङ्गखेला होली च ऄतीव 

सुतदरतया ऄर सुमातयेते । ऄतः किवः कथयित िवदिेेऽिप सवोत्सवाः दिेप्रथानुरूपं सम्पाद्यतते आित । यथा 

महाकाव्येऽिस्मन् प्रकाश्यते – 

स्वततरता पञ्चदिे ह्यगस्ते 

सुरािियाः संस्कृितिसद्धमेलाः । 

सवं िवदिेेऽिप िनजोत्सवाह्लद 

सम्पाद्यत ेदिेप्रथानुरूपम् ।।14 

१.२.३. ऄितिथपजूनम ्– 

सतां सज्जनानाम् वा अचारः सदाचारः । 'अचारः परमो घमवः'15– आित मनुस्मृतौ प्रमाणीह्लियते । िभन्नाथे 

सद्गुणयुक्तोऽऽचारः सदाचार आित पह्ऱरज्ञायते । सदाचारस्य महत्विवषये महाभारते प्रमािणतमिस्त – 

 

सदाचाराद ्यिो लोके सदाचारात्सुखं ह्लदिव । 

सदाचारातद ्भवेतमोक्षः सदाचारो िह कामधुक् ।।16 

ऄतः ऄितिथसेवाक्षेरे वैदिेिकानां सदाचारिवषये किवः वहुर समाजमुपह्लदिित। कवेः ऄनुभवे िवदिेे नागह्ऱरकाणां 

सदचारज्ञानं नैव साधारणम् । यथा यजुवेद ेप्रकािितं वतवते – 

यस्तु सवाविण भूतातयात्मने्नवानुपश्यित । 

सववभूतेषु चात्मानं ततो न िविचह्लकत्सित ।।17 

यिस्मतसवाविण भूतानतयात्मैवाभूद ्िवजानतः । 

तर को मोहः कः िोक एकत्वमनुपश्यतः ।।18 

ऐक्यभावः प्रत्यकमिप मानवं ईच्चस्थान ं प्रित नयित आित िास्त्ोपदिेः। एतदनुसारं स्वकायावथं विहप्रवदिेात ्

समागतानाम् ऄितिथनां कृत ेवैदिेिकानाम् अत्मभावः सववदा पह्ऱरलक्ष्यते एव ।  किवः संस्कृतस्य सेवाथं िमवणीं (जमवनीं) 

प्रत्यगच्छत्। तदा तर पिश्चमसंस्कृतीनां भव्यं मास्को-िवमानस्थलं ऄवलोक्य ऄपरिस्मन् प्रभाते िमवण्यदिेीयमतीव रम्य ं

िोनिह्ळल्ड ंिवमानपटं्ट प्राप्तवान्  ।  तदा कवेः सुस्वागताथं  सोगेलनाम्नी कािचत ्मिहला समागत्य श्रद्धया ऄभ्यागतवासकक्ष ं

प्रित तान् िननाय।प्रमाणस्वरूपं िमवण्य-प्रयाणम् आित प्रथमसगवस्य एकह्ऴविित श्लोके किवः िलखित – 

सोगेलनाम्नी मिहला समायान् 

मदीय-सुस्वागत-कायवहतेोः । 

नीतस्तयाऽऽभ्यागतवासकक्ष ं

माजावननाम्तयां वसतौ नवायाम् ।।19 

                                           
14
वैदे.म. २१.९९ 

15
मनुसृ्म.१.१०८ 

16
महा. 

17यजु. ४.६  
18
यजु. ४.७  

19
वैदे.म. १.२१ 
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एतस्मात् ज्ञायत ेऄितिथसत्कारक्षेरे कथं तेषा ंव्यवहारो ऄभूह्लदित । िवदषुां िचरमालािममां दिवनाय सा मिहला 

सत्कारवाचा किवमिभनितदतवती । 

  

तस्या एतादिृी व्यवहारः, तत् प्रदिेजनानामितिथपूजनस्य पारङ्गमतां प्रदिवयित । ऄिप च सः किवना साकं 

िस्थत्वा िवभागस्य सामिग्रकवणवनं कृत्वा स्विोधकायं कथयामास ।िवभागे तर संस्कृतििक्षणस्य गुरुः रोथोमहोदयरभूत ्। 

रोथोमहाभागेन िमवमहाभागस्य स्वागतमतीव स्नेहपूणवभावेन कृतम् ।भवनस्य प्रवेिादनततरं तरत्यह्ऴविितििक्षकैः सह 

एतस्य पह्ऱरचयोऽिप संजातः । ऄतः किवः स्वीयमुखेन तेषामितिथसत्कारस्य िवषये ईवाच– 

सत्कारपूवं भवनं प्रिवष्टः 

सुस्वागते गौरवमतवभािव । 

ऄध्यक्षवयैः पह्ऱरचाियतोऽह ं

साधं पुनर्वविितििक्षकैस्तैः ।।20 

तेषां संस्कृतस्यािभरुिचः तथा सांस्कृितकव्यवहारः सववदा मनमु्धकरो भाित । विोिक्तजीिवते ईच्यते – 

व्यवहारपह्ऱरस्पतदसौतदयं व्यवहाह्ऱरिभः । 

सद्काव्यािधगमादवे नूतनमौिचत्यमाप्यते ।।21 

  

पूववजमवनदिेभागे वसन् ऄनततरं पिश्चमभागं द्षु्टमिभदिंे यारां चकार । वैदिेिकिवदषुा हान-महोदयेन िनमितरतः 

सन् प्रो.हह्ऱरदत्तिमवमहाभागः तस्य गृह ेसंस्कृतगीितगानमकरोत् ।  

 

एकदा जमवनी-दिेे स्वयारारूपकमनुसतधानं िनवावह 'लाआिडन िवश्विवद्यालय'े (Leiden University ) 

समायोिजते  7th World Sanskrit Conference कायविमे योगदानाथं नीदरलैण्डदिेस्य लाआिडनं पुरं प्रित गतवान ्

किवः । तदा तर दरूदिेीयानां कृते वासव्यवस्थाया पह्ऱरकल्पना चारुतया कृता संलक्ष्यते आित किवना प्रमाणीकृतम्। त े

दरूदिेीयवतधुजनानां सेवाथं सववदवै ऄग्रगण्या आित प्रितभाितत । एतदवे किवः प्रकाश्य ईिल्लखित – 

समागतो लाआिडनं पुरं ह ं

सुप्रािपतो िवश्रम-वासगेहम् ।।22 

  

पारम्पह्ऱरकक्षेरेऽिप तेषां व्यवहाह्ऱरकज्ञानं समुिचतमासीत् । ऄनेकचचावसु सववदा िनमिज्जताः भवितत। 

भारतीयसंस्कृतेः प्रभावविात् सम्मेलनस्यािततमिृङ्खलायां मधुरमुपहारोऽिप प्रदीयते स्म। कथं वैदिेिकसंस्कृतपिण्डताः 

सववकायेषु सहायकाः भवितत , तस्योदाहरणस्वरूपे महाकाव्येऽिस्मन् द्षु्ट ं िक्यते यत् – किवः 'िवश्विवद्यालय-ऄनुदान-

अयोगेन' िचतो भूत्वा िातस आत्यस्य राजधानीं 'पेह्ऱरसं' प्तित बभ्राम।  तर िातसदिेस्य संस्कृतपिण्डतः महान् िवन-ज्यााँ-

ह्लििलयोजपुरः ह्लििलयोजेन साकं िमिलतः । ऄनेन सह किवः तर िस्थतं रािियग्रतथालयं प्रित जगाम । यर प्राच्यिवद्यायाः 

वहूिन पुस्तकािन िोभतते । किवः स्वयं वहु पाठ्यहस्तिलिखतान् संगृहीतवान् । एततसववमिप ह्लििलयोज-महोदयस्य 

विादवे सम्भवपरोऽभूत्। वैदिेिकाः छारा ऄिप ऄतीव सहायकिीला असन ्। एकदा किवना एकया छारया साकं तस्याः 

                                           
20
वैदे.म. १.३३  

21
व.जी. 

22वैदे.म. ४/६  
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यानेन गत्वा पेह्ऱरसनगरस्थं 'वसावआलं' रुिचरराजगृह ंच पह्ऱरदषृ्टम् ।  

 

 सुकतयाः पारम्पह्ऱरकैः सुवेषैः िवनम्रभावैः च बहुपुष्पगुच्छया साकं दरूदिेात् समागतानाम् ऄितिथनां स्वागतं 

कुववतत स्म । ऄतः प्रकाश्यते – 

कतयाश्च पारम्पह्ऱरकैः सुवेष-ै 

र्मवनम्रभावैरिभनतदनं ताः । 

कुववितत मोदने समागताना ं

िोभा ह्यहो साञ्जिलसुतदरीणाम् ।।23 

  

 तेषामितिथसत्कारस्य सभाव आतः पह्ऱरज्ञायते । थाआदिेे िनवसन् नवपयवटनं प्रित प्रत्यक्ष्यमाणे समये प्रो.िमवमहोदय 

एिियामहादिेस्य सुललामभूतं िसङ्गापुरं प्रित बभ्राम ।िसङ्गापुरेऽिप भारतस्य संस्कृितः सुचारुतया पह्ऱरलिक्षता िोभते  । 

अितथ्यस्य समुिचतं ज्ञानं तरस्थ जनेषु वतवते एव  । किवः ईदाहरणपूववकं स्वानुभवं प्रकटयन् कथयित – 

िमरेण चैकेन सुसंस्कृतेन 

िनमितरतोऽह ंवचनं प्रदातुम् । 

श्रीरामकृष्णाश्रमसिन्नधाने 

सत्सङ्गमः सैष सदािभबतद्यः ।।24 

ऄत एव रामराज्यभतूमािलङ्गनपूववकम् ऄितिथसत्कारेण स्वीयसंस्कारस्य पराकािां प्रदिवयित ऄयं दिेः। 

ऄितिथसत्काररूपकं ज्ञानं वदैिेिकानां समीपे िनतरां वतवते आत्यस्मात् पह्ऱरज्ञायते । वैदिेिका ईल्लास-संलापरसषेु मग्ाः 

भवितत । ऄितिथनां मनोिवनोदनाथं रम्यस्थलानां दिवन ंकारयितत । नानासभापक्षतः सादरपूववकं िनमतरणं च कारियत्वा 

ऄितिथजनानां  यथोिचतसम्मानं ह्लियते । िहतोपदिेस्य वचनानुसारं यथा – 

ऄयं िनजः परो वेित गणना लघुचेतसाम् । 

ईदारचह्ऱरतानाततु वसुधैव कुटुम्बकम् ।।25 

 

एतदनुसारं वैदिेिकजना ऄस्यां िवश्वबतधुत्वभावनायां सववदवै िनविद्धता बभूवु आित िसद्धम् ।  

 

१.२.४ पवूवपरुुषाणा ंस्मरणम ् 

 भारतीयसंस्कृतौ पूववजानां स्मरणं पुण्यिमित प्रमािणतम्। एवमेव भारतीयसंस्कृितप्रभावेन प्रभािवताः वैह्लदिेकाः 

ऄिप स्वपूववजानां स्मरणाय प्रिसद्धस्मारकप्रभृतीनां नामकरणं पूववजैः नाम्ना कुववितत । यथा िमवण्यदिेे बर्मलने नगया ं

'हम्बोल्टिवश्विवद्यालयः' वतवते । िवश्विवद्यालयोऽयं हम्बोल्टनामक कस्यािप प्रिसद्धिवदषुः नामै्नवाङ्कुह्ऱरतोऽिस्त ।  

तरत्य िवश्विवद्यालयानां िवभागेषु पूवावचायावणां स्मारकं यथास्थाने िोभते । किवः यदा हम्बोल्टिवश्विवद्यालय े िस्थत ं

भव्यैिियाकेतद् ं प्रित चचाल , तदा तरापश्यत् यत ् – िाञ्जबाप – वेबर – िपिेलो – वाल्टेररूबेनाह्लद िवज्ञपुरुषाः ये 

िवभागसेवां िमेण चिुः तेषा ंसवेषां िचरमाला स्थान ेस्थाने िवराजते। यथा किवः स्ववचसा प्रमाणयित – 

                                           
23
वैदे.म. १२.९  

24
 वैदे.म. १३.१०  

25हहतोपदेश १.६९  
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तस्यैव कक्षे िह िवराजते स्म 

सुिचरमाला सुिधयां समेषाम् ।।26 

तथैव कालवमाक्सव नामक िवचक्षणवुिद्धसम्पन्नस्य नामानसुारं कालावमाक्सविवश्विवद्यालयश्चाविस्थतोऽिस्त । िवदिेे 

पूववपुरुषाणां गुणगाने कुरािप तयुनत्वं न पह्ऱरलक्ष्यत े। जमवतयाः 'हाले' नामके नगरे मार्टटनलूथराऽऽखयः रुिचपूणवः िवद्यालयः 

प्रस्थािपतः । पूववपुरुषाणां स्मृतौ स्मारकसंग्रहालयाः वतवतते । 'पुिश्कन-िेक्सपीयर' आत्याह्लदनां िवदषुां मूर्मत्तरूपञ्च 

िनर्ममतमिस्त ।  

 

सववर पूववजानां स्मरणं यथोिचतभावेन ह्लियते । िातसे समुद्भूतानां संस्कृतिवदषुां नामािन सववदवै जनस्मृितपटले 

दोलायमानािन सितत । पेह्ऱरस्-पयवटनवेलायां किवना ज्ञातं यत् – िसल्वान – लेिव – लुआरेनु – अमवण्ड – लूडिवक् – ज्यााँ – 

ह्लििलयोजसंज्ञकाः संस्कृतज्ञाः िातसे भुिव बभूवु आित । थाइदिेे चम्लोङ्ग सिव ङ्नुकनाम िवद्वान् ऄिस्त , येन मूलससं्कृतस्य 

थाइभाषायां छारोपयोगीिन बहूिन पुस्तकािन रिचतािन । ऄस्मात् कारणात ्ऄस्य नाम तर सुिवह्लदतं वतवत े । पूववजानां 

स्मरणपूववकं तर गुरु-ििष्य परम्परा सरुिक्षता सुिोिभता च वतवते ।  

 

पुनश्च किवः २००१ संवत्सरे युरोपमहादिेस्य प्राज्ञदिेम् आटलीं प्रित जगाम ।आटली दिेे तत् दिेस्य िवदषुां 

नामािन सुचारुतया सववर भाितत। आटलीदिेे गोरेििया नाम िवद्वान ्संस्कृतपीिमेकम् ऄस्थापयत् ।टूची , ग्ोली , बोकली 

चाह्लद संस्कृतमनीिषणोऽिप बभूवुः । एतेषां सम्मानाय तिस्मन् दिेे वहुर तेषां प्रितमूर्मतस्थापनं पुण्यस्मरणमिप भवित। आतः 

ज्ञायते पूववप्रिसद्धसंस्कृतिवदषुां सम्मान ेतेषां खयाते चचाव ह्लियते ।  

 

१.३. ईपसहंारः  

 

प्रो.हह्ऱरदत्तिमवणा िवरिचतं वैदिेिकाटननमहाकाव्य ं िवद्योपजीिवना ं कृत े ज्ञानोपासकानां कृत े च 

प्रकािस्तम्भसदिृम् । भारतीयसंस्कृतेः प्रभावः िवश्वे िभन्निभन्नदिेेषु कथम् ऄनुसरणं भवित आित महाकाव्यस्यास्य पिन े

सुिु ज्ञातुं िक्यते। िविेषतया संस्कृतभाषायाः िवश्वे सम्मानं कथिमित ऄत्यततं सरलतया भाषया 

छतदोवद्धकिवताशृ्रङ्खलया ज्ञातुं िक्यते।   

 

प्रादिेिकभाषा ऄिप आदानीं संस्कृतस्य तथा भारतसंस्कृतःे बलेन सुसमृद्धा  तथा सम्बर्मधताः भवितत । िवज्ञानस्य तथा 

अधुिनकजीवनस्य िविवध व्यवसायोद्योगकलाकौिलाह्लदषु च भारतसंस्कृतेः िरणमेवाभीष्टमागवः । केवलं ऄनुसतधानं साग्रह ं

करणीयम् । ऄतः िोधपरेऽिस्मन् भारतसंस्कृतेः महत्वं ह्लदनानुह्लदनं कथं पह्ऱरवधवते आित सववमिप िवषयं स्पष्टतया ईिल्लिखत ं

वतवते ।  

 

 

 

 

                                           
26
वैदे.म. १.२८  
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स्वातन्त्र्योत्तरससं्कृतसािहत्य ंप्रित पिडितप्रबोधकुमारिमश्रस्य ऄवदानम ्

(Contribution of Pandit Prabodha Kumar Mishra to Post-Independence Sanskrit Creative Literature) 
 

Laxman Majhi 

Ph.D. Research Scholar 

P.G. Department of Sanskrit 

Utkal University, Vani Vihar, 

Bhubaneswar 

शोधसारः - 

शोधपत्रेऽिस्मन्  स्वातन्त्र्योत्तरसंस्कृतसािहत्य ं प्रित पिडितप्रबोधकुमारिमश्रस्य ऄवदानम् िवषयः अलोिितः । 

प्रािीनकाले गौरव ंप्राप्तवती संस्कृतभाषा क्रमेण भारत ेमन्त्रत्रजप -भाषा-पूजा-माध्यम-पदवक प्राप्तवती ऄिस्त । तत्र सरकारी-

ऄसरकारी-संस्थानां पपक्रमाः सिन्त्रत , ऄिप ि केिन जनाः स्वतन्त्रत्रतया संस्कृतस्य भतू -व।भवस्य पुन त्थानाथत् कायत् कुव िन्त्रत । 

्तादशृस्य पपक्रमस्य िवस्तारं तस्य स लता ि तस्य मापनं करणीयम् । िवदशेशासनकाले गम्भीरं िवघ्नं प्राप्य िवशेषतया 

ओििशानगरे ववशितशतकस्य अरम्भादवे संस्कृतिशक्षणस्य पुन त्थान ंिविवधरीत्या प्रारब्धम् । िवज्ञानस्य प्रौद्योिगकयाः ि 

पन्नितकारणात ् पुन त्थानस्य ्षा प्रक्रक्रया ऄत्यन्त्रतं मन्त्रद ं िस्थरं ि ऄभवत् । ऄनेकाः सृजनात्मकाः लेखकाः स्वतन्त्रत्रता-

अन्त्रदोलने िनमकाः भूत्वा ससं्कृतेन दशेभिआ-काटािन रिियत्वा िाव्याश-शासकानाम् ऄवमानना-वृत्तेः योरयं पत्तरं दातु ं

गम्भीर-प्रयकाः कृतवन्त्रतः । ये प्रादिेशकभाषायाः अन्त्रदोलनं न्त्रयूनीकृतवन्त्रतः त ेरादये संस्कृतस्य पूण तया पुन त्थानं संस्कृत-

िशक्षणटवस्थां ि ऄनुमन्त्रयते स्म । ओििशा -रादये संस्कृत-ऄध्ययनस्य तस्य सृजनात्मक-सािहत्यस्य ि स्वातन्त्र्योत्तरकालः 

केषुिित ् क्षेत्रेषु रल।मर-िस्थतौ ऄिस्त , ऄतीतानां केषाञ्चन गौरवपूण -संस्थानां सन्त्रदभां तु क ण-िस्थतौ ऄिस्त । ओििशा-

रादयस्य संस्कृत-ऄध्ययनेषु  समृद्धीकरणे योगदानं दत्तस्य समृद्धा परम्परा ऄिस्त । अधुिनकसंस्कृतसािहत्यरिनाक्षेत्र े

पत्कलीयकवीनां योगदान ं ऄतुलनीयम् ।  

संस्कृतं िवश्वस्य प्रािीनतमासु जीवभाषासु ऄन्त्रयतमा ऄिस्त । ्षा भाषा भारतीयसभ्यतायाः िविवधिरणयोः 

माध्यमेन स्वस्य प्रािीनतायाः, िनरन्त्रतरतायाश्च कृत े ि बहुधा प्रिसद्धा ऄिस्त । ओििशारादय े संस्कृताध्ययनस्य 

वत मानिस्थितः ऄिप ऄतीव पत्साहवध कम् ऄिस्त । ओििशारादयं संस्कृताध्ययनं कृते प्रिसद्धम् ऄिस्त । ओििशारादयस्य 

पािडित्यसमुदायस्य ऄिप महती संख्या वत त,े सारगर्भभतिवषयाणां ियनं कृत्वा, पत्तमकृतीनां रिनां कृतवन्त्रतः तथा ि वय ं

गवांण वदामः यत् अधुिनक -संस्कृत-सािहत्यस्य समृद्धीकरणे तेषा ं िववांसः ऄपारं योगदानं दत्तवन्त्रतः | तषे ु

स्वातन्त्र्योत्तरसंस्कृतसािहत्यं प्रित पिडितप्रबोधकुमारिमश्रस्य ऄवदानम् ऄतुलनीयम् ।  

कूाशब्दाः – सांस्कृितक, दतूकाट, जातीयतावादी, सामािजक, राजन।ितक, रािियभावना, मानवमूल्यबोधः 

पपक्रमः -  

अधुिनकं सव दा प्रािीनमपेक्षते । ऄतः अधुिनकता सव दा गितशीला । पूव कालस्याधुिनकता वत मानकालस्य 

प्रािीनता । वत माने या अधुिनकता भािविन काले सािप प्रािीना भिवष्यित । यित्कमिप भवतु, परन्त्रतु सािहत्यं भवेत ्

युगानुकूलम् । वाकयिमद ं यथा पुराकालस्य कृते ऄिवसंवाक्रदतमिस्त तथ।व अधुिनककालस्य कृते । 

अधुिनकसंस्कृतसािहत्यस्य गहने दिृििनक्षेपे सित दशृ्यते प्रािीनकाटपरम्परया सह साम्प्रितककाले िलिखतानां काटानाम ्

ऄङ्गिवन्त्रयास -श।ली-िवषय-िव्यरत्र-पे्र क्षापा -भाषा-िविारधारा-प्रयोजन-िलखनपद्धत ि सु सामािजक -राजन।ितक-सांस्कृित क-

धमतयाक्रदषु िस्थितसु ि महत्तरं पव्यरवत न ंसंघव्यातम् ।  

पिडितप्रबोधकुमारिमश्रस्य दशेकालकृतयः  -  

संस्कृतसािहत्याकाशे ददेीप्यमाननक्षत्रमडिलेषु शरत्कािलकिन्त्ररः आव पत्कलप्रदशेस्य पिडितप्रबोधकुमारिमश्रस्य 

महत्वपूण मस्थानमिस्त । सकलशास्त्रावगािहबहुमुखप्रितभायाः धिनकेन पिडितप्रबोधकुमारिमशे्रण स्वमौिलकििन्त्रतनेन 
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अलोिनेन सूक्ष्मसमीक्षणने ि परम्परागत संस्कृतकाटशास्त्रस्य नूतनं क्रदरदश न ं कृतम् । ऄस्य मौिलककाटानां 

सृजनात्मकता, सूक्ष्मतत्वान्त्रवेषणी दरूदर्भशता िविवधरसाना ं पव्यरपाकेन लािलत्यपूण काटानां प्रितपादकभावानां 

नूतनािभटञ्जकता ि िविशिा ्व । ऄतः ऄसौ महान् किवः 'पत्कलकािलदासः' 'ऄिभनवकािलदासो' वा आित कथ्यते । 

समयः  -  

'प्रज्ञाकुमार' आित िवशेषणेन िवभूिषतो पिडितप्रबोधकुमारिमश्रः १९४३ तमे वषां ऄकाोबरमासस्य 

ऄिादशक्रदनाङ्के जिनमलभत ।  

जन्त्रमस्थानम्  -  

भारतदशेस्य पत्कलप्रदशेस्य काकमडिलान्त्रतग ते सरपडा नामके ग्राम े कवेज न्त्रम 

ऄभवत् । ्ष ग्रामः काकमडिलात् प्रायशः पञ्चसप्तित 'क्रकलोमीार' दरेू िस्थतः । पिडितप्रबोधकुमारिमश्रः िपतुना मः  - 

स्वगतय  श्रीसोमनाथिमश्रः मातुना मः-स्वगतय श्रीमती पक्रदयादवेी, स्वगतय श्रीमती रमादवेी ि । कवेर्भपतुना म 

स्वग गतसोमनाथिमश्रोऽिस्त । सोमनाथस्य पकीवयमिस्त । ते भवतः श्रीमती पक्रदयादवेी श्रीमतीरमादवेी ि 

पिडितप्रबोधकुमारिमश्रः सोमनाथस्य प्रथमपत्नयाः श्रीमत्याः पक्रदयादटेाः पुत्रोऽिस्त ।  

कवधे म ः  -  

पिडितप्रबोधकुमारिमश्रः सनातनिहन्त्रदधूमा वलम्बी शाआो प्रतीयते । यतोिह पत्कलप्रान्त्रते 'झङ्कड' आित नाम्ना 

सुप्रिसद्धदवेीपीठोऽिस्त । तत्र 'शारला' आित नाम्ना प्रिसद्धा दवेी असीत् । 

पिडितिमश्रः तस्याः दटेाः भआोऽिस्त । यतोिह सः प्रत्येकस्य काटस्यारम्भे तस्याः स्तुवत कृतवान् यथा स्वप्नदतूस्यारम्भे - -  

जनिन !झङ्कडपीठवले! 

सदा सुर-सुराव्यरगणार्भितपादके । 

िरणयोस्तव दिेव !नु शारद े।  

प्रददतेऽयिममां तनयस्तव ।" 

कव ेपाधयः  -   

i. संस्कृतसािहत्यािाय ः ।  

ii. िहन्त्रदीभाषायां रािभाषाकोिवदः।  

iii. कादम्बरी िवशेषज्ञः । 

iv. वाराणसीतः संस्कृतिवशारदः।  

काटकृतयः  -   

लोके किवः काटसृिस्िरिनाधारेण सुपव्यरिितो भवित । संस्कृतवाड्मये पिडित प्रबोधकुमारिमशे्रण संस्कृतभाषया 

पत्कलभाषया ि बहूिन पुस्तकािन िवरिितािन सिन्त्रत तेषु रािीयगौरवगाथाः, संस्कृतभाषायाः समुपयोिगता, महापु षाणां 

जीवनिव्यरत्राणां िान्त्रयान्त्रयिप काटािन िवरिितािन, तेषां महत्व ं िववद्जनानाङ्कृते बहुमानं वत ते । पिडित 

प्रबोधकुमारिमश्रस्य कृतीनां संिक्षप्तवण नमत्र प्रस्तूयते ।  

ससं्कृतरिना  -   

पिडितप्रबोधकुमारेण संस्कृतभाषयाऽिादशपुस्तकािन िवरिितािन । तेषु सप्तदतूकाटषेु महत्वपूण  स्थानमिस्त । 
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ऄपरेष्वेकादशपुस्तकेषु कािनििदनुवादपुस्तकािन, िविवधिवषयाणामाधारीकृत्य पुस्तकािन ि िवरिितािन सिन्त्रत । तेषां 

क्रमशः वण नं संक्षेपतयाऽत्र प्रस्तूयते ।  

स्वप्नदतूम्  -   

स्वप्नदतूमेकं प्रणयपूण  काटमिस्त । काटेऽिस्मन् काििन्त्रमुरधानव पव्यरणयोन्त्रमाक्रदनी प्रणियनी क्रदल्लीपूध्या  िस्थतं 

िप्रयतमं प्रित स्वपे्न साव्यरकायाः माध्यमेन सन्त्रदशंे पे्रषयित । काटस्यास्य मुखबन्त्रधः भारतदशेस्य क्रदवङ्गतप्रज्ञापु षेण िा .

राधाकृष्णनमहोदयेन िविलिखतमिस्त । ऄिप ि तदानीन्त्रतनेन रािपितना वी.वी .िगव्यरमहोदयेन 1974 तमे वषां काटिमद ं

पुरस्कृतम् । काटेऽिस्मन् भुवनेश्वरतः दहेलीनगरी यावन्त्रमाग स्य वण नमिस्त । ऄिप ि मन्त्रदाक्रान्त्रताछन्त्रदसा सह िविवधािन 

छन्त्रदांिस प्रयुआािन सिन्त्रत ।  

मलयदतूम-् 

मन्त्रदाक्रान्त्रताछन्त्रदसा िवरििते दतूकाटेऽिस्मन् जातीयमुिआसंग्रामस्य मूत भावना लीलाियता । सामािजक-

राजन।ितकदषृ्या काटिमद ंसमृद्धम् । काटेऽिस्मन् ्को स्वाधीनतासंग्रामी कारागारे ऄवरूद्धः सन् मलयसंिवधे स्वस्य 

हृदयानुभूित प्रकाश्य दशेवासीनां पुरतः सन्त्रदशेमुपस्थापियतुं िनवेदयित । ऄतः काटिमद ंरािियतायाः काटिमत्युघोषयन् 

ते िवविभः । 1989 तमे वषां पत्कलसंस्कृतसािहत्याकादमीतः काटिमद ंपुरस्कृतम् । 

रआझङ्कारम-् 

रािियिेतनाऽऽधाव्यरते काटऽेिस्मन् ्का स्वाधीनतासंग्रािमणी नारी स्वाधीनतासंग्रामं स्मृत्वा शुकस्य समक्षे 

तस्याः मानिसकीटथा ंप्रकायित । काटेऽिस्मिन्त्रवश्वमानवतावादी ििन्त्रताितेनायाः प्रकाशः छन्त्रदोबद्धरिनया प्रकव्यातः । 

काटेऽिस्मन् मानवानां प्रित न।ितकसन्त्रदशंे प्रकािशतम् ।  

प्रज्ञादतूम-् 

पच्चदाश िनकििन्त्रतनयुआेऽिस्मन् काटे भवन-ममता-सौख्य-लोभाक्रदमुआः किश्चत्साधुः स्वस्य प्रज्ञा ंदतूत्वेन िनयोदय 

िवश्विवषये समाजिवषये ि तस्यानुभवं मानवसमाज ंप्रित पे्रषयित । काटिमद ंभतृ हरेः व।रारयशतकं स्मारयित । ऄिप ि 

"ाह्मसत्यं जगिन्त्रमथ्या "आित तत्वं प्रितपाक्रदतमवलोकयतेऽत्र । 

स्मिृतदतूम्  -   

काटेिस्मन् मानवहृदयस्य िविभन्नाः ऄवस्थाः वर्भणताः । प्रणय-दश नं िाऽत्र समभावेन प्रकाश्यते । ऄत्रेक :

ििन्त्रतानायक :स्मृवत प्रत्युपालम्भो प्रदीयते । िविवधछन्त्रदसा प्रयोगोऽत्र दिृटः ।  

मानसदतूम-् 

राजनीितक  - सामािजक िवषयाणामाधारीकृत्य िवरिितेऽिस्मन् काट े्का स्वतन्त्रत्रतासंग्रािमनी नारी क्रदवङ्गतं 

महात्मागािन्त्रधनं प्रत्येकेन शुकमाध्यमेन सन्त्रदशंे पे्रषयित, साम्प्रितके भारते सव िस्मन् क्षेत्र ेयदवमूल्यायनमवलोकयते तिवषये 

महानक्षोभः प्रकव्यातोऽत्र ।  

तमसादतूम-् 

काटेऽिस्मन् सृिितत्विवषियणी ििन्त्रता प्रकव्याता । प्रकाशः ऄन्त्रधकारादायाित, तमन्त्रधकारं तमसारूपे दतूत्वेन 

िनयोदय तया मानवसमाज प्रित सन्त्रदशंे पे्रषयित । सृिितत्विवषियणी ििन्त्रता प्रकव्याताऽत्र । दतूकाटान्त्रयेतािन िवहाय 

पिडितप्रबोधकुमारिमश्रस्य संस्कृतभाषया िविलिखतान्त्रयन्त्रयािन बहूिन काटािन सिन्त्रत । तेषा ं क्रमेण िववेिनमत्र मया 

प्रस्तूयते ।  

कलाकुसमुम-् 

िविवधान् िवषयानामाधाव्यरकृत्यः संस्कृतकिवताऽत्र संकिलतास्सिन्त्रत । पुस्तकस्यास्य मुखबन्त्रधः िा.्स.राधाकृष्णन 
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महाभागेन िविलिखतः ।  

कौमदुी-  

काटेऽिस्मन् प्रशिस्तशूिकाः संस्कृतश्लोकाः संकिलताः सिन्त्रत ।  

मरू्चछ ना- 

 काटेऽिस्मन् िविभन्नावसरे संकिलताश्लोकाः सिन्त्रत ।  

िप्रयदर्भशनी आिन्त्रदरा-  

भारतदशेस्य क्रदवङ्गताप्रधानमन्त्रत्री श्रीमती आिन्त्रदरागान्त्रधेः हत्यामाधारीकृत्यः िवरिित ेकाटेऽिस्मन् ितुस्संख्यकाः 

संस्कृतकिवता पत्कलभाषया िवरिितं किवतावयञ्च सिन्त्रत ।  

ससं्कृतकिवताः यथा-  

1. मातृभूिमिवलापः  - ऄस्यां किवतायां ऄिसंख्यकाश्श्लोकास्सिन्त्रत ।  

2. रूिधरतनये जागृिह- ऄस्या ंकिवतायां वादशश्लोकास्सिन्त्रत ।  

3. त्विमिन्त्रदरेशोिणत वक्षसागता - ऄस्या ंकिवतायां षड्श्श्लोकास्सिन्त्रत ।  

4. रूिधरतनया आिन्त्रदरा ि  -  ऄस्या ंकिवतायां ित्रसंख्यकाः श्लोकास्सिन्त्रत ।  

शािन्त्रतदतूस्मरिणका- 

काटिमद ं स्वाधीनभारतस्य प्रथमप्रधानमिन्त्रत्रणः जवाहरलालनेहरू महोदयस्य 

मृत्युमाधारीकृत्यं िवरिितम् । काटस्यास्य मुखबन्त्रधः तदानीतन्त्रतेन प्रधानमिन्त्रत्रणा श्री लालबहादरुशािस्त्रणा िलिखतमिस्त 

। काटेऽिस्मन् षट्संख्यकाः किवतास्सिन्त्रत । यथा-  

 

1. ह ेदवेदतू जवाहर ।  

2. मातृभूिमिवलाप ।  

3. जयतु जवाहरलाल ।  

4. ििरसंयत ह े। 

5. सुधामय ंते िवजययानं भवेत् ।  

6. ह ेशािन्त्रतदतू । 

वन्त्रदभेारतम-् 

काटेऽिस्मन् रािियपे्रमपव्यरपूणा ः पञ्चववशित किवतास्सिन्त्रत । काटस्यास्य मुखबन्त्रध िा .बलरामझाकडमहोदयेन ज.ेबी .

पानायकमहोदयेन ि िलिखतमिस्त । किवतानां शीष का : -  

1. वन्त्रद ेभारतमातरम् । 

2. िवलसित नतूनहष ः । 

3. वन्त्रद ेजननी पािलिनम् । 

4. मधुरं भारतगानम् । 
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5. मोहनमूर्भत वन्त्रद े। 

6. अह्वानम् । 

7.  जाग्रिह पव्यरजाग्रिह । 

8.  जाग्रिह केशरीशावः ।  

9. जाग्रिह युवकुलः ।  

10. दिेहललााे िन्त्रदनिबन्त्रदम्ु । 

11. धन्त्रयाः जनिन धन्त्रयाः । 

12. जय भारतम् । 

13. पूव भाल ेमुिआसूय ः । 

14. भारतगानम् । 

15. सेयं भारतमाता । 

16. जय जय भारतदशे । 

17. वन्त्रदभेारतम् । 

18. भारतवष  वन्त्रद े।  

19. दिेह दिेह रआिवन्त्रदिुमन्त्रदकुल्प सेवक  ! 

20. मातृवन्त्रदनम् ।  

21. जय मम साधनसरिण ।  

22. भारत युवकुल यािह । 

23. शस्यमयक वन्त्रद े।   

24. जागृिह िनयतम् । 

25. स्मरमधुरभारतम् । 

राधामोहन-वीणा- 

श्री राधामोहनगिनायकस्य वयाशीितः जन्त्रमक्रदवमिभलक्ष्यः काटिमद ंिवरिितम् । श्री राधामोहनगिनायको ्को 

पत्कलीय प्रिसद्धकिवरिस्त ।  

पत्कल-गौरवम-् 

1994 तमे वषांऽिखलभारतीयवािस्पितसम्मेलनम् पत्कलप्रदशेस्य राजधान्त्रयां भुवनेश्वरे सम्पन्नमभवत् । त ं

सम्मेलनमिभलक्ष्यं काटिमद ंिवरिितम् ।  

शतािब्द-प ुष-भिआसमुनम-् 

1996 तमे वषां िा .राधानाथरथस्य शतं जन्त्रमक्रदवसमिभलक्ष्यं काटिमद ं िवरिितम् । िा .राधानाथरथः ्को 

सम्वादको असीत् । पिडितप्रबोधकुमारिमशे्रण पुस्तकिमद ं तस्य जन्त्रमोत्सवस्य क्रदवसे प्रदत्तम् । काटेऽिस्मन् ित्रववशित 

संख्यकाश्श्लोकास्सिन्त्रत । ऄत्रत्याः श्लोकाः यथा रमणीयस्तथामनोहराश्च । 
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अनन्त्रद-सन्त्रधानम-् 

िा .हरेकृष्णमहताबमहोदयेन पत्कलभाषया िवरिित 'अनन्त्रदसन्त्रधानम्' आत्यस्य काटस्य संस्कृतभाषायामनुवादः 

काटेऽिस्मन् िविहतम् । िा .हरेकृष्णमहताबमहोदय 'पत्कल-केसरी' आित नाम्ना प्रिसद्धमासीत् ।  

बिन्त्रदनः स्वदशेििन्त्रताः  -   

क्रदवङ्गतोत्कलमिणना पिडितगोपबन्त्रधुदासेन पत्कलभाषया िवरिितस्य ‘बिन्त्रदर स्वदशेििन्त्रता' आत्याख्यस्य 

प्रिसद्धकाटस्य संस्कृतभाषायामनुवादः काटेऽिस्मन् कृतम् । पिडितगोपबन्त्रधुदासमहोदयः ्को रािियनतेाः स्वतन्त्रत्रतायाः 

नायकश्चासीत ्। काटेऽिस्मन् गोपबन्त्रधुना िवरिितसूआयः ऄत्र प्रयकेन संरिक्षतास्सिन्त्रत ।  

ऄद्ध नारीश्वरः -  

किवरक श्रीमतीमनोरमामोहापात्रेण पत्कलभाषया िवरिितस्य 'ऄध नारीश्वर' आत्यस्य काटस्य 

संस्कृतभाषायामनुवादः काटेऽिस्मन् िविहतम् ।  

्तािभः रिनािभः सह दिक्षणीकािलका-स्तुितः, श्रीलङ्केश्वरमिहम्नगीितः, शुनयदतूमादय बहुिन संस्कृतकाटािन 

पिडितप्रबोधकुमारिमशे्रण िवरिितािन सिन्त्रत । 

पपसहंारः -  

्वं प्रकारेण पिडितप्रबोधकुमारिमश्रस्य समय - जन्त्रमस्थान - रिनादीनां वण नं प्रस्तूयते मया । संस्कृतवाङ्मये तेन 

िवरिितानां ग्रन्त्रथानां महत्वपूण  स्थानं वत ते । कवेः किवत्वं प्रितभया ज्ञायते यत् किवरयं बहुमुखप्रितभायाः धिनकोऽिस्त । 

पिडितप्रबोधकुमारिमश्रः सामािजक-राजन।ितक-जातीयतावादी वातावरणेन प्रभािवतो दशृ्यते । मलयदतू  - रआझङ्कार  - 

प्रज्ञादतूाख्येषु दतूकाटेषु रािियभावनायाः पद्गारो सम्यआयाऽवलोकयते । वत मानदशेे प्रििलत मानवमूल्यबोधस्यहािन - 

भ्रिािारेत्यादीनां िवषये किवनामाक्रोशः दशृ्यते तेषु काटेषु । ्वं प्रकारेण पिडितप्रबोधकुमारिमश्रः संस्कृतभाषया 

पत्कलभाषया ि बहूिन पुस्तकािन िवरर्चयं संस्कृतवाङ्मयं सुसमृद्ध ंकृतमिस्त ।    
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Devetefolemebmke=Àlemeeefnl³es Dee®ee³e&YeeieerjefLevevoceneso³em³e ³eesieoeveced 

HetCe&ceemeer osJeer, DeO³e#ee, 

ke=À<CeefÒe³eeosJeerceefnueeceneefJeÐeeue³e:,oMeHeuuee 

 meejmJelemeeOeveHejcHejeJeeefnefve mebmeejsçeqmceved DevegJeeokeÀueeuebke=Àlee keÀJesYee&jleer cenlmeewÿJeb efyeYeefle&~ keÀefJeYeejleer³eb 

yengÒemejCeiegCeeeqvJelee efJeÜppeveËo³ekeÀvojeefOeefÿlee meleer efJeéeJeemeerveeb Òeme²s ve kesÀJeueb ÒesjCeeoeef³eveer, DeefHe ®e efJeéeMeeefvlemLeeHeves DeûeCeeR 

YetefcekeÀeceefOeie=ndCeeefle~ keÀuekeÀueefveveeefoveer megjñeesleÒeñeefJeCeer ceOegcevoeefkeÀveer HeefleleHeeJeveer peieppeveveer YeieJeleer peeÚJeer 

peeefleOece&JeCe&efveefJe&Mes<ele³ee meJex<eeb efHele=leHe&CeeefoefYe: keÀe³ez: ³eLewJeb HeeHeefJeveeMeveb keÀjesefle, megKemece=ef×b Òeooeefle ®e, DevegJeeokeÀueekeÀJeefuelee 

veJeveJeesvces<eMeeefueveer keÀejef³e$eer ÒeefleYee leLewJe efJeéeJeemeerveeb meceerHes Deesef[Dee-Je²uee-lesueieg-keÀVe[e-ceeuee³eeueece-efnvoer-mebmke=Àle-Fbjepeer-

ÖesÀáe-Fìeueer-pece&veerÒeYe=efleYee<eeefJejef®eleûevLeeveeb Heefj®e³eb Òeooeefle, efJeefJeOemLeeveefJeMes<eeCeeb mebmke=Àefleb %eeHe³eefle ®e~ DeefHe ®e 

keÀeJ³eleÊJecegK³ejmeleÊJeb  efJeéeJeeefmeY³e: HeefjJesMe³eefle~ Devesve GlkeÀueer³ee: Je²meeefnl³eece=leb, Je²er³ee DeefHe GlkeÀueer³emeeefnl³eece=leced SJecesJe 

$eÀcesCe HejmHej³ees: meeefnl³eece=leb meJex jmeefHeHeemegve: meeefneql³ekeÀe: mesJevles~ DeleSJe mekeÀueYee<eeJe×meeefnl³es  peveeveeb ÒeJesMe: megkeÀjes YeJeefle, 

HeÀuele: efJeéemebneflemLeeHevee³e F³eb cenleer jppeg: JeÊe&les~ peieleerkeÀjCekeÀeuesçeqmceved GlkeÀueYee<eemeeefnl³em³e efJeéeJ³eeefHeÒe®eeje³e mebmke=ÀleYee<e³ee 

Yee<eevlejerkeÀjCes ûevLeuesKekeÀe: Òe³elveMeeruee: me¡eelee:~ mevoYexçeqmceved GlkeÀueYee<eemeeefnl³em³e efJeéeJ³eeefHeÒe®eeje³e mebmke=ÀleYee<e³ee DevegJeeokeÀjCes 

Dee®ee³e&njske=À<CeMeleHeLeer, Dee®ee³e&JeveceeefueefJeéeeue:, Dee®ee³e&megkeÀevlekegÀceejmesveeHeefle:, [e.#eerjeso®evêoeMe:, [e.njske=À<Cecesnsj:, 

[e.Je´pemegvojefceÞe:, [e.ke=À<CekesÀMeJe<e[²er, [e.veeje³eCeoeMe:, [e.GceekeÀevleHeC[e, [e.ÒeceesefoveerHeC[e, [e.HejcyeeÞeer³eesiecee³ee, 

HeefC[leieoeOejoeMeÒeYe=le³e: GlkeÀueer³eefJeÜebme: Òe³elveb kegÀJe&efvle~ DevesvewJe GlkeÀueceefCeieesHeyevOegoeMem³e Oece&Heoced, ie²eOejcesnsjm³e 

leHeeqmJeveerkeÀeJ³eced, jeOeeveeLeje³em³e ®evêYeeiee, ieesoeJejerMeefceÞem³e keÀeueerpeeF&, meef®®eoevevojeGleje³em³e JeeefpejeGleced, ieeskegÀueevevoceneHee$em³e 

®evêj ce=l³eg (ce=l³eg: ®evêceme:), veeruekeÀCþoeMem³e keÀesCeeke&À, HeÀefkeÀjceesnvemesveeHeles: megveeJeesnt-Fl³eeo³e: yenJe: GlkeÀuemeeefnl³eûevLee: mebmkeÀ=les 

DevetÐe efJeéemebmke=ÀleJee*dce³es jlvelJesve jepevles~ SJecesJe meceûesçeqmceved YeejleJe<ex meHeÀueevegJeeokeÀÊe=&ªHesCe Dee®ee³e&YeeieerjefLevevoesçefHe meJe&$e 

Heefjef®ele Fefle lem³eevegJeeoûevLeeveeb HeefjMeerueveeled Òeleer³eles~ ceneso³ejs<e GlkeÀueYee<eemeeefnl³es Òeefme×eveeb %eeveHeerþHegjmkeÀejYeepeeb Þeerceleeb 

meerleekeÀevleceneHee$eeCeeb, ÒeefleYeeje³eceneso³eeveeb leLee ieg©Je³ee&Ceeb ®evêYeevegMeleHeefLeceneYeeieeveeáe ûevLeeved mebmke=ÀleYee<e³eeçvetÐe 

kesÀvêmeeefnl³eekeÀeosceerÒeYe=efleHegjmkeÀejw: Hegjmke=Àlees JeÊe&les~  

DevetefoleûevLes<eg les<eg “³ee%emesveer” Fefle ÒeLeceevegJeeoesHev³eeme: [e.ÒeefleYeeje³eceneso³e³ee cetuele: ÒeCeerle:, ieg©ÒemeVecegêe#ejMeeuee³eeb 

1985¸eeräeyos ®e cegêeefHele Deemeerled~ mebmke=ÀleevegJeeomJeªHeûevLeesç³eb efJepe³eveiejs DecejcegêCeeue³es 2006¸eeräeyos cegêeefHele Deemeerled~ 

De³eceskeÀ: He$eªHeesHev³eeme: ûevLe:, DeleSJee$e met®eerHe$eb veeefmle~ le$e ÒeLeceYeeies “meceeefHle:”1

 Fefle Heoeled DeejYeles~ Hegvemle$e 
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HeáeHeáeeMeÊece(55)efJeYeeiem³eevles “DeejcYe:” 2

 Fefle Heoeled meceeH³eles~ DeejcYes “meceeefHle:” lele: “Fefle” 

Deefvleces ®e “DeejcYe:” SJecesJe 

Meyoeveeb Òe³eesiem³e leelHe³e&efceob ³eled, He$eefceocegefuueK³e Hegve: Heefþlegb ke=À<Cee³ee: Òe³eeme: YeJeefle~ Deefvlecemece³es ³eeJeppeerJeveb ve l³epeefle, leeJeefoob 

Heþveb Òe®eefue<³eefle~ mJeefueefKeleb He$eefceob lem³ee: ce=l³egceeie&men®ejb YeefJe<³eefle~ “meceeefHle:”Fefle Heoevevlejced “Fefle leJe efÒe³emeKeer” 3 

GefuueK³eles~ meKeer Fl³egkeÌl³ee êesHeoer ke=À<Cee ³ee%emesveer Jee DeJeyegO³eles~ meKee Fefle Meyosve ke=À<Ce: DeJeiec³eles, ³elees efn Þeerke=À<Ceb Òeefle êewHeÐee: 

DeelceefveJesoveefceoced GHev³eemem³eem³e meejleÊJeced~ ceneHeg©<e: ke=À<Ce SJee$e vee³ekeÀ:~ ke=À<Cee leg veeef³ekeÀe~ ke=À<Ceeke=À<Ce³eesce&O³es meKeer meKee ®esefle 

DeeO³eeeqlcekeÀmecyevOe: ³e: Keueg osneleerleÒescemecyevOe: De$eeJeueeskeÌ³eles~ ceneYeejleer³ekeÀLeecevegme=l³e keÀeues keÀeues veejerpeerJevem³e mekeÀuee mecem³ee, 

mecemlee½eevleJexovee: êewHeoercegKesve GHev³eemesçeqmceved GHemLeeefHelee:~ efo*dcee$ecegoeefÛ³eles le$e ces©efiejs: efnceeue³em³e mJeCe&jsCeg<eg mKeefueleHeoe³ee: 

mJeie&ueeYeeled Jeefáelee³ee: ke=À<Cee³ee: Del³evleefvemmenle³ee DeelcemecJesoveb ³eLee- 

efveyees&OeefMeMeJes $eÀer[vekebÀ Òeoe³e Hejeqmceved #eCes lemceeod yeueeoeke=À<³e njCem³esJe meJe¥ oÊJee meJee&HenjCem³e keÀLeefceob Òenmeveced~ ³ees 

nmleew Òemee³e& ³ee®eles, leb Òemeejef³elegcegef®eleced~ Hejvleg ³e: efkeÀceefHe ve ³ee®eles, lemcew ÒeleejCeefceob vewÿg³ee&efleefjkeÌleb efkeÀcev³eeled m³eeled~
4

  

SJecesJe efJeefJeOeJeCe&veemeg %ee³eles ³eled meceûeefJeéem³e efJeog<eeb mebmke=ÀleHeeþkeÀeveeb ceevemeessuueemee³e Ëo³es veejermecceevepeeiejCeeLe&áe 

Dem³eevegJeeoHejcHeje³eeced Dee®ee³e&vevoceneso³esve cenlee Òe³eemesve mebmke=ÀleYee<e³ee ûevLeesç³ecevegJeeo: ke=Àle:~   

Dee®ee³e&vevom³e efÜleer³e: “me=ef<ìleÊJeevegef®evleveced” Fl³evegJeeoûevLe: 2010 F&.Je<ex ÒekeÀeefMele:~ Þeercelee ieg©osJesve 

®evêYeevegMeleHeefLeceneso³esve “ieesH³e© DeieesH³e” Fl³eglkeÀueYee<e³ee ®elego&Mee#ejerefle ívomee ûevLeesç³eb cetuelees efJejef®ele:~ DevegJeeokesÀve leg 

DevegägHedívomeeçvetefolees JeÊe&les~ efJe<e³eefJeYeepeves Deenl³e ®elegefm$ebMeled DeO³ee³ee: efJeuemeefvle, ³es<eg DevevleHeg©<e:, efnjC³eieYe&:, Metv³eye´ïeleÊJeced, 

efJeéecene³e%e:, DeeefoleÊJeced, DeekeÀeMeie²e, Òeue³eleÊJeced, met$eOeej:, veJeme=efä:, Heáeke=Àl³eced, Deeefol³eleÊJeced, ieCeHeefleleÊJeced, keÀueeleÊJeced, 

©êleÊJeced, meHleefkeÀjCeelcekebÀ peieled, meHleelcekebÀ peieled, ÒeeCeleÊJeced, DeKeC[ceC[ueekeÀejªHeced, mJejleÊJeced, ceneleÊJeced, ceneMeeqkeÌle:, 

ceele=keÀeieCe: DeLeJee JeCe&ceeuee, veeoleÊJeced, me=efäkeÀeueefJe%eeveced, keÀeueleÊJeced, $eÝef<eleÊJeced DeLeJee osJeleeleÊJeced, meesceleÊJeced, ÒeleerkeÀye´ïe, 

veeje³eCeleÊJeced, veejoleÊJeced, DeJeleejleÊJeced, ieg©leÊJeced, Heg©<ekeÀej:, DeefvleceÒeeLe&vee ®esefle ®elegefm$ebMeoO³ee³es<eg efJeefJeOee: efJe<e³ee: meceeJesefMelee: 

meefvle~ 

®elegefm$ebMeesçO³ee³eeO³eeeflcekeÀûevLees³eb ve kesÀJeueb meeF&YekeÌleeveeb ke=Àles, DeefHe leg meeOeejCepeveeveeb Ëo³ekeÀvojs YeeqkeÌleYeeJeÒeJeens 

ceOegcevoeefkeÀveerJe Yeeefle~ De$e ve kesÀJeueced DeeO³eeeqlcekeÀefJe<e³ee:, DeefHeleg oMe&ve-efJe%eeve-p³eewefle<eefme×evleeveeb meceenej: ¢M³eles~ ûevLesçeqmceved 

me=efäleÊJele DeejY³e Yeejleer³eoMe&ve-Oece&-efJe%eeve-p³eewefle<eMeem$eefoefJeefYeVeeveeb efJe<e³eeCeeced, DeefHe ®e me=efäkeÀeueefJe%eevem³e $eÀces $eÝef<eleÊJe-

osJeleeleÊJe-ÒeleerkeÀye´ïeleÊJe-veeje³eCeleÊJe-ieg©leÊJe-DeJeleejleÊJe-efcel³eeoerveeb efJe<e³eeCeeced GHemLeeHeveb ceeefce&keÀYe²îee ÒeefleHeeefoleceefmle~ 
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meceûem³e peerJeveieleesçveskeÀceewefuekeÀÒeMveeveeb meceeOeevece$e meeefOeleb ¢M³eles~ Òel³eO³ee³eb ®eevles meJe&keÀejCekeÀejCem³e ieg©ªHem³e YeieJele: 

ÒeeLe&vee³eespeve³ee, ÒeeLe&vee³ee: mlegefleªHelJeeled, mlegles½e YeieJeodefJe<e³ekeÀjl³egHeeefOekeÀlJee®®e meeefnl³ejefmekeÀe DeH³e$e YeeJeOJeefveÒeOeevekeÀefJeleemeg 

DeelceevecegvcegKeerkeÀÊeg&cen&efvle~ Jew%eeefvekeÀe: YeefJe<³elkeÀeefuekeÀe:, p³eesefle<eMeem$emeccelee: Jele&ceevekeÀeuem³e efoMee, meebK³eMeem$em³e efJe<e³ee½e 

®eef®e&lee³ew ûevLeesç³eceefKeueefJeéem³e cetueñeesleªHesCe meJex<eeb efJeÐeceeveeveeb leÊJeeveceekeÀj: ces ÒeefleYeeefle~ Òee®eerveHejcHejeççOeejsCe 

ívoesMeem$eefve³eceeOeejsCe ®e ye×esç³eb ÒeyevOe: DeeOegefvekeÀmeejmJelemeeOekeÀeveeb ceeie&oMe&keÀ: m³eeefoefle ces efJeéeeme:~  

lele: He¨eefJeYet<eCesve [e.meerleekeÀevleceneHee$eceneso³esve GlkeÀueYee<e³ee HeejcHeefjkeÀJe=Êejefnle: veJemeiez: efueefKelees “YeejleJe<e&ced” Fefle 

Dee®ee³e&vevoceneYeeiem³eem³e le=leer³eevegJeeoûevLe: 2010mecJelmejs jeeqä^³emebmke=ÀlemebmLeevesve ÒekeÀeefMele:~ HegmlekesÀçeqmceved mecHetCe&keÀeJ³eced 

GlkeÀueYee<eemebmke=Àle-Yee<eeY³eeb ®e ÒeefleHetJe&HejHe=ÿb ³egieHeled meceevecee$e³ee meefVeefnleceefmle~ keÀeJ³esç$e meebmke=ÀeflekeÀefJeYeJee: efveªefHelee: JeÊe&vles~ 

keÀefJej³eced DeeJeeu³eeled mJeer³eb YeejleosMeb, Yeejleer³eeb mebmke=Àefleb, Yeejleer³eeb Heer[eb ®e oMe¥ oMe¥ cevemleÊJeefJeJeefuele¢Mee mJeosMem³eece=leceÊ³e&leeb 

mecHeeÐe meËo³eceve: DeekeÀ<e&efle, osMeelceyeesOeyeerpeáee¹§j³eefle~ le$e efo*dcee$ecegoenjCelJesve veJemeiee&lcekeÀkeÀeJ³em³eem³e efÜleer³emeiex JeCe&veevegmeejb 

mecÒeefle ceveg<³eb ceveg<³eáeevleje keÀesçefHe megmecHekeÀ: veeefmle~ meJex jkeÌleHeelee³e nl³eeLe&áe efveceefppelee: YeJeefvle~ Dele: $e³eefm$ebMelkeÀesefìmebK³ekeÀe: 

osJee: Meevlee YeJeefvle~ GkeÌleáe keÀefJevee-  

$e³eefm$ebMelkeÀesefìmebK³eekeÀeefm$eoMee: Meevlee: / ceeveJem³eeefÊe&³eeáeevegjesOeeveeb / ÞeJeCeb leg otjs /  

Òee³esCeeÐe ves$es<JeeJejCeb, ve efkeÀceefHe ¢M³eles /keÀCe&½e ©iCee:, ve efkeÀceefHe Þet³eles~~ /   

leLeeefHe efveoxMe: efHele=Heg©<eeCeeb / ®ejwJesefle ®ejwJesefle /keÌueeefvlenerve³ee$esJe megotjekeÀeMes~~
5

 

SJecesJe HejcHejeççOegefvekeÀles, Deleerlemce=efleYeeefJemJeHveew ®ewkeÀerke=Àl³e JeemleJeefJekeÀuHem³e mepe&vee³eeb keÀJesj$e efvejvlejceefYeefveJesMe: efJeÐeles~ 

Dem³e keÀefJelee: keÌuesMekeÀuce<eeoerveeb ceO³es ceeveJeefmLeles: ieYeerjlecem³eevevom³e DevegmevOeeveb ÒeooefÊe~ meËo³eeveeb mece#eb Òemlegleesç³eb keÀeJ³eûevLe: 

DemceekebÀ YeejleosMeceeOeejerke=Àl³e HegjeHegjesçJeueeskeÀveeY³eeb meceeËl³e efkeÀceefHe meebmke=ÀeflekebÀ ªHeb efveªHe³eefle~ ceeveJemeY³elee³ee F³eb YeejleYetefce: 

Deveeefo: Devevlee ®e~ mee Demel³eefHe keÀeues keÀeues DeYeJeled YeefJe<³eefle ®e~ YetleÊJeHegjeleÊJeseflenemeeoerved Deefle$eÀc³e FoeveervlevekeÀeues DemceeefYe: men 

me²lee mee DemceemJeefHe mLeem³eefle~ mebmke=Àl³eHejHe³ee&³ee mew<ee veeveeYetleleÊJew: efvejvlejb ®ejwJesefle ®ejwJesefle DeeJeen³eefle~ S<ee mebmke=Àefle: cenevevo-

ceneog:Kes, meeceieeve-jsjskeÀejew, mJes®íeÒeeCel³eeieeç-veenenejce=l³et, ceevememejesJej-ueIegkegÀu³es, HeáeleejkeÀeççJeemeYeivepeerCe&kegÀìerjs, 

³eceveef®ekesÀleejew, meceeoj-uee_íves ®e Gjjerke=Àl³e me¡eerefJelee YeJeefle~ Sles<eeb meJex<eeb meceJee³esve mce=leew JeemleefJekeÀm³e meeceeefpekeÀevevom³e GêskeÀ 

Fefle keÀJesjm³e keÀefJelee³ee: efJeMes<e: YeJeefle~ JeemleJele: keÀeJ³eefceob YeejleJe<e&m³e JewYeJeb J³eveeqkeÌle~ 

 Dee®ee³e&vevom³e ®elegLe&evegJeeoûevLe: “GuuebIeveced” 2015mecJelmejs veJeosnueermLemeeefnl³eekeÀeosceerÜeje cegêeH³e ÒekeÀeefMele:~ le$e 

[e.ÒeefleYeeje³eceneso³e³ee Guue«veced Fefle ieuHeceûes GHemLeeH³e SeqCìkedÀ, ieevOeer GJee®e, efve©Êej:, ©×eJeleej:, HeeogkeÀeHetpee, J³eeIe´:, IegCe:, 
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YeespeveeslmeJe:, ogefnlee, keÀHeìÐetleced, leeefÊJekeÀ:, DeveeceOes³e:, YeefieveerYeeie:, ceevej#ee, kesÀlekeÀerpeerJeveced, HeeogkeÀe³egieueced, Dece=levewJesÐeced, 

efvepeme¹sle:, DevegkeÌleb Je=Êeced, ceele=efJeYeepeveced ®esefle Meer<e&kewÀ: SkeÀefJebMeefleieuHew  GlkeÀueYee<e³ee DeeÐeeÒekeÀeMeveerkeÀìkeÀÒekeÀeMevemebmLeeÜeje 

1998mecJelmejs ®e ûevLeesç³eb ÒekeÀeefMele:~ De$e efJeefJeOe®eefj$eeCeeb keÀLeeceeO³ecew: meceepem³e keÀ=les efoioMe&veb Òeoeveb YeJeefle~  efo*dcee$ecegoeefÛ³eles 

le$e J³eeIe´: Fefle meHleHegìmecJeefuelee³eeb keÀLee³eeb ÒeefleHeeÐeles ³eled keÀLeb ÒeYeg: mesJekeÀkeÀv³ee³ee: GHeefj Del³ee®eejb ke=ÀlJee leeb nlJeeefHe v³ee³eeue³eeled 

ÒeceeCeeYeeJeeled cegkeÌlees YeJeefle~ SJecesJe OeveOeev³eeÐeglkeÀes®esve Deefûeceb ÒeefleYetb ÒeeH³e Deejef#eefkeÀefYe: Me=±ueeye×esçefHe ve DeYeJeled~ Hejvleg mesJekeÀ: 

mJeÒeYees: keÀv³ee³ee: Oe<e&&Ceb ve ke=ÀleJeeved~ kesÀJeueb lem³ee: yeueelkeÀeje³e GÐececee®eefjleJeeved~ leoLe¥ keÀejeJeemeb mJeerkeÀjesefle, Hegve½e ûeeceerCeeveeb 

ÒemlejeIeelew: me DeeIeelees YeJeefle~ ³eoe ceveg<³ees efveÿgjes meved efkeÀceefHe keÀe³e¥ keÀjesefle, leoe lemcew De$e J³eeIe´m³e ÒeleerkebÀ mec³ekeÀd J³eJeefÛ³eles~ DeHejáe 

J³eeIe´: ceveg<³eb KeeefolJee peerCe¥ keÀjesefle, Hejvleg ke=ÀlekeÀJ³eeIe´mleg mJe³eb efce´³eles~ mesJekeÀm³e efJe<e³es ÒeefleHeeÐeles ³eLee-  

 DeieC³em³e ceeveg<³eb Mevew: MevewueexHeb ³eeefle~ lem³e nmle®ejCee J³eeIe´m³ewJeeJemLeevleefjlee:~ lem³eeefHe ovlee veKee½ee¹§efjlee:~ mecÒeefle me 

HetCe&lees Jev³e: Meeot&ue:~ ceerveve³eveeY³eeceieC³ees J³eeIe´cegKees ¢M³eles~ efkeÀvleg DeieC³es Jele&ceevees ceveg<³e: mJeosnb menmee l³ekeÌlegb ve Òemlegle:~
 6

 

Hegve½e-   Hejvleg ûeeceÒeJesMes leogHeefj ueesäJe=efäjejyOee~ ûeeces leLeeYetlem³e HeeHekeÀce&Ce: mLeevecesJe veeefmle~ JeemleefJekeÀJ³eeIe´e: Iveefvle, ce=<eeJ³eeIe´emleg 

efce´³evles- Fl³esJe Òeke=Àefleefve³ece:~ DeieC³e: Òeke=Àefleefve³ececevegHeeue³eved le$ewJe cegefêleves$ees efveef½evle: megHle:~
 7

 

SJecesJee$e keÀLeemebûenm³eem³e keÀLeeveeb HeefjJesMe: HeeJe&l³e-ûeec³e-veeieefjkeÀmeceepepeerJeveáesefle YeJeefle~ Hee$eef®e$eCes 

meeceeefpekeÀceveesYetcesjvlemLeueb ÒeefJeM³e leÃleef®eÊekeÀuHeeved uesefKekesÀ³ecevegmevoOeeefle~ GlkeÀueer³emebmke=Àefleb efJeéemebmke=ÀefleÒe®eeje³e mebmke=ÀleYee<e³ee 

keÀLeemebûenesç³ecevetÐeles~ De$e meeceeefpekeÀpeerJevem³e mecem³eeçvleÜ&vÜceveesefJe%eeveeveeb HeìJe³eveb YeJeefle~  

 Deesle$ewkeÀesveefJebMeeçO³ee³eelcekeÀmebmke=ÀleevegJeeomJeªHe: ceneso³em³eem³e HeáeceevegJeeoûevLe: “Þeerieg©YeeieJeleced” Fefle 2016mecJelmejs 

efJepevmeefÒeCìme&-SC[-HeeqyueMeme&-Fefle ÒekeÀeMevemebmLe³ee ÒekeÀeefMele:~ Þeercelee ieg©osJesve ®evêYeevegMeleHeefLeceneso³esve cetuele: Deesef[Yee<e³ee 

efJejef®elem³e “Þeerieg© YeeieJele” Fefle ûevLem³e ÒeLeceKeC[m³e mebmke=ÀleevegJeeoªHeced~ ieg©: efn mJe³eb YeieJeeefVeefle cetueleÊJecegHemLeeH³e 

veJee#ej®ívomee efJejef®eleefceob ieg©YeeJeleced DevegJeeokesÀve DevegägH®ívomee DevetÐeles~ ûevLesçeqmceved JeC³e&les ³eled Þeeriegjes: MeeqkeÌleHeelesve efMe<³es 

MeeqkeÌle: pee³eles~ oer#ee³ee: cetuecev$emleg iegjJes meceHe&Ceced~ ûevLesçeqmceved ieg©leÊJem³e ienveefJeJes®eveb JeÊe&les, ³eled efkeÀue efJeéesçeqmceved 

ieg©ceeiee&veg³eeef³eveeb %eeveueeYee³e ÒekeÀeMemlecYemJeªHecesJe~ JeemleJele: ûevLeesç³eb ieg©HejcHejemeeefnl³epeieefle jlvee³eceeve: HeefjMeesYeles~ 

DevetefoleûevLeeVesleeved efJene³e ceewefuekeÀûevLeÜ³eeled MelekeÀkeÀeJ³eceskebÀ “Þeerieg©YeeqkeÌlekegÀmegcee¡eefue-MelekeÀced” Fefle Dee®ee³e&vevoceneso³esve 

ÒeCeerleced~ keÀeJ³eefceob GHecee-ªHekeÀ-DeLee&vlejv³eeme-meceemeeseqkeÌle-efveoMe&vee-efJeYeeJevee-efJeMes<eeseqkeÌle-DevegÒeeme-Í}s<eeefoefYejceue¹ejwjuebke=Àleced, 

DevegägHedívomee ®e efJejef®eleced~ MelekeÀkeÀeJ³esçefmceved ®elegjefOekeÀceskeÀMeleb Í}eskeÀe: meefvle~ 2016Je<ex keÀeJ³ecesleled ÒekeÀeefMeleced~ ceneso³esveevesve 
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“leeqmceved efoves” Fefle ®elego&Meeveeb ueIegkeÀLeeveeb mebûen: DeHejwkeÀes ceewefuekeÀûevLe: efJej®³eles~ 2020mecJelmejs ®e keÀLeemebûenesç³eb ÒekeÀeefMele:~  efkeÀáe 

Dee®ee³e&vevoceneYeeiesve meeefnl³ejlveekeÀjceerceebmee Fefle keÀeJ³eMeem$eer³emeceer#eeûevLe:, ÒeefleYeemebmke=Àleceeie&oefMe&keÀe (6mebmkeÀjCes<eg), 

efJeceueemebmke=Àleceeie&oefMe&keÀe, ye=nl$e³eerHeefjMeerueveced, A Sanskrit Foundation of Indian Management Ethics 

®esl³eeo³e: efJeefJeOee: ûevLee: íe$eeCeeb Hejer#eesHe³eesiee³e, %eeveefHeHeemetveeb %eeveefJekeÀeMee³e, efJeog<eeb ceesoe³e ®e efueK³evles~ DeefHe ®e mejueb mebmke=Àleced, 

mejmeb memke=Àleced, meHeÀueb mebmke=Àleced, mekeÀueb mebmke=Àleced Fefle He_cecekeÀ#eele: DeäcekeÀ#eeHe³e&vleb Heeþîe$eÀceHegmlekeÀeefve efueefKeleeefve~ 

MeleeefOekeÀmebK³eekeÀe: MeesOeuesKee:, keÀefJelee:, keÀLee½e efJeefJeOeHe$eHeef$ekeÀemeg ÒekeÀeM³evles~ 

HeeoefìHHeCeer- 

1.³ee%emesveer-He=.1~  

2.³ee%emesveer-He=.467~   

3.³ee%emesveer-He=.1~   

4.³ee%emesveer-He=.2~ 

5.YeejleJe<e&ced-He=.35~   

6.GuueIeveced-He=.86~   

7.GuueIeveced-He=.88~  

ûevLemet®eer- 

$eÀ.meb. ûevLeveece                      ÒeCeslee/J³eeK³eelee                    ÒekeÀeMekeÀë                               mecyelmejë 

1.  GuebIeveced(DevegJeeo:)         Dee®ee³e&YeeefiejLeervevo:      efouueer-mebmke=ÀlewkeÀeosceer           2015 

2. YeejleJe<e&ced(DevegJeeo:)         Dee®ee³e&YeeefiejLeervevo:    jeeqä^³emebmke=ÀlemebmLeeveced            2010 

3. ³ee%emesveer(Deveg)                  Dee®ee³e&YeeefiejLeervevo:                    jeef<ì^³emebmke=ÀlemebmLeeveced                  2006 

4. Þeerieg©YeeieJeleced(DevegJeeo:)         Dee®ee³e&YeeefiejLeervevo:    efJepevme efÒeCìme& HeeqyueMeme&                   2016 

5. me=efäleÊJeevegef®evleveced(Deveg.)         Dee®ee³e&YeeefiejLeervevo:             efJepevme efÒeCìme& HeeqyueMeme&                2010 

6. leeqmceved efoves          Dee®ee³e&YeeefiejLeervevo:             DecejûevLe HeeqyuekesÀMevme          2020 

7. Þeerieg©YeeqkeÌlekegÀmegcee¡eefueMelekeÀced      Dee®ee³e&YeeefiejLeervevo:    DecejûevLe HeeqyuekesÀMevme          2016 

 

http://www.thebrahmi.com/


The Brāhmī, International Multidisciplinary Research Journal 

(Peer Reviewed, Referred & Open Access Journal) 

        Jun-     

 

 

 

 

 

 

 

 

© 2024, The Brāhmī   Page 27     

 

 

Social Conditions as Depicted by some Modern Sanskrit Poets of Odisha 
 

Mamata Pradhan 

Ph.D. Research Scholar 

P.G. Department of Sanskrit 

Utkal University, Vani Vihar, Bhubaneswar 

0. Introduction 
                   At present times a large number of poets modern Orissa are composing small poems and 

longer kāvyas through Sanskrit language. They are Late Pandit Digambara Mohapatra, Dr. Prafulla Kumar 

Mishra, Dr. Braja Sundar Mishra, Dr. Parambashri Yogamaya. 

     Other poets who are writing in Sanskrit now are-  

(1) Banamali Biswal, Rituparṇā,(2) Prafulla Kumar Mishra, Brahmanābhiḥ, (3) Ravindra Kumar Panda, 

Pratidhvani, (4) Keshava Ch. Dash, Bibhāvari, (5) Pramod Kumar Nayak, Savari, (6) Harekrishna Meher 

Mātṛgitikānjaliḥ, (7) Narayana Dash, Hatyākāī kaḥ, (8) Parambashree Yogamaya, Mṛtyuḥ-

Candrasyamaṣaḥ. 

1. Digambar Mohapatra  
                       Pt. Digambar Mohapatra was born in the village Purunapani in Banki sub-division of 

Cuttack district. A Sanskrit teacher by profession, Mohapatra has got rare disnctions among modern 

writers in Sanskrit. A widely travelled personality visiting a good number of Western countries, the poet 

has extensive experience and profound knowledge in many branches of art of culture. 

                  His Mānasasandeśa is khaṇḍakāvya, deals with 180 verses in Muktaka and Yugmaka verses in 

traditional metres like Vaṁśastha, Viyoginī, Vasantatilaka etc. Unlike Meghaśandesa, it has been divided 

into 15 sections and is based on the description of particular places and objects. Mohapatras mind-swan or 

Mānasahaṁsa is sent from Puri to Manas lake beyond the Himalayas. On the way comes Konark, Chilika-

lake, Bihar state, prayag, Agra, Delhi, Kashmir (particularly Srinagar), the Kailasa Mountain etc. Here is 

this Mānasarovar lake, through the dialogue of the Mind-swan with his lady-love the wretched conditions 

of the country comes to the view of the readers. Here the poet seems to be touched at heart on observation 

of the decadence in social and moral life of man in present day India. The immortal public leader is 

narrated by Sri Mohapatra in the following way-  

Veeml³eÐe Hetle®eefjlees jIegvevove: me 

jepeeÒepee efnlekeÀjes ve ®e jecejep³eced ~ 

jepee³eles mJeeefnleefve<þHejesOegveeçmeew 

veslee efn kesÀJeueefcenwJe Meþes Jeefjÿ: ~~ 
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  (Mānasasandeśa, 14.32, p.34) 

                  On the other hand the common people are portrayed by Sri Mohapatra in the following 

fashion- 
osJeeved pevee peveHeos ve ®e ceeve³evles 

osJemJeceH³egojmee®®e meceeJenvles ~ 

ie²epeueb YeJeleg Jee ³ecegveepeueb Jee 

efkebÀ lesve nvle efkeÀcensée He³e: ÒeHeevew: ~ 

  (Mānasasandeśa – 14.25, p. 35) 

                    On the defect of democracy, the poet reiterates in his Janatantravimarśa (2002), where the 

rich goes on accumulating more riches and his servant remains poor for ever. 

cev³es efn oes<ees ieCelev$es Deemles 

lev³eles Jew<ec³eefceob ®e ³esve ~ 

Oeveer Oeveb meefáeveglesçeflecee$eb 

efveOvemleoe ³eesçeqmle meowJe ogmLe: ~~ 

(keÀes efJeHueJeb Jeejef³elegb meceLe&;) pevelev$e-efJeceMe&: p.37 

      Moreover, 

ieCelev$eve³es veerefleefvejeÞe³esJe jesefoefle ~ 

YesoJeeojlee: meefvle vesleejes efn ve³eeod Jeefn: ~ 

ogveeaefle jepeles jep³es meppevees ogpe&vee³eles ~ 

ÒeHeer[d³evles Òepee o:gKeeod ieCelev$eb ve j#eefle ~ 

       On Dutifulness the poets view stands high when he writes- 

mJeOece&j#eeb ³eefo vee®ejec³enb 

keÀLeb efn j#esled Keueg ceeb meesçj#eefle: 

Mejesceoer³ee ³eefo ³eeefle ³eeleg Jee 

ve veerefleceeiee&led efJe®eueeefce peelegef®eled ~ 

  (pevelev$e-efJeceMe&: p.11) 

                            The poet has already drawn the appreciation of the critics and connoisseurs by the 

imprint of his matured artistic hand in about these more than two decades of poetic life.
1
 

                      The poet has become more explicit on the corruption factor particularly regarding the leaders 

in democracy. For example- 

³eefo vees Yeejles Yeeefle Òeke=À<ìb ieCeleeefv$ekeÀced ~ 

              keÀLece$e Hegjs Òeevles Ye´<ìe®eej: ÒeJeÊe&les ~~  ibid.p.26 
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                    The same context does not come to an end in this work here. The poet in a subsequent 

satirical kāvya, Durnītipurānam (2000) uses more weapons against the corruption in democracy. 

Regarding the self-aggrandising leaders the poet remarks.  

ueeskeÀm³e veslee Keueg meJe&JesÊee ~ 

He=LekedÀ He=LekedÀ mJeevle: Je®eesef$eÀ³eeY³e: ~ 

mJe©Hecem³ewJe cenodefJeef®e$eb 

osJees ve peeveeefle kegÀlees ceveg<³e:? 
                 It unveils the double standards, conceit and hypocrisy, changing, party lines off and on, do not 

indicate any commitment either for the motherland or the people those who elect them. 

                    An alround picture of decadence in the society is portrayed in his YeJeles jes®eles ³eLee (1996). It 

has become rare to find goodwill for one another. Selfishness has become the guiding factor of human 

behaviour for which the poet wails in agony in his poem efJeHueyeJejgCeeue³es as - 

ve Jeeme³eesi³ee Keueg meeiejecJeje 

ve keÀ½e efJeMJeemeefyeceMe&Yeepeveced ~ 

peveeJeves mJeeogJe®eesçefHe ®esod keÌJeef®eod 

efJe<eáe les<eeb <e=o³es meceglkeÀìced ~ 
 

Moreover, 

efJevee MegYesíeb éemelee MejerefjCeeb 

mJepeerJeves mJeeLe&cem$eefce®®eleece ~ 

YejsCe les<eeb efn efJeHeÐemes cener 

MegYee³e vewleled Keueg efJeéeJeeefmeveeced ~ 

                                                                ’efJeHueJeesJe©Ceeue³es’ - (BBYeJeles mes®eles ³eLee)- p.66 

          He is a poet so much rooted to the ground level reality, he has not even left out in his Vyastarāgam 

which can provide sufficient fun and amusement to the readers. For example- 

Jeeefjveeefmle JeeefjJeens, peeceelee YeJeefle Heefuele: kesÀMe:, $eÀvoefle kegÀceejer ie=ns 

HeJe&les HeJe&les Ieve: JesCegb Jeeo³eefle vevovevove:, HueJeles jeefOekeÀe ceve: ~ 

nme mcejjepe nme ~ le©Ceer Ëo³ecevegÒeefJeMe: meoe ceOegHegjs Jeme~ p.50 

keÀe®e: keÀe®eesceefCece&efCe: efJeoOeeefle ³eLee ³eope³eesefve:, JevebJeveb Jeveer Jeveer ~~ p.66 

                In one sentence we can summerise on the poet Digambar Mohapatra, that he was a natural poet 
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by instinct has not left any visible area of social life, may it be children literature, travelogue, polity in 

democracy, social decadence, patriotism, spirituality, philosophical contemplations, Yogic system, 

description of nature, love and romanticism, kaivisikṣā, wisesayings and so on.  

 2. Prafulla Kumar Mishra 
                      Prafula Kumar Mishra taught Sanskrit literature and poetics in the P.G. Dept. of Sanskrit, 

Utkal Universiry, Bhubaneswar. He has four collections of Sanskrit poems entitled Citrakuraṇgi (1995), 

Brahmanabhiḥ (2000), Tava-nilaye (2000) and Konarke (2002) and small lyrical play Citrangandā 

(2005). 

                P.K. Mishra is a poet, deeply rooted to the soil of Orissa more so in the Puri-Konark region. The 

poet himself as certains- 

                      lelees ieJ³egeflecee$e ogjs ceoer³eeJeeme: ~ DeeJeeu³eeled ®e$eÀJeeues íe³eeef¹les keÀesCeeke&Àm³e cevefoj-

ceJeueeskeÌ³e efJemce³esveeefYeYetlees peele: ~ 
         This has later induced the poet to produce the Kāvya Koṇārka which has given scope for the poets 

high imaginations. See in Koṇārke – 

DeHejendCes  Òeueeqcyeles/ 

efJeÐeeue³eb yeeues<eg ieles<eg 

Yepeveb Yeespeveb ®e mecHeeefoles, 

Üeefj ívoHeÐeY³eeb 

ceO³es ueiveskeÀnmlee/ 

JeecenmleueivecegKeb 

keÀHeeìesHeefj ÒeuecJeles ~ 
          Here is a scene from Koṇārk temple carved in sand stone in the 13

th
 century. The poet imagines her 

may be a devoted wife, after the children has gone to the school, having finished the fore-noon household 

lores looking for the way of the return of her dear husband. Or it may be otherwise, according to the poet 

she may be a Parakiya remembering the dalliances of her paramour in the past day when one reads it- 

DeLeJee 

ieleefoJemes meceeielem³e efJeìm³e 

megKekeÀjb mcejCeb kegÀ©les ~ 
                        Or there may be further shift in the world of ideas. She may be a promiscuous woman not 

satisfied with her husband by her gestures and lusture attracting a promising passer by in her net of 

amorous desires. As the poet imagines- 

http://www.thebrahmi.com/


The Brāhmī, International Multidisciplinary Research Journal 

(Peer Reviewed, Referred & Open Access Journal) 

        Jun-     

 

 

 

 

 

 

 

 

© 2024, The Brāhmī   Page 31     

 

 

DeLeJee 

jleeréejer, 

meceeielem³e Heg©<em³e 

cegKeceJeueeskeÌ³e 

ce=og nmeefle 

nmevleer DeekeÀ<e&³eefle 

Deeke=À<³e peeues Heele³eefle 

Heeleef³elJee ceesn³eefle ~ 
           Having a look at one model carved out in stone by artist before hundred years the poets 

imaginations in such a diversified manner, tells the depth of thinking of P.K. Mishra as a poet laudable 

insight. 

        Besides, free style in poetry versified composition in traditional metres are also not unknown to the 

poet in- “Timirah” he reiterates on the moon beaming face of his beloved in his collection Brahmanabhi in 

Vasantatilaka metre.  

        His philosophical contemplations identify the poets vibrations in an equilibrium with Lord Jagannath, 

which he sees as the very cause of the creation. 

                   For the roaming and moving man in the modern age, most of the life is spent on wheels. For 

the more affluent even in the open sky in a closed AC aircraft amidst varieties of Co-passengers or 

inmates or inmates who knows whether any meeting with them shall be again in future or not. Still man 

starts the primary love game there if possible in- mJeHvemevlejCeced   

GJe&Meer ³ee mJeie&JesM³ee vevovekeÀeveves 

Heg<Heeved Heg<Heb osnevos<eceveg#eCeced ~ 

Hegj: J³eesceHeefj®eeefjCeer meg©Hee ³egJeleer 

F³eb efn mee ÒeCeef³eveer  GJe&Meer-megvojer ~~ 

                Then in the dream the poet becomes conscious. The society perhaps restricts him in his 

subconscious state, when we writes-                                                   

ie=ne²ves Òeleeref#elee 

meesodefJeivee mJeHelveer 

ef®evleekegÀuee Mees®e³eefle Yeleg&jeieceveced ~ 

      Then the poet comment in his consciousness- 
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Jee³eg³ee$ee Deefveef½elee peerJevem³e ieeflejefveef½elee ~ 

ve peeveeefle keÀes Jee le$e Deeefveef½eleb mJeHvemevlejCeced ~~ 

           How people spending time and energy on trivial things best presented by the poet in - 

l³epeleebl³epeleeb jL³ee p.24 

J³emlelee³ee: jLes Jemeeefce...~ l³epeleeb l³epeleeb jL³ee...~ 

celke=ÀkeÌkegÀjm³e celke=ÀCee: Òeyecuee ~ Dee³eem³eles ®e êekeÀlej: ~ 

Hejée YeefJe<³eefle ³em³e ÒeoMe&veer ~ efMejefme JLee ces keÀcHepej: 

l³epeleeb l³epeleeb...~ Meeu³ee: ûeeces keÀefJemeceJee³e: ~ 

efJeueeqcJeles ³eled J³emìleMesçefmce ~ l³epeleeb l³epeleeb... 

                The poem cegOee keÀuekeÀue: is a representative expression of such pseudo  businessly situation  met 

with in Citrakurangi (pp. 41-42) the cuckoo has no important in this insouciant world as observes Aurn 

(Op.cit. A.R. Mishra,p.175).There is hardly any body to appreciate its songs. People otherwise busy find 

little difference in it whether the cuckoo sings or the ass brays-        

       ve keÀesçefHe Me=Ceesefle ve Jee keÀLe³eefle ~ keÀesefkeÀuees iee³eleg iepe&leg Jee Kej: ~ veeefmle efJeMes<ees ve Jee meceeoj: The 

Gresham‟s law of Economics has worked here as the poet thinks. 

                    The social decadence of the present age has been reflected at many instances in modern 

Sanskrit poets/ authors writings. See, how P.K. Mishra depicts it through provoking metaphors and 

symbols. He finds man‟s greed is now dominating the houses and family life by relegating the finer 

aspects to oblivion-  

ie=×HeÞeer meoe ie=ns ceesoles ~ efKeVemeejmees ceevememejbiele: 

(HeefleJeef×&lesÒeyeáevee, ef®e$ekegÀjC[er p.14) 

          The society today is gasping under brisk business which very often trivial, silly and super fluous. 

Man has no time to appreciate beauty or to meditate upon the nature and characters of self of the 

uncomparable grandeur of the creation of the Almighty God. Man has made himself a prisoner of his own 

ambitions small or big. Lost the peace of mind long far away, only busy for house (even construction of 

number of buildings here and there beginning from the National capital till the paternal or in laws village). 

                   Prafulla Kumar Mishra‟s career as a poet is still open. Gradually the man grows more thought-

provoking poems of larger and serious dimensions on life and society are well expected form the spectrum 

of his luminous pen. 
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3. Dr. Braja Sundar Mishra  

            Among younger generations of poets Braja Sundar Mishra (1968), the author of So 

Śoṇitasvākṣaram and Candrabhāgā well reveals promising future for socially oriented poets of Orissa. 

4. Dr. Parambashree Yogamaya   
                        Another young poet Parambashree Yogamaya

2
 represent female poets of Odisha, whose 1

st
 

collection of poems are on the way of publication by Sarasvati, Bhadrak. The feelings of an unmarried 

young girl in the modern society is reflected here in her poem- veejer ~  

³eeqmceved mee efJeéeefmeefle, 

me leeb obMeefle, MeleOee efJeoej³eefle 

megj#ee³ee: kewÀleJesve Demene³eefle, 

ÒeJeáevee³ee efJe<eeJelex ef#eHeefle 

MeþlJeceeÞe³eles ~ 

             This feeling continues in the whole poem in different situations and with different           

characters. What is the cure? Will the writers poets be able to bring a change?  

End Notes 

1. For details see Panda Raghunath. Orissa’s Contribution in Sanskrit Lyrics, Abhijeet Publishers, 

Delhi (2004) pp.213-215. 

2. Arun Ranjan Mishra, Contemporary Sanskrit writings of Orissa, Pratibha Prakashan, Delhi, 200. 

pp. 67-97. 

3. I am thankful to this young poetess for providing me some very important research materials.  
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प्रज्ञादतू ेजगत-्स्वरूपम ् 
 

Snigdha Swarupa Barik 

Lecturer in Sanskrit  

Nimapada (Auto) College, Nimapada  

ईपक्रमः - 

                   साम्प्प्रितकसमये ये केचन धीमन्तः काव्यकाराः संस्कृतस्य सृजनात्मकक्षेत्रे िनरन्तरं कममरताः दशृ्यन्ते तेष ु

ईत्कलप्रदशेस्य पिडितपप्रबोकुमारिमश्रः भवित एकः कीर्त्तिमान ् स्रष्टा। काव्य रचनाक्षेत्रे तस्य पाटवः िवस्मयकारी 

प्रितभाित। ऄतोऽसौ महान् किवः ईत्कलस्य कािलदासः आित कथ्यते। सुभारत्याः ईत्कलस्य वरपुत्रः पिडितः 

प्रबोधकुमारिमश्रमहाभागाः ऄष्टसंख्यकाना ं दतूकाव्याना ं लेखकभावेन महद ् गौरवस्य स्थानमध्यारोहित। तेषु प्रज्ञादतूः 

प्राधान्यमहमित। काव्यस्यास्य सौष्ठवमतीव रुिचरमिस्त। किवः साधोमुमखेन प्रज्ञाशाररकायाः पुरतः सव ं वर्मयित, एतान ्

सन्दशेान् सवेषां कृत ेश्रावियतुं च तस्य ैिनर्ददशित। ऄतः काव्यिमद ंप्रज्ञादतूिमित नाम धिे। काव्येऽिस्मन् किवः संसारस्य 

नश्वरतां  ,सांप्रितकसमयस्य कुटीलतां ,लोकानां दरुाचाराादकं ,मानवस्य किमव्यं ,िचरन्तनसुखलाभस्योपायाादकं च 

वर्मयित एवं च प्रकृितपुरुषः, िशवशितः, धममः, अत्मा, प्रर्वः, सृिष्टतत्वम् (जगत् स्वरूपम्), ब्रह्म, माया िवषये 

वर्मयित। तस्य सवमशे्रष्ठकृितत्वेन िववेिचतं प्रज्ञादतूे "ब्रह्म सत्यं,जगिन्मथ्या"आित तत्वं प्रितपाादतं दशृ्यते। 

              कािलदासस्य मेघदतूवत ् काव्यिमदमिप कििादित शब्दादारभ्यते। ऄस्य वर्मनानुसारेर् कििद ् ब्रह्मलग्नः 

साधुरासीत्। एकदा स स्वप्रज्ञां साररकाभावेन संबोध्य तस्याः पुरतः िनजमनोव्यथा ंप्रकािशतवान्। संसारः कथ ंदःुखपूर्मः, 

सवे नराः कथ ं न्यायपथाद ् िवच्युता भविन्त, सवमत्र कथ ंदरु्त्तनितव्यामप्नोतीित िवषयाः साधुना वर्त्तर्ताः। ब्रह्मर्ः िनत्यत्वं, 

जीवपरमात्मनोः संबधाादकमिप काव्येऽिस्मन् वर्त्तर्तमिस्त। काव्यस्यािन्तमेषु दशश्लोकेषु कवेर्त्तवस्तृतः पररचयस्तस्य 

काव्यकृतयि वर्त्तर्ताः सिन्त। एवं प्रकारेर् काव्य ंसमाप्यते।किवः काव्यस्रष्टा।  प्रजापितः ब्रह्मैव सः काव्यसंसारस्य सृष्टष्ट 

करोित तथैवं पररविमयित। ऄतः कथ्यते – 

    

“ऄपारे काव्यससंारे किवरेव प्रजापितः।                 

   यथास्म ैरोचत ेिवश्व ंतथदे ंपररवतमत े।।”1 

    संस्कृतकाव्यािन मुख्यतः भागत्रयेर् िवभतािन सिन्त। तद्यथा गद्यम्, पद्यम्, िमश्रिेित। पद्यकाव्यं पुनि भागद्वयेन 

िवभतम्। तद्यथा महाकाव्यं खडिकाव्यिेित। महाकाव्याना ं कृत े अलंकाररकैः िवस्तृत ं वर्मनात्मकं च लक्षरं् प्रदिम्। 

“खडिकाव्य ं भवते ् काव्यस्यकेादशेानसुारी च ।"2 ससं्कृतस्य दतूकाव्यािन खंिकाव्यानामन्तगमतािन एव। एतािन 

खंिकाव्यािन ऄिप गीितकाव्यनाम्नािभधीयन्ते।  

 

१.जगत्स्वरूपम ्- 

                नामरूपात्मकजगतः सृिष्टः इश्वरस्य ऄव्यतस्वरूपात् न तु व्यतस्वरूपात् भवित। जगतः ईपादानं तथा च 

िनिमिं काररं् भवित परमात्मा। स्थावरजङ्गमााद सकलभूतािन तस्मात् ईत्पद्यन्ते। सः ऄिधष्ठाता रूपेर् ऄस्य जगतः 

िनमामर्ं पररपालनं संहारं च करोित। जगादद ंतस्यैव सनातनांशः। ऄज्ञानस्य िवक्षेपशितद्वारा ऄस्य क्षर्-भङ्गुरसंसारस्य 

िनमामर्ं भवित। ऄत्र ऄज्ञानं नाम ऄिवद्या, माया, ऄवस्तु वा। ब्रह्म वस्तु आित ईच्यते। तििनं्न सकलपदाथं भवित ऄवस्तुः 

आित । आयं सृिष्टः िविचत्रा आित किवः कथयित। यथा:- 

                                           
1
 ध्व.लो- ३ 

2
 सा.द- ६.३२९ 
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"ह ेस्नहेाद्र े  !शृर् ुवचनकं सिृष्टरेषा िविचत्रा। "3 

         सृिष्टः भवित पररविमनशीलाः। पिडिताः आयं सृष्टष्ट सारसृष्टष्ट आित वदिन्त। परन्तु िवचार दषृ्ट्या आद ंसकल ंनश्वरम् 

भंगुरं च। ऄतः कथ्यत े– 

"शृर् ुिप्रय े  !सारर  !िगरं मनोरमां  

ससंारसिृष्टि मुदा वधुरेरता। 

 

िवचारभङ््या सकल ंच नश्वरं (भङ्गरंु)  

तथा च तारा –रिव–चन्द्र–दवे ताः।।"4 

संसारस्य ऄसारता एव महत ्सत्यं। तथैव जीवनं फेनाभ आव। आदमिप िनषु्ठरं सत्यम्। यथा - 

"महि ुसत्य ंजगतः व्यलीकता 

तथा च फेनाभ िनभ ंसजुीवनम् ।।"5 

       प्रकृितपुरुषसंयोगात ्सृिष्टभमवित, प्रकृतेजमनत्वात ्न तस्याः एव सकाशात ्संसारो जायत ेन च पुरुषस्य िनिष्ट्क्रयत्वात ्

तस्मादवे। सृिष्टकृत े द्वयोरिप संयोगऽपेक्षते। चेतना िवष्ठातृर्ायमेव जिप्रकृितः सृिष्टकायं किुं शक्नोित। प्रकृित पुरूषयोः 

संयोगे काररं् ाकिमत्यत्राह सांख्यकाररकायाम्:- 

     “परुुषस्य दशमनाथ ंकैवल्याथ ंतथा प्रधानस्य। 

     पङ््वन्धवदभुयोरिप सयंोगस्तत्कृतः सगमः।।”6 

      ऄिस्मन् दतूकाव्य े किवः रचयित - ह े साररके ! त्वम् ऄिस्मन् सृष्टःे  प्रकृित पुरुषस्य प्राक्रया िवषये सम्प्यक् 

िजज्ञासित। परन्तु धातुः वीर्ा वादन े चतुका मानवाः एतत् िवस्मरिन्त। पुनः कोऽिप प्रकृित पुरुषस्य वास्तवतायाः 

ईपलिब्धम् ऄिप न कुवमिन्त एवं िस्थरिचिे ब्रह्मास्वादनं किुं न वाञ्छित।  

"ब्रह्माऽऽस्वाद ंिस्थरतरहृदा नचे्छतीह प्रमार्।ं 

लोभ्य ंभव्य ंप्रकृित -पुरुष ंनो स्मरेत ्कः कदाऽिप।। "7 

 

      चौरदषृ्ट्याम् आद ंसंसारं प्रवञ्चनापूरं्। किवदषृ्ट्यां आदमानन्दकरं तथा भितदषृ्ट्या आद ंब्रह्ममयं तथा पे्रिमकदषृ्ट्या आद ं

पे्रममयम्। परन्तु मोक्षग्रस्तः गृही ममतया अवद्धः सन् आद ंसंसारं ममेित ईच्यते। यथा - 

"सषृ्टरेथमः भवित िनयत ंबचंन ंचौर -दषृ्ट्या।  

अनन्दान्तः कथयित किवः ब्रह्मधक्ृ भितभुतः 

प्रेमातो वा वदित सतत ंलबु्धकः प्रमेाद्धः 

गहेी मोही सकलिमितम ेमोिहतः भाषत ेवा।।"8 

     किवः प्रज्ञादतूे दशमयित यत् ममैव सवमम् इदशंृ िचन्तनं मनः दषूयित। तथा च ऄह ंभावना मोक्षस्य प्राप्तये वाधां सृष्टष्ट 

करोित। ईच्यते - 

"ममिेत िचन्ता मितघाितनी िचरम।्"9 

                                           
3
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               अचायमशंकरः मोहमुद्गरमाध्यमेन मोहस्य िवनाशाय मानवोद्धारस्य सरलं ईपायं वर्त्तर्तवान्। तस्य काव्यस्य 

ऄनुशीलनम् ऄिस्मन् दतूकाव्ये कृतम्। यथा - 

"का वा कान्ता क आह तनयः कस्य वाकोऽत्र बन्धुः। 

स्वाथामचार - प्रभब- सिबता सवमतः व्यब्तकािन्तः।  

यावत ्शितः स्वकृित िवषय ेरितरेव ंिखलस्य 

पिाद्बदृ्धः बल - गित- हतः कोऽिप पचृ्छेन्न गहे।े। "10 

       ऄथामत ्का कस्य कान्ता  ,कः कस्य तनयः एवं कोऽत्र बन्धु। स्वाथामचरर्ात् प्रभवः सिवता सवमत्रः व्यािपतः। यावत् 

स्वकृित िवषये शितः ऄिस्त। तावत् सवेषाम् ऄनुरितः ऄिस्त। तत्पिात् यदा वृद्ध ऄभवत् तदा कोऽिप कस्मै न पृच्छित। 

 

 पुनि:- 

"जाया च काया च सकुािन्त -कोमला  

छाया च माया च मरीिचकोपमा 

िवचारयते ्नो पिथकः ब्यथातरुः। 

िखल ंिनजस्यिेत िवभाव्य रोादित।।"11 

      ऄथामत ्सुकािन्त कोमला जाया  ,काया ,छाया एवं च माया आदं सवं मरीिचका आव। पिथकः आद ंन िवचारियत्वा आद ं

सवं िनजस्येित मत्वा रोादित। 

        िवशालधािम्न प्रितभा प्रभाकरस्य ाकररे्न दीप्त सन ्आद ंनरः सकलं “ममेित ममेित“ ,”िनजस्येित ”िवचारयेत्।  

   "िवशालधािम्न प्रितभा–प्रभाकरः 

िखल ंिनजस्यिेत िवचारयते ्मधुाः।।"12 

"मायामोहाादिभरनाुदन ंपीििताः नष्टनीिाः। 

“सव ंतावत ्मम” आित मधुा वीरता ंद्योतयिन्त।।"13 

           िवविमनात् ऄस्य िवश्वस्य नाशं भिवष्ट्यित एवं भस्मावशेषात् पुनः नूतनसिृष्टः जायते। ऄतः िमशे्रर्ोच्यते - 

"िवश्वस्य नाशो भिवता िवविमनात।् 

भस्मावशषेात ्नव -सिृष्टरूरूवला। "14 

 

 

ब्रह्मसत्यम ्- 

         यद ् वस्तु शाश्वितकं पररवतमनरिहत ं ऄिवनश्वरं च तत ् सत्यं  ,ऄतोऽऄन्यद ् ऄसत्यं िमथ्या वा। एवं िचन्तनेन 

िसध्यित यद ्जगद ्ऄसत्यं जगतः पररवतमनशशीलत्वात्। ब्रह्म च सत्यं शाश्वितकम् ऄपररवतमनशीलम्। ऄतः तस्य सत्यता न 

केनाऽिप रूपेर्ाक्षेप्तुं शक्या। वेदान्तदशमने ब्रह्म िनर्त्तवकल्पं िनरुपािध िनर्त्तवकारं चेित ईररीाक्रयते। तद ्ब्रह्म िद्विवधं िनगुमरं् 

सगुरं् च। िनगुमरं् ब्रह्म परमाथमदषृ्ट्या सििदानन्दस्वरूपम्। तदवे जगतः प्रकाशकम्। अत्मा एव ब्रह्म ऄिस्त। जगतः सवे 

जीवाः तु ब्रह्मैव सिन्त। ऄज्ञानवशात् ते पृथग्रूपाः दशृ्यन्ते। प्रलयकालेऽिप यदा सवं जगद ् िवनश्यित ब्रह्म पूवमवत् ितष्ठित। 

जगतः सवमस्वं ब्रह्मैव स्वीकरोित  ,तदवे जगतः चराचरस्य ईपादानकाररं्  िनिमिकारर्ञ्चािस्त। एतदवे परमात्मारूपेर् 
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िवश्वस्य ऄिखलस्य मूले ितष्ठित। सम्प्पूूर्मऽयं लोको ब्रह्मर्ः एव िववतमः िवद्यते। सः एकोऽिद्वितयि ऄिस्त। यथा - 

"ब्रह्माऽऽस्वाद ंिस्थरतरहृदा नचे्छतीह प्रमार्म।्।"15 

         आयं सृष्टौ कीटादारभ्यः ब्रह्मर्ः यावत् यािन सवामिर् द्रव्यािर्  सन्त्येव सव ं ब्रह्ममयम्। सवेषां हृदये तत ्

सििदान्दरूपेर् िवद्यमानं भवित। कोऽिप नीचः ऄथवा ईचः  नािस्त। तस्य ऄदशृ्य शितः सवमत्र ऄनुभयूते। ऄतः 

िमशे्रर्ोच्यते - 

“कीटाद ्ब्रह्म प्रभवित सदाaदशृ्य – शित- प्रिलढं। 

सवषेा ंव ैहृदय - कमल ेसििदानन्द- कािन्तः।  

को वा नीचः कआह च महान ्नवैभाित प्रमार्ं। 

मोहाक्रान्ताऽयन - वचनके वोि - नीच- प्रवाहः।। "16 

  ये जनाः कदािप सत्मागं न त्यजिन्त। ते अनन्दने ब्रह्मम् अश्रयिन्त। यथा - 

"त्यजिन्त नो सत्यपथ ंिचरन्तन ं

भजिन्त व ैब्रह्म - पद ंमदुाऽऽतरुाः।। "17 

           ब्रह्मात्मना मनयोगं िह िचरन्तन ं शाश्वत ं च। ब्रह्मधािम्न अत्मना सह अत्मा संयुरूयते।परन्त ु सृष्ट्यां मनुष्ट्यः 

भेदमूलकं वातामलापं करोित। ऄिप च िवश्विपतुः ब्रह्मास्वादनं ऄतीव सुखदायकं तथा जीवान् हसयित। यथा - 

"अत्मन्यात्मा िमलित मधरंु ब्रह्मधािम्न प्रकाम।ं 

सषृ्टौ लोकः कथयित कथा ंभदे -भाबाित्मका वा।  

सवमत्रैव ंसरित िनरत ंिवश्वपातःु प्रलीढः। 

ब्रह्माऽऽस्वादः परम - सुखदः प्रािर्ना ंप्रार्हासी।। "18 

ब्रह्मस्वादने मोक्षलाभं भवित। यथा:- 

"ब्रह्मास्वादःै भजत ुपरम ंमोक्षकं लक्ष - लाभी।। "19 

मेधा शक्त्याः मनुष्ट्यः ब्रह्ममयेन तेजसा ईज्ज्विलतं भिवष्ट्यित। मनुष्ट्यः सत्यमय ंभूत्वा ब्रह्मामृतं पास्यित। यथा - 

 "जनप्रवाहः िमिलतः प्रमधेसा 

भिवष्ट्यिन्त ब्रह्ममयने तजेसा।"20 

ब्रह्मास्वादःै िह महाकालः सखुी भवित। यथा - 

"ब्रह्मास्वाद ैभवित सिुखनः काल एव ंप्रमार्म्।।"21 

१.२- जगिन्मथ्या :- 

          वेदान्तानुसारं जगत् िनतान्तासत्यपदाथममिस्त। जीवः ऄज्ञानेन िमथ्या जगत् मन्यते। एष ब्रह्म अत्मा वा यदा 

मिलनसत्वोपािधयुतो भवित तदा इश्वरः आित संज्ञा लभते। परं यदा मिलनसत्वोपािधयुतो भवित तदा जीवः कथ्यते।  

         एकमेव ब्रह्म मायया ऄनेकािन रूपािर् धारयित। मायैव ऄिवद्या - ऄज्ञान- ऄध्यारोप-िववतामादशब्दःै 

व्यविियते। वेदान्ते ित्रिवधा सिा स्वीाक्रयते-      १ .प्राितभािसकी,२ .व्यावहाररकी,३ .पारमार्त्तथकी सिा। 

वेदान्तानुसारं ताित्वक दषृ्टवै जगिन्मथ्येित ,व्यवहारदषृ्ट्या तु तदनुभूित न िनमूमला। एकस्यैव तत ू्वस्य समिष्ट - 
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व्यिष्टरूपेर् नामान्तरं ब्रह्मजीवात्मानौ आित। ब्रह्म साक्षातकारे द्वयोरेक्यस्यानुभतूेः 'तत्वमिस 'आित सङ्गच्छते। आद ंकथन ं

सुषु्ठ एवािस्त यत् आद ंसम्प्पूरं् जगत् ब्रह्मैवािस्त। तदितररतं तु ऄसत्यम्। 

“ब्रह्म सत्य ंजगिन्मथ्या जीवो ब्रह्मवै नापरः।”22 

ब्रह्मास्वादःै समग्र धरर्ी तत्वतथ्यावितर्ाम भवित। ब्रह्म एव सत्यं, जगिन्मथ्या प्रचारं कुवमिन्त। यथा:- 

"ब्रह्मा अस्वादःै भवित धरर्ी तत्त्व -तथ्यावितडर्ाम।। "23 

"सत्य ंब्रह्माऽिखल -जगादद ंछन्नमवे ंमषृा वै।। "24 

१.३- माया  

             वेदान्तदशमने माया संज्ञकमेकं तत्वं वर्त्तर्तमिस्त। अचायमशङ्करो ब्रूते यत ् माया भगवतो 

ब्रह्मर्ोऽव्यतशितरिस्त। सा माया ित्रगुर्ा ऄिवद्यारूिपर्ी च। न तदीय अादज्ञामयते।ऄिवद्या (माया )सत्यमावृर्ोित 

ऄसत्यि िवतनोित। यदवै ज्ञानरूयोितः प्रादभुमवित। तदवै तद ् ऄज्ञानं (ऄिवद्यामाया )ितरोिहत ं जायते। अचायमशंकरः 

ऄिवद्या- ऄज्ञान- माया पदािन एकिस्मने्नवाथे प्रयुयोजः ,परं परवर्त्ततनो वेदािन्तनः तत्र भेद ंदशमयन्तः प्राप्यन्ते। माया 

शुद्धसत्वप्रधानािस्त। ऄिवद्यािस्त मिलनसत्वप्रधाना। माया इश्वरस्योपािधरिस्त जीवसू्य च ऄिवद्या। सानन्दो 'माया '

समिष्टगतज्ञानं ाकञ्च ऄिवद्या ंव्यिष्टगतमज्ञानिमित नाम्ना व्यवहरित।    माया आत्युते अचायमशंकर परमेश्वरस्य शष्टत एव 

मानिन्त। आयं मायया समग्र जगतः सृष्टष्ट भवित। प्रज्ञादतूे किवः वर्मयित यद ्सवेऽिप मानवाः मायाादयुताः कलुिषताि 

भुत्वा पापपररपूर्ामः सन्तः ऄपौरुषत्वम् पौरुषत्विमित िवचारयित। 

"एतद ्िविचत्र ंयदहो जनोऽिखलः 

मायाादयतुः कलषुाितलोिलतः 

काल ेकलङ्केः कलयत्यपौरुष ं

केिल -स्फुटं पौरुषमवे भाव्यत।े। "25 

      ममेित ममेित मुहुमुमहुः ईक्त्वा पुनः पुनः मदान्धः मानवः मोहरूपी महान्धकारेर् रूवरग्रस्तः। ऄिन्तमावस्था 

समुपिस्ततेऽिप सः लोभं त्यजियतुं नैव शक्नोित। 

  "ममिेत वाच ंकथयन ्महुुमुमहुः। 

   मदालसः मोह -महान्धसा रूवरी,  

  महाप्रयार्ायन-यात-तत्परः 

  तथािप लोभ ंत्यजतीह नो पनुः।।"26 

         आद ंसंसारं मायामयिमित िवचायं तत्वाथमपूर्मकायं करर्ाय किवः ईपादशित ऄत्र यथा - 

                                  "मायामय ंिवश्विमम ंिवचारयन ्

तत्त्वाथमसकंासकृत ंकुरुष्ट्वव।ै।"27 

किमव्याकिमव्ययोः ऄवधारर्रूपो शास्त्रं धमम आित कथ्यते। जगन्मूलत्वेन संस्कृतिनयामकािन तत्वािन धमामः। ऄिस्मन् काव्य े

किवः वर्मयित प्रयार्काले धमम एव सुहृद ्भवित। यथा:- 

"प्रयार्काल ेसहुृदवे धममकः।।"28 

                                           
22

 वेदा.सा- 
23

 प्रज्ञा द-ू ६३ 
24

 प्रज्ञा द-ू ६४ 
25

  प्रज्ञा द-ू ३७ 
26

 प्रज्ञा द-ू १२ 
27

 प्रज्ञा दू - ९३  
28

  प्रज्ञा द-ू ८९ 
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ऄिस्मन् दतूकाव्य ेकिवः दतूरूपी प्रज्ञाम् ऄथामत् वेदोरूवलाबुष्टद्ध सृष्टःे धमम रक्षाथ ंपे्ररयित। 

 

ईपसहंार:- 

            प्रज्ञादतूस्य िवषयवस्तुनः ज्ञायते यत् काव्यिमद ं दतूकाव्यपरम्प्परायामेका सफलप्रचेष्टा। काव्यिमद ं

दाशमिनकतत्वानाम ् ईपरर िवरिचतम्। काव्यकारः पिडितः प्रबोधकुमारिमश्रः िनर्त्तववादने प्रितभावान् किवः। 

काव्यरचनाक्षेत्र ेतस्यासाधाररं् नैपुडयं िवद्यते। काव्य ंभवित संसारस्य प्रितफलनम् । ऄत्र कवेवमर्मनमतीव हृद्य ंभावगम्प्भीरं 

चािस्त। प्रािर्नः जन्म धूलेरेव सम्प्भवित। मृत्योरनन्तरं सोऽिप धूलौ प्रलीयते। ऄतः केवल ंब्रह्मिर् एव मनोिनवेशः करर्ीय 

आित किवः कथयित। शरीरिमद ं भस्मसात ् भिवष्ट्यित। मृत्युना सहािभलाषोऽिप समािप्त यास्यित। तथाप्याशा सवमदा 

तरुर्ायत ेआित सूचयित किवरत्र। काव्यस्यास्य केषुिचद ्स्थलेष ुजगद्गुरोः शंकराचायमस्य प्रभावोऽिप पररलक्ष्यते। ऄत्रैकः 

श्लोकः मोहमुद ्गरस्य „ का ते कान्ता कस्त े पुत्रः‟ आित पंष्टत स्मारयित। कीटादारभ्यः ब्रह्मपयमन्तं सव ंब्रह्ममयम्। तत्र न 

कोऽिप नीचः ईिः वािस्त। मोहग्रस्तः नर एवोिनीचभेद ंकल्पयतीित ऄत्रोतमिस्त। जीव एव भवित िशवोपमः। परन्त ु

मानव एतत ् िवस्मृत्य पशुवदाचरित। परमात्मनः आच्छया मानवः संसारेऽिस्मन ् ाकयािनं यावल्लीलां रचयतीित साधुः 

शाररकां कथयित। 
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MeesefCelemJee#ejkeÀeJ³es ie²eJeCe&veced 

keÀuHevee vee³ekeÀ: 

Ph.D. Research Scholar 

P.G. Department of Sanskrit 

Utkal University, Vani Vihar, Bhubaneswar 

 

mJeeOeerveleesÊejJeefÊe&mece³es mebmke=Àlem³e mepe&vemeeefnl³es GlkeÀueer³ekeÀefJe: Je´pemegvojefceÞe: SkebÀ 

mJelev$emLeeveceO³eejesnefle~ mebÒeefle GlkeÀueÒeosMem³e GlkeÀueefJeéeefJeÐeeue³es GHeeO³egÊejmebmke=ÀleefJeYeeies Ghee®ee³e&ªHesCe 

mesJeejlesveevesve keÀefJevee efJejef®eles<eg KeC[keÀeJ³es<eg MeesefCelemJee#ejced, ®evo´Yeeiee, keÀeefie&uedkeÀeJ³eced, 

efvemeie&veeef³ekeÀeefokeÀeJ³eeefve Òeefmeef×ceefOeieleeefve~ Sles<eg MeesefCelemJee#ejb YeJeefle keÀJesjm³e ÒeLeceb keÀeJ³eced~ 

efJebMel³eefOekeÀMelemebK³ekeÀmeceeqvJeles keÀeJ³esçeqmceved YeejleJe<e&m³e meebÒeeflekeÀer DeJemLee, osMem³e keÀu³eeCeeLe¥ keÀJes: keÀeef®eod 

YeeJeeefYeJ³eeqkeÌle½e mecegHemLeeefHelee~ Òeme²¬eÀcesCe keÀeJ³esçeqmceved ie²eveÐee: peueot<eCem³e ef®e$eb keÀefJevee ÒeefleHeeefoleced~ 

Deeqmceved ie²eJeCe&veÒeme²s keÀJes: YeeqkeÌleYeeJe: megmHeäb ÒeefleYeeefle~ leosJe YeJeefle MeesOeHe$em³eem³e efJe<e³eJemleg:~ 

Deeqmceved keÀeJ³es ie²eÒeme²s oMeMueeskeÀe: meefvle~ le$eeÐew keÀefJe: ie²e³ee: cenlJeb JeCe&³eved efueKeefle- 

JevÐee efJe<CegHeoer megjemegjveglee YetcesKeuee Yeer<cemeg: 

MeevleeqmveiOelej²He*deqkeÌleËo³ee Hetleeb Hegve: HeeJeveer~ 

ueeskeÀeveeceIeveeMevewkeÀmeefueuee efoJ³ee²Jeuueer³eglee 

³ee mes³eb peveveer efMeJeÒeCeef³eveer cevoeefkeÀveer ogef<elee~ 

MeesefCelemJee#ejced (Mees.mJee.) 27 

Deeqmceved MueeskesÀ Deeoew ie²eosJ³ee: veeceÜ³eb ye´ïeeefJe<CegosJe³eesvee&cesve veeefcelee ³eLee – efJe<CegHeoer Yeer<cemeg: ®e~ 

Dem³ee: veeceevlejlJesve efJe<CegHeoer Yeer<cemet: Fefle MeyoÜ³eb Decejefmebn ke=Àle DecejkeÀes<es JeeefjJeiex SJeb ªHesCe ÒeeH³eles –  

’ie²e efJe<CegHeoer peÚgleve³ee megjefvecveiee~“ (HebeqkeÌle¬eÀcee¹: 528) 

YeeieerjLeer ef$eHeLeiee ef$eñeeslee Yeer<cemetjefHe (HebeqkeÌle¬eÀcee¹: 529) 

³ee osJeer osJeemegjw: Hetefpelee ³em³ee: MeevleeqmveiOelej²HebkeÌle³e: Ëo³eekeÀ<e&keÀe:, ³ee ie²e mJe³eb HeefJe$ee Dev³eeveeefHe 
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HeefJe$e³eefle, peveeveeb ceneIeveeMevee³e me#ecee, mee efMeJeÒeCeef³eefve cevoeefkeÀveer ie²e DeÐe otef<elee~ Dele: keÀJes: og:efKele: 

Ëo³ees®íJeeme: veweflekeÀlee³ee DeJe#e³em³e ef®e$eáe GHemLeeHe³eefvle~ Devesve KeC[keÀeJ³esve ie²eJeCe&veÒeme²s keÀJes: 

megmHeäKesoeseqkeÌle: GodYeemeefle~ 

³ee ie²e ye´ïeosJem³e levegpee~ efnceeue³em³e efMeKesj ÒeJeeefnlee meJe&oe HegC³eoe½e~ ³ee Hegve: ef$eMegueOej: ef$eves$e: 

lespemJeer YeieJeeved Me¹jm³e efMejme: v³emlee~ meoeHegC³eoe keÀu³eeCeer ef®ejef®evece³eer YeieJeleer ie²e³ee: Slee: meJee&: 

efJeMes<eCee: lem³ee: cenveer³eleeb ÒeefleHeeo³eefle~ ’YeieexÊecee²“ Fefle efmLeles `Yeie&:' Meyo: osJem³e osJe: ceneosJem³e ke=Àles 

Òe³eesieb YeJeefle DecejkeÀes<em³e mJeie&Jeiex ³eLee –  

nj: mcejnjes Yeie&m$³ecyekeÀeqðeHegjevlekeÀ: (HebeqkeÌle¬eÀcee¹: 66) 

ceneosJem³e GÊecee²s Fl³eLe& efMejefme ie²e ÒeYeJeefle~ Dele: iebiee osJ³ee: ÒeYeeJe: ue#eCeeMekeÌl³ee Devegceer³eles~ 

Hegve: osJejepe FvêsCe men Dev³e osJew:, oeveJew½e DeY³e®³e&ceevee, ³eeb ie²eosJeeR ceeveJee: ceelee FJe Hetpe³eefvle~ mee 

cevoeefkeÀveer efMeJeÒeCeef³eveer ie²e DeOegvee Òeotef<elee~ Dele: keÀJes: GeqkeÌle³e&Lee – 

efJeéekedÀmesvemeglee veiesMeefMeKejv³emlee meoe HegC³eoe 

keÀu³eeCeer ef®ejef®evce³eer YeieJeleer YeieexÊecee²efmLelee~ 

efoJ³ee osJeefoJesMeoeveJeieCewjY³e®³e&ceevee ®e ³ee 

mes³eb vees peveveer efMeJeÒeCeef³eleer cevoeefkeÀveer otef<elee~~ 

(Mees.mJee. 28) 

meiejm³e Heg$eeCeeb cegkeÌl³eLe¥ leLee ®e OejCeer efnlee³e leHemeesyeuesve YeieerjLe: Fceeb veoeR mJeiee&led He=LJeeR Òeefle 

ceveg<³eefnlee³e Deeve³eled~ Dele: Dem³ee veece YeeieerjLeer Fefle Heefme×ced ³ee o³eeoeef³eveer ef®ejvleveer mJeie&²e vejeCeeb 

ce²uee³e, He=efLeJ³eeb Meevl³ew Òeiel³ew ®e, ve kesÀJeueefce³eb Je<ee&meg SJe Jenefle DeefHeleg efveefKeueb Je<e&He³e&vleb mJeefvece&uesve ñeeslemee 

YeejleOejCeeR Hegveeefle~ mJemHeMexCe meJe&efJeOeb HeeHeb #eeue³eefle~ Heeflelees×$eea mee ie²e DeOegvee ueppeepepe&efjleeHeceevesve ceefuevee 

mJe³eb otef<elee ®e~ ³e: YeieerjLe: meceepem³e keÀu³eeCe efveefceleb mJeiee&led cenleekeÀäsve Fceeced DeeveerleJeeved~ DeOegvee 

DemceodefJeOee: je%e: YeieerjLem³e oe³eeoe: megHlee: SJe~ Sveb Jeer#³e J³eefLelengo³e³egkeÌlee keÀJes: GeqkeÌle³e&Lee – 
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³eeveerlee OejCeerefnlee³e veYemees ceÊ³e¥ o³eeoeef³eveer 

mJeie&²e vejce²uee³e cenles ceelee YegJees YeemJeleer~ 

³eeveerlee lJeIeveeMevee³e He=efLeJeeR Meevl³ew Òeieledgw Hegve: 

Mes³eb vees peveveer efMeJee ®e Heeflelees×Ê$eeR mJe³eb otef<elee~~ 

(Mees.mJee. 29) 

³eeveerlee ®e YeieerjLem³e leHemee lelHetJe&peeveeb ke=Àles 

les<eeb #eeue³eerlegb efJeJeCe&Je=efpeveb mJemHeMe&le: HeeefLe&Jeced~ 

mew<ee Jeer#³e YeieerjLeb ÒeefleefveefOeb megHleb meceepem³e vees 

ueppeepepe&efjleeHeceeveceefuevee YeeieerjLeer mebÒeefle~~ 

(Mees.mJee. 30) 

³em³ee: ie²eveÐee: leìs njerÜejkeÀeMeerÒe³eeieme¢Meeefve HeefJe$eeefCe leerLe&mLeueeefve meefvle~ meJex<eg Oece&ke=Àl³es<eg Dem³ee 

peuecesJe HeefJe$eefceefle MegYeb cev³eles~ Dele: Þe×eJevle: $eÝ<e³e: ie²emveeveb keÀÊeg¥ ³ee$ee kegÀJe&efvle~ lem³ee: leerjs DeefHe leHe: 

kegÀJe&efvle~ Hegleelceeveeced $eÝ<eerCeeceeÞecee: DeefHe Deemeved ³ele: meJe&%eeveb Òeme=leced~ Hegve½e mJeie&efveefceleb meesHeevecesJe JeÊe&les~ 

ie²emveeveb meJee&efCe HeeHeeefve DeHeËl³e cees#eb Oece¥ ®e ooeefle Fefle pevee: cev³evles JesoeefoûevLes<eg cener³evles ®e~ meJex<eeb 

ÒeeefCeveeb ke=Àles cees#eÒeoeef³eveer mee ie²e DeOegvee mJe³ecesJe Òeeflenlee otef<elee ®e~ keÀefJevee #egyOeËo³esve efueKeefle – 

³em³ee jesOeefme HegC³eYetefleOeefvevemleH³evle SJe<e&³e: 

meesHeeveb ef$eefoJee³e Jee J³ej®e³eved mebmHeMe&peeled meewK³ele:~ 

meJee&ved Òesj³eleeréejeue³eke=Àles Oecee&³e cees#ee³e ³ee 

lem³ee cees#eHeLeesçOegvee Òeeflenle: meeefHe mJe³eb otef<elee~~ 

(Mees.mJee. 31) 

DemceekebÀ HetJe&peeveeb ke=Àles, ie²eveoer HeefJe$elecee Deefmle~ ³em³ee: iebiee³ee: peueceefle HeefJe$eb Meg×b ®e cev³eles~ 

ie²emveevem³e Jeng cenlJeb keÀefJevee efueefKeleb ³eled – ie²e³ee: Meg×peueeJeieenvesve HegC³eelceeveeb peveeveeb ke=Àles mJeiee&²vee: 

osJelee½e Deeefue²veeLe¥ nmleew Òemee³e& efJeleeve³eefvle~ Hegve: efJeO³eevegmeejsCe ie²epeuem³e mHeMes&Ce vej: JewkegÀCþOeeceb 
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DeefOejesnefle~ ie²epeuem³e Heevesve, mHeMexCe, ie²eleerjs efveJeemesve ®e cenevedMeejerefjkeÀueeYeesçefmle~ SJeb mJeªefHeCeer mee 

ie²e DeOegvee otef<elee DeHeefceefÞelee ®e~ Deeqmceved MueeskesÀ keÀefJevee peveveer efMeJeÒeCeef³eleer ÒeYe=le³e: Meyoe: ie²eveÐeeLe¥ 

GefuueefKelee:~ ³eLee – 

³em³ee: Meg×peueeJeieenveHeÀuew: mJeiee&²veeÎsJelee 

DeeMues<ee³e efJeleeve³eefvle efn keÀjb mveelem³e HegC³eelceve:~ 

JewkegÀCþs jceles vejes efJeefOeceleb ³em³ee peuemHeMe&le: 

Mes³eb vees peveveer efMeJeÒeCeef³eveer cevoeefkeÀveer otef<elee~~ 

(Mees.mJee. 32) 

³ee ie²e mJeie&-cel³e&-HeeleeueeefYeOeb ueeskeÀ$e³eb HeefJe$eer ke=ÀlJee Deleerles cegefveceevemeb GÜsefueleb ke=ÀleJeleer~ 

Oecee&Le&keÀececees#eeCeeb Heg©<eeLee&veeb leHemes Òesj³eefle Òe%eece³eer peeÚJeer~ Oecee&Le&keÀececees#ees efn Òel³ekeÀceveg<³eeCeeb ue#îeb 

YeJesled~ leled ue#³eb HetjCeeLex ie²eosJeer Glmeenb DeefHe JeOe&³eefle~ lem³ee: osJ³ee: mee#eeled oMe&vesve %eevep³eesefle: efJekeÀMeefle~ 

efncemegJeCeexÊeg²efMeKejs efnceeue³es ceevemeveecekeÀeled mejesJejeled F³eb veoer meJesieb efvemmejefle HejesHekeÀeje³e~ keÀJes: DeefYeceleb 

³eled Òee®eervekeÀeueeled DemceekebÀ osMes HeefJe$eYeeJeveeHegp³eceevee S<ee veoer FoeveeR Òeotef<elee Deefmle~ Dele: keÀefJe: keÀLe³eefle – 

³eeefleles cegefveceevemeb ke=ÀleJeleer oerHlee³e ®eesodJesefueleb 

ef$eñeeslee: Heg©<eeLe&³eesi³eleHemes He%eece³eer peeÚJeer~ 

³em³ee oMe&vecee$elees efJekeÀMeefle %eeveejefJevob cegoe 

Mes³eb ceevemejesJejs leg cevemees cevoeefkeÀveer ogef<elee~~ 

(Mees.mJee. 33) 

Hegve: keÀJes: DeefYeÒee³e: ³eled ie²eveÐee: peuejeefMeb Del³evleb mJe®íced~ mJe®íeoMex ÒeefleefJecyeb ³eLee ÒeefleHeÀueefle 

leLewJe Meg×Heefjmke=Àleie²epeues met³e&osJem³e ÒeefleefJecyeb leLewJe Òeleer³eles~ mJem³e peepJeu³eceeveeke=Àefleb mJe®íie²epeues ogädJee 

meevevosve efovekeÀj: ieíefle~ ³ee ie²e ceveg<³eeCeeb ËefoefmLele: meebmeeefjkebÀ DemeejkeÀueeb keÀeceveeb ®e HetCe&le³ee efveJee&He³eefle~ 

mee ie²e Deefle HeefJe$ee~ MueeskeÀm³eem³e DeefvleceHeeos keÀefJevee kesÀJeueb ie²esokeÀcesJe DeIeveeMeef³elegb me#ececed~ Dele: keÀefJevee 

GkeÌleb – 
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mJe®ís ³eppeueoHe&Ces efovekeÀjes peeppJeu³eceeke=Àefle 

HeM³evceesoieefleb Òe³eeefle efvelejeb met³e&: meoe mJeelceve:~ 

³eefVeJee&He³eefle lJemeejmekeÀueeb meebmeeefjkeÀeR keÀeceveeb 

leVe=CeeceOeveeMevewkeÀmeefueueb ie²epeueb Heef¹ueced~~ 

(Mees.mJee. 34) 

³eLee HetJe&MueeskesÀ met³e&osJem³e JeCe&veb efJeÐeles leLewJee$e ®evêosJem³e JeCe&veced DeleerJeefveHegCele³ee keÀefJevee JeefCe&leb~ 

ie²epeues ÒeefleefJeefcyeleb ®evêb ¢ädJee ceve: Dee¼eefoleb YeJeefle~ De$e J³eeflejskeÀeuebkeÀejceeO³ecesve ®evê: mJeb efOekeÌkeÀjesefle, 

keÀejCeb ie²epeueb p³eeslmveeHes#ee mJe®íb HeeHeveeMeveb ®e~ ®evêb efvekeÀ<ee kesÀJeueb efvece&uelee JeÊe&les~ Dele: keÀefJevee GkeÌleced – 

meevevob ÒeefleefJeeqcyeleeb OeJeefueleeb MeesYee efJeOeg³e&ppeues 

JekeÌ$em³ewJe YeJeved efJeueeskeÌ³e cevemee ®ee¼eefolees ceesefole:~ 

mJeelceeveb efkeÀue efOekedÀkeÀjesefle menmee YetlJee leg ueppeevelees 

leerJe´b leppeveHeeJevewkeÀ meefueueb ie²enueb Heef¹ueced~~ 

(Mees.mJee. 35) 

DeefvleceMueeskesÀ keÀefJevee efueefKeleced ³eled, ³em³eeb ie²e³eeb efvece&uepeues mveevesve cegiOeeb efoiedJeOetveeb cegKeceeOegefjb 

DeefJejleb MeesYeles~ mveeveHeje³eCepevem³e Hetvepe&vceve: Ye³evee&efmle~ Deeqmceved MueeskesÀ keÀefJe: ie²eveÐee: ÞesÿlJeb GlkeÀ<e&lJeb ®e 

ÒeefleHeeo³eefle~ Dele: keÀefJeYee<ee³eeced –  

efoiJeOJees cegKeceeOegjerceefJejleb HeM³eefvle Jew ³eppeues 

cegiOeemlee Jeefveleeuelee efJekeÀeefMelee: mveelee: megOeey×ew meoe ~ 

veeefmle mveeveHeje³eCee³e ®e Ye³e: keÌuesMeelHegvepe&vcevees 

³eeqmcevJeeefjefCe leHleefJe$emeefueueb ie²epeueb Heef¹ueced~~ 

(Mees.mJee. 36) 

MeesefCelemJee#ejKeC[keÀeJ³em³e ie²eJeCe&veÒeme²s keÀefJevee YeeqkeÌleYeeJeb ÒeoM³e& lem³ee: veÐee: Òeot<eCeefJe<e³esçefHe 

ef®evleeÒekeÀì³eefvle~ keÀejCeb ceveg<³e: meeceeefpekeÀpeerJe Fefle keÀL³eles~ Dele: meceepem³eesVeefleHe#es lem³e keÀeefve®eve keÀle&J³eeefve 
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meefvle~ Hejvleg mJeeLeea ceveg<³e: meJe&oe mJemJeeLe&j#eCes J³eeHe=lees YeJeefle~ Dele: Yeejleer³emeJe&keÀejsCe ie²e³ee: Hegve: 

Meg×erkeÀjCeeLe¥ keÀesìîeeefOekebÀ Oeveb J³eef³eleced~ `veceeefceie²s' Fefle Je=nled ÒekeÀuHeceeO³ecesve lem³ee: veÐee: Heefj<keÀjCeb 

G×ejkeÀe³e¥ ®e ®eueefle DeOegvee~ Hejvleg ³eeJeled He³e&vleb Je³eced DeeOegefvekeÀe: veeceefjkeÀe: ceeveJee½e peeieefjlee: ve YeJesce leeJeled 

He³e&vleb S<ee mecem³ee YeefJe<³eefle~ 

keÀeJ³esçeqmceved efJeefnlem³e ie²eveoerJeCe&vem³e efJemle=leb efJeJes®evecesJe MeesOeHe$esçeqmceved Òemleg³eles~~ 

 

mevoYe&ûevLemet®eer 

1. MeesefCelemJee#ejced [. Je´pemegvoj efceÞe:, efJeÐeeHegjer  Jeeuegyepeej, keÀìkeÀ-2, 1991~ 

2. DecejkeÀes<e:  Þeer. Heb . njieesefJevoMeeðeer, ®eewKecYee mebmke=Àle mebmLeeve, JeejCemeer, 2016~ 

3. DecejkeÀes<e:  censéej ³eeb®³ee ìerkeÀe, `Jejoe', mesveeHeleer yeeHeì jes[, HegCes, 1990~ 
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mJeelev$eesÊejeslkeÀueer³emebmke=Àlemeeefnl³es J³e²îemeeefnl³ekeÀej: [eB.ÒeceesokegÀceejvee³ekeÀ: 

[e.jcesMekegÀceejoeMe: 

mebmke=ÀleefJeYeeieeO³e#e: 

Je=voeJevemegJegef×ceneefJeÐeeue³e:, oMeHeuuee, ve³eeie[, Deesef[Mee 

 

Yee<ee³eeb J³e²îeJeekeÌ³eeveeb Òe³eesie: HeejcHeefjkeÀmebmke=Àles YeeCes Òenmeves ®e De¢M³ele~ FoeveeR leg meJe&efJeOeemeg j®eveemeg GHeueY³eles~ keÀLeemeg 

JeeiJ³eJenenejes efn nem³eeslHeeovem³e keÀejCeb YeJeefle~ uesKekeÀeveeb keÀJeerveeb Jee keÀLeemeg HeefjefmLeefleJeMeeled ³eLee mecJeeo: YeJeefle, lew: leLee ³e$e le$e 

mJes<eeb efJe®eejOeeje meceeJesM³eles~ les kegÀ$eeefHe DeJemejb ve Òeoe³e mJeefJe®eejOeeje³ee: ue#³eb veerlJee HeeþkeÀeveeb mece#ecegHemLeeHe³eefvle~ HeeþkeÀe: DeefHe 

Sles<eeb keÀewMeuesve Deelceveb HetCe&ªHesCe Heefjle=Hlee: ueYevles~ Devesve Òeme²sve mJeelev$eesÊejeslkeÀueer³emebmke=Àlemeeefnl³es 

DeefÜleer³emebmke=ÀleJ³e²îekeÀLeekeÀej: keÀeJ³ekeÀejes Jee [eB.ÒeceesokegÀceejvee³ekeÀ: Dev³elece:~ keÀefJejs<e: HegjerceC[uem³e ieesHemeceerHemLes ieCeséejHegjûeeces 

Heáe<e<þîeefOekewÀkeÀesveefJebMeMelelece¸eeräeyos DeÒesueceemem³e meHleefJebMeefleleces efovee¹s pevce DeueYele~ ÞeerjIegveeLevee³ekeÀ: Slem³e e fHelee, ceelee ®e 

DeVeHetCee&osJeer~ DeO³e³evekeÀeues efJeÐeeHeerþs leLee ®e jep³emlejer³es peeleer³emlejer³es efJeefJeOelekeÀe&efoYee<eCeÒeefle³eesefieleemeg DebMeûenCeb ke=ÀlJee yengefJeOeeved 

HegjmkeÀejeved ueyOJee ®e me: ieg©JejeCeeceleerJeÞe×eYeepeveesçYetled~ efJeefJeOeOecexCeevegÒeeCeerleeveeb ieg©oeref#eleeveeb kegÀeqlmelekeÀce&ce³epeerJeveceJeueeskeÌ³e lem³e 

ceveefme efJeêesn: me¡eele:~  HeÀuele: mJem³e keÀce&yenguepeerJeves meejmJelemeeOekeÀªHesCe kesÀ®eve Òeefme×e: mebmke=Àleke=Àle³e: mecegHemLeeHe³eefvle~ 

vee³ekeÀceneso³em³eem³e uesKeveer SJecesJe veeveeefJeOee: J³e²îemeeefnl³ejc³ej®evee: j®eef³elJee mebmke=Àlemeeefnl³euees kebÀ ef®ejb Òeceeso³eefle~ 

kesÀvêer³emebmke=ÀleefJeéeefJeÐeeue³em³e ÞeerjIegveeLekeÀerefÊe&Heefjmejm³e efveÎxMekeÀe®ee³e&yeveceeefueefJeéeueceneso³em³e Yee<ee³eeb ³eLee- 

nem³eJ³e²îekeÀLee#es$es vee³ekeÀes vee³ekeÀmmce=le:~ efueKeefvle ³es yeueeov³es les meJex Òeeflevee³ekeÀe:~~ 

ceeso³eefle keÀLeeefYe³e&: ÒekeÀ<exCe ®e HeeþkeÀeved~ me ®e meeLe&keÀveeceeçefmle Òeceesoes vee$e mebMe³e:~~ 
1 

 

ceneso³em³eem³e ke=Àle³e: ³eLee-  

(1) GJee®e keÀC[gkeÀu³eeCe: - J³e²îekeÀLeemebûenesç³eb 1998¸eeräyos ueeskeÀYee<eeÒe®eejmeefcel³ee ÒekeÀeefMele:~ mebûensçeqmceved 

nem³ejmemeceeqvJelee: efMe#ekeÀmebûeecemeefceefle:, kesÀefuekeÀocyekeÀm³e FmHeeleefMeuHeced, Fl³eeÐeskeÀesveef$ebMeled mebK³eekeÀe: keÀLee: mebkeÀefuelee: meefvle~ 

ÒeLecele: cegKeÒe®íos efmLeleb ef®e$eb J³e²îeceglHeeÐe HeeþkeÀËo³eceevevo³eefle~ ef®e$esçefmceved IetCee&³eceeveemevos Heg<Heceeu³eeefHe&leced GHeefJeäb kegÀkeÌkegÀjb 

keÀjHegìb efJeOee³e ie=ncegefveJe: ÒeCeceefle~ ie=nHelveer keÀjs meceeppe&veeR Oe=lJee ie=neoeiel³e mee½e³e&ceJeueeskeÀ³eefle~ Sleef®®e$eb J³e²îeceglHeeo³eefle~ meceepes 

yenJe: KeeÐeJeemeJemeveefJenerveceveg<³ee: oeefjÐe´m³e MekeÌleeIeelew: jesiepeppe&efjlee: mevle: yengkeÀäcevegYeJeefvle~ Hejvleg kegÀkeÌkegÀj: Ssée³eexHeYeesieb 
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keÀjesefle~ kegÀkeÌkegÀj: keÀLeefceefle uesKekeÀÞeercele: [e.vee³ekeÀm³e Yee<e³ee-  

 ......efJeosefMekegÀkeÌkegÀjpevceve: ceenelc³eced DeHetJe&ced~ ®eefjleced Devevleced~ ............ Hejvleg DeefOekeÀOeveÒeoeveHetJe&kebÀ $eÀerle: 

efJeosefMekegÀkeÌkegÀj: Òel³enb mvesnmeeiejs mevlejefle~ 

 ve Keueg meeOeejCeceeveJee: Hejvleg efJeÊeMeeefueve:, G®®eHeoeefOekeÀeefjCe: %eeefveve: me³elveb Heeue³eefvle~ Slem³e ÒeLeceeiecevee foves ie=ns GlmeJe: 

YeJeefle~ ³e$e kegÀ$eeefHe ie®íefvle, ÒeLecele: Dem³ewJe efJe<e³es Deeuees®e³eefvle~ Dem³ewJe keÀerefÊe¥ efJe®eej³eefvle~ efceìg, HeHeg, [ved, peved Fl³eeefo veecvee 

Dee»³eefvle~  

 ÒeeleYe´&ceCeb mee³eb Ye´ceCeb Jee YeJeleg~ ³eevesve keÀ: ie®íleg Jee ve ie®íleg~ mvesnHeeefuele: efceìg (kegÀkeÌkegÀjveece) DeJeM³eb ieefce<³eefle~ 

ie=nmJeeefceveer leg leb efJevee #eCee³e peerefJelegcemeceLee&~ 

 ........ ie=nmJeeefcev³ee: ÒekeÀesÿceefHe  Slem³e ke=Àles GvcegkeÌleced~ ceneefJeÐeeue³eHeeefþveer keÀv³ee leg ieceveeiecevekeÀeues DeJeM³eced Dem³e 

cegKeds ®egcJeb Òeooeefle~ lem³ee: G×leJe#eesosMes JeejbJeejced Deefue²efle~ 
2

 

KeeÐeHes³em³e efJe<e³es- DemceekebÀ ke=Àles Meg<keÀe jesefìkeÀeçefHe keÀoeef®eled ve ueY³eles Hejvleg Slem³e ke=Àles ceebmeeefokeÀced DeJeM³eb Òel³enb efceefue<³eefle~ 

metHekeÀej: me³elveb keÀefj<³eefle HeekeÀkeÀe³e&ced~
3

 

mveeveefJe<e³es- ......Hejvleg efJeosefMekegÀkeÌkegÀjMejerjb megievOeHesÀvekewÀ: Òe#eeefueleb ie=nYe=l³esve veeefleMeerlees<Cepeuesve~
4

 

SJecesJe kegÀkeÌkeÀgj: meceepes efJeefMeämLeeveceefOejesnefle~ Hejvleg ceeveJe: lemceeled SJecesJe keÀerìHele²eoefHe J³eJenej sCe v³etveb YeJeefle~  

meceepem³e Slee¢MeerceJemLeeceJeueeskeÌ³e uesKekeÀ: meeceeefpekeÀeved GÜesOeef³elegb ®esäles~ mebûenm³eem³e DevleefmLelekeÀLeeJemlegvejskeÀm³e Meer<e&keÀceeveer³e 

GJee®ekeÀC[gkeÀu³eeCe: Fefle Meer<e&keÀb mecegHemLeeH³eles~ ³elees efn mebûenm³eem³e meJee&meg keÀLeemeg kesÀ<eeefáeod efJeefMeäpeveeveeced Deeceesooe³ekeÀeJemLeeefYe: 

men les<eeb ÒeJeáeveeefokeÀeveeb keÀe³e&keÀueeHew: meeOeejCepeveeveeced meKesob oeefjÐeéÐeJemLee: GHeJeC³e&vles~ efJeMes<ele: Òe®íoHeìs efmLeles ef®e$es ie=nHelveer 

³eLewJe kesÀJeueb mee½e³e¥ HeM³eefle efkeÀceefHe JekeÌlegkeÀecee meleer meg³eesieceÒeeH³e let<CeeR efleÿefle~ SJecesJe meJee&meg keÀLeemeg Òee³ele: DeveefYe%ee: cet{e: OetÊee&: 

pevevee³ekeÀeo³e: jepeveerefle%ee: efkeÀceefHe ve %eelJee ³eefo®íefvle ef®evle³eefvle Jee leosJe keÀLe³eefvle, kegÀJe&efvle keÀej³eefvle ®e~ Hejvleg meeOeejCepevee: 

ceepee&jmegvojerJeled efkeÀefáeod JekeÌlegceefYeue<eefvle, Hejvleg let<CeeR mLeelegb JeeO³ee: YeJeefvle~ GJee®e keÀC[gkeÀu³eeCe: Fefle mebûenm³eem³e 

Meer<e&keÀveecekeÀjCeeled kesÀJeueb ve, DeefHe ®e DevleefmmLelekeÀLeemJeefHe efJeefJeOeebMes<edg nem³eJ³e²îees HeefjmHegÀìîeles~ veJeveJeefveefce&leMeyow: keÀLeeveeb 

vee³ekeÀeveeb veeef³ekeÀeveeb ®e veecekeÀjCecem³e uesKekeÀm³e megcenÜwefMe<ìîeced~  

 (2)mJeiee&oefHe iejer³emeerö ueIegkeÀuesJej³egkeÌleJ³e²îekeÀLeemebûenesç³eb 2002¸eeräyos ueeskeÀYee<eeÒe®eejmeefcel³ee ÒekeÀeefMele:~ 
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mebûensçeqmceved ³eceyengHeeflekeÀemecJeeo:, mee#eelkeÀej:, mJeiee&oefHe iejer³emeer, Deecev$eCeced, efveefceÊecee$eced, Heje r#ee, DeeefoYee<eeÒeme²:, mesJekeÀ: ®esefle 

keÀLeemeg nem³eJ³e²îeMewu³ee meeceeefpekeÀmecem³ee: HeefjÒekeÀeM³e lee: mecem³ee: meceeOeer³evles~ keÀLeemeg mJeiee&oefHe iejer³emeer Fefle keÀLee³eeb 

Yeejleer³eeveeb  ÒeJeáeveeb ®eew³e&Je=efÊeáe DeeOeejerke=Àl³e uesKekesÀve Deeef#eH³eles~ ÒeeiesJe meppeveeveeb ceneHeg©<eeCeeb ke=Àles DemceekebÀ ceele=Yetefce: mJeiee&oefHe 

iejer³emeer Deemeerled~ mecÒeefle leg ®eew³ee&Ceeb ke=Àles DemceekebÀ ceele=Yetefce: mJeiee&oefHe iejer³emeer~  DeämebK³eekeÀe: keÀLee: veerlJee keÀLeemebûenesç³eb $egefìjefnleb 

cegêCeb, MeesYevecegKeHe=ÿb ®e YeJeefle~ leLee ®eem³eesHeefj Deef¹leef®e$eb meceefOekeÀceekeÀ<e&³eefle~ De$e efmLelekeÀLeemeg yengHeeflekeÀe, GlkeÀes®eefÒe³eMeem$eer, 

Dee®ee³e&cevoceefle:, Meem$eefvevokeÀef$eHeeþer, ³egJeeflej¹:, ®ecHekeÀJeCee&, meJe&efieue:, ÒeeCeefÒe³ee ceke&Àìjovee ®esl³eeoerveeb ®eefj$eeCeeb Hee$eeCeeb Jee 

veJeefveefce&leMeyow: uesKekeÀm³e megcenÜwef<ìîeb ÒeefleHeeÐeles~  

 (3)keÀLeemeHleefle:- meeceeefpekeÀIeìveeveeb jes®ekeÀkeÀLeemebûenesç³eb 2003¸eeräyos ueeskeÀYee<eeÒe®eejmeefcel³ee ÒekeÀeefMele:~ 

mJelev$eYeejleJe<ex efMe#ekeÀe:, jepevesleej:, meceepemesJekeÀeo³e½e meJex meecetefnkeÀmegKemece=ef×b efJene³e mJemJeeLe&efme×³es efvejvlejb Òe³eemejlee: meefvle~ 

HeÀuele: meJe&$e Dev³ee³esve, ogveeaeflevee ®e ÒeMeemeves keÀeueg<³eleeb meeOeef³elJee jeä^JeOe&ves ³es Devleje³ee: YeJeefvle, leeved HeLeYe´äeved nem³e-

J³e²îekeÀLeeceeO³ecew: mevceeiex Heefj®eeueef³elegb meeceeefpekeÀIeìveeveeb efJeJejCeb efJeOeelegb keÀefJe: ³eleceeve: ¢M³ele s~ le$e DemHe=M³e:, Ye´ele=Òesce, veslee, 

®eewj:, efvejHes#e:, ªHeepeerJee, HeefjJeÊe&veced, jepeHeg$e:, mesJee Fl³eeo³e½e meHleeflemebK³eekeÀe: keÀLee: keÀLeemebûensç$e mecegHemLeeH³evles~   

 (4)mJeie&Hegjs- mJeelev$³eYeejleJe<ex ®eeefjef$ekeÀHelevem³e nslees: efJeHe³e&mlepevepeerJeveb mece#eb mecegHemLeeH³e nem³eJ³e²îeMewu³ee efJejef®eleesç³eb 

J³e²îeesHev³eeme: 2012leces ¸eeräeyos [e.veeje³eCeoemesve mecHeee fole: ÞeerceleermeefJeleeoemeceneso³e³ee ÒekeÀeefMele½e~ efJeefyeOe#es$es<eg ÒeJeáekeÀe: 

meJee&ved Jeáeef³elJee mJekeÀe³e&keÀjCee³e meleleb ®esefälee: YeJeefvle~ ef®eefkeÀlmee#es$esçefHe ÒeJeáekeÀe: ÒeefJeM³e ef®eefkeÀlmekeÀYeeJesve efceL³eeÒeceeCeHe$eb mebie=¿e 

HeoJeeR ÒeeH³e meJe&keÀejer³eef®eefkeÀlmeeue³eeled mJeef®eefkeÀlmeeue³eb Òeefle DeefOekeÀebMejesefieCe: ve³eefvle~ efMeuHeeieejs ³egefjDeeÒeYe=efleefYe: efJeefbyeOew: 

efJe<eekeÌleHeoeLez:  DeefOekeÀueeYeeLe¥ ÒeJeáekeÀe: J³eJemeeef³eve: ceÐeeefve ÒemlegJeefvle~  SJecesJe DeeHeefCekeÀeveeceOee rves keÀe³ee&efCe ke=ÀlJee les<eeced DeeHeCeeveeb 

efvepeerkeÀjCee³e Òe®esäe, efYe#egkewÀ: efYe#egkeÀmebieþveb, $eÀer[e#es$es ÒeJesMee³e GlkeÀes®eûenCeb, mesJekeÀªHesCe efmLelJee OeveeHenjCeeled Heuee³eveeoerved 

efJeefJeOeefJe<e³eeved DeJeleej³eved ÒeleerkeÀejªHesCe ®e oC[efJeOeeveb JeCe&ef³elJee DeewHeveeefmekeÀ: [e.vee³ekeÀ: mebmke=ÀleJ³e²îeesHev³eeme#es$es 

DeefÜleer³emLeeveceefOeie=ndCeeefle~ 

 (5)ieÊe&:- keÀefJeleemebûenesç³eb 1998¸eeräyos ueeskeÀYee<eeÒe®eejmeefcel³ee ÒekeÀeefMele:~ ogveeaefleotjerkeÀjCee³e Del³ee®eejefJeveeMevee³e ®e  

J³e²îeMewu³ee YeeJeiecYeerjelcekeÀceLe¥ ÒeefleHeeÐe OetcekesÀleg:  Fl³eeefo ef$e³eHeáeeMeled keÀefJelee: mebûensç$e efJeuemeefvle~ ef$eHeáeeMelkeÀefJeleemeg ieÊe&: 

Fl³eskeÀe keÀefJelee~ Fceeb keÀefJeleeb mece#ecegHemLeeH³e keÀefJevee ieÊe&: Fefle mebûenm³eem³e veecekeÀjCeb ef$eÀ³eles~ Dev³eemeg keÀefJeleemeg keÀe®eve keÀLeb ve 
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veer³eles, Fefle jnm³e%eevee³e ÒeLecele: ieÊe&: Fefle keÀefJelee DevegO³es³ee~ leod ³eLee- 

SkeÀoe mee³eb keÀeues / lem³e $eÀvoveb ÞeglJee /  ce³ee He=ä: / kesÀve Heeefleleesçefmle / 

Deeqmceved megieYeerjs ieÊex? / lesve GkeÌleced / Deefle³elvesve / efoJee vekeÌleb cetef<ekeÀm³e FJe / 

Dev³em³e ke=Àles / ce³ee GlKeefvelee: ieÊee&:/ DeelceeLe&HetjCes~ /  efkeÀvleg / 

SkeÀerYetlee: efveJeexOeemles ieÊee&:/  les<eecevle:/ ceecesJe Heeleef³elJee / Deevevob ueYevles~ 
5 

efoJeeje$eced Dev³em³e DeHekeÀejmeeOevee³e cenlee ³elvesve efJeefveefce&les ieÊex ieÊe&keÀej: mJe³ecesJe Heleefle~ ³eLee cetef<ekeÀ: KeeÐeHeoeLee&ved 

DeHeËl³e ieÊe¥ efvecee&³e le$e mLeeHe³eved SkeÀoe #egêcejCeefHe¡ejs DeeJe×: meved ce=lees YeJeefle~ De³ecesJe meeOeejCe: DeLe&:~ Hejvleg jnm³eesodIeeìves DeLe&: 

J³eeHekeÀes YeJeefle~ meecÒeeflekeÀmeceepem³e J³eeqkeÌle®eefj$eb efJeveäb YeJeefle~ mJem³e GVele³es DeHejm³e #eeflemeeOeveb keÀjesefle~ Fefle nslees: meJe&owJe 

Dev³em³e ke=Àles ieÊe¥ efJeefvecee&efle~ Hejvleg me: ve peeveeefle, Devl³es leeqmceved ieÊex me SJe HeeflelJee ef®elkeÀefj<³eefle~ lem³ees×jCee³e meceerHes keÀesçefHe ve 

mLeem³eefle~ mecÒeefle meceepes Sleeo=Meer DeJemLee Heefjue#³eles~ mJemJeeLe&HetjCee³e efkeÀefáeoefHe keÀce& keÀÊeg¥ meJex GÐelee: YeJeefvle~ HeefjCeeces leg kesÀJeueb 

®e#egefveefce&u³e $eÀvoefvle~ SJecesJe mebûenm³eem³e Dev³eemeg meJee&meg keÀefJeleemeg SJeb YeeJe: Heefjue#³eles~ le$eev³es<e eced DeefvleceHeefjCeefle: ieÊe& FJe 

efveCeer&³eles Fefle efOe³ee mebûensçeqmceved ef$eHeáeeMeled keÀefJeleemeg ieÊe&keÀefJelee³ee: YeeJecegjjerke=Àl³e ûevLem³eem³e veecekeÀjCeb ieÊe&: Fl³egHemLeeH³eles~  

 (6)MeJejer- keÀefJeleemebûenesç³eb 2005leces ¸eeräyos [e.veeje³eCeoeMesve mecHeeefole:, ÞeerceleermeefJeleeoemesve ÒekeÀeefMele½e~ 

J³e²îeceeO³ecesve meceeefpekeÀkegÀmebmkeÀejeved otjerkeÀjCee³e Òee®eervemeceepe-mJeªHem³e Hegve©ppeerJevee³e efJeielemeg®eefj$eeCeeb Hegve©×jCee³e ®e leHem³ee, 

mJeeOeervelee, ceele:, veJees{e, efJeÐee, osJeefMeMeg:, ¢efä:, ³ev$eCee, Denb keÌueevle:, pe³evleer, keÀefJe:, mce=efle:, He=LJeer S<ee, MeJejer-

Fl³eeÐeskeÀef$ebMeledkeÀefJelee: mebûensç$e efJeuemeefvle~ mebûensçeqmceved efmLeleemeg SkeÀef$ebMeled keÀefJeleemeg MeJejer Fefle keÀefJeleeb vee rlJee mebûenm³e veece MeJejer 

Fl³egHemLeeH³eles~ ³e$e MeJejerJ³eepesve meecÒeeflekeÀpevepeerJevece$e ef®eef$e³eles~ $eslee³egiem³e HeewjeefCekeÀYekeÌles: efJeûenmJeªHee MeJejer DeOegvee oeefjÐe´m³e 

meerceejsKeeleues ûeec³eMeJejerCeeb ³egieHeled ÒeefleefveefOelJeb keÀjesefle~ mee MeJejer DelevêYeeJesve Deece´HeÀueeefve meb ie=¿e les<eeb megefceälJeb mebHejer#³e Òeleer#eeb 

keÀjesefle~ ³elees efn lem³ee: megHegC³eced DeeÞeceb jece: Deeieefce<³eefle Fefle iegjes: GHeosMe: Deemeerled~ mecÒeefle oefjêMeJe³ee&: pJejsCe Dee$eÀevle: 

#egOeepeppe&efjle: HeáeJe<eea³e: veHlee mebjef#eleeefve megefceäHeÀueeefve DeKeeoled~ Hejceséeje³e jecee³e efkebÀ os³eefceefle mee efJe®ee³e& HeÀueeefve mebûenerlegced 

DeOegvee Jeveb ielJee le$e $eÀvoefle~ ³elees efn le³ee DeejeefOelee: mecHetefpelee: Je=#ee: veiejJeeefmeefYe: GlHeeefìlee:~ kesÀvogHe$eeefCe efJe$eÀer³e mebjef#ele: 

OevejeefMe: JeOJee: HeefjOeevee³e J³eef³eleJeleer~ Dele: mee MeJejer DeleerJe ef®evleeceivee~ oeefjÐe´sCe ÒeHeeref[leeveeb Je veJeeefmeveeb ke=Àles 

peerefJekeÀeefveJee&nkeÀjCee³e Jeveced SkeÀcee$eb HevLee Deemeerled~ lele: JevepeeleêJ³eeefCe veerlJee efJe$eÀer³e DeuHeekeÀejsCe ³eled ÒeeHvegJeefvle, lew: Gojb 
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Hetj³eefvle~ meJe&keÀejm³e Òeeslmeenveb les<eeb ke=Àles efkeÀceefHe veeefmle~ Òeeslmeenveb ÒeeHlegb kesÀJeueb ÒeefleÞetefle: Deefmle~ efoveb efoveced DeHes#e³ee ÒeefleÞetefle: 

ÒeefleÞeteflelJesve leLewJe efJeÐeles~ leLeeefHe les DeefYeueeef<eCe: meefvle~ les<eeb mevlele³e: oeefjÐe´lJeeled KeeÐeeYeeJeeled mJe®ípeueeYeeJee®®e De%eelejesiesCe 

ÒeHeeref[lee: YeJeefvle, SJecesJe ce=lee: YeJeefvle ®e~ mJe®íveerjelecemee³ee: peueb ³ev$eeieejm³e Jep³e&JemlegefYe: Òeotef<eleceefmle~ leLeeefHe Òeleer#eles MeJejer~ 

jecejep³eb YeefJe<³eefle~ mee jecejep³eÒeefleÿe³ew celeoeveb keÀjesefle~ Hejvleg mee HeM³eefle oueceleefveefJe&Mes<esCe jeJeCejep³ecesJe Òe®eueefle~ leLeeefHe 

jecejep³eeefYeuee<ee³e DeHes#³eles MeJejer~ keÀJesYee&<e³ee- 

   MeJejer DeÐe og:Kepeppe&jerlee/ cegngceg&ng: leosJe ef®evle³eefle/ kesÀve GHenejsCe mee mJeeieleb keÀefj<³eefle,/ 

   kebÀ Jee HeoeLe¥ Hegjmke=Àl³e mee DeHes#³eceeCee m³eeled/ DevevlekeÀeuee³e Deeqmceved pejeJ³ekegÀefueles kegÀìerjs~/ 

   pevee: efkeÀvleg leLeeefHe leeb yeesOe³eefvle/Þeerjece: Deeieefce<³eefle/ efJeéeeefÊe&njCee³e peerJekeÀu³eeCee³e/Deeqmceved ceeiex~
6

 

SJecesJe efJe®eejmecyeefueleesç³eb keÀefJeleemebûen:~ De$e Òee³e: mekeÀuee: keÀLee: J³e²îe-Je$eÀeseqkeÌle-mebJesieÒecegKew: HeefjHetCee&~ Meesef<eleeved 

oefjêeved Òeefle mebJesovee, Òeke=ÀefleHeefjJesMem³e efJeveäeled #egVeceveefme ef®evlee, HetJe&pes<eg Þe×e, veejerCeeced DeeOegefvekeÀªHe®e³³ee&: ®eeo³e: keÀJes: 

efÒe³eefJe<e³ee: De$e JeefCe&lee: meefvle~  

 (7)oeefjÐe´MelekeÀced- keÀeJ³eefceob keÀLeeYeejleerÒekeÀeefMekeÀemeefJeleeoeMesve 2013leces ¸eeräeyos ÒekeÀeefMeleced~ MelemebK³eekeÀeveeb 

keÀefJeleeveeb meceenejsCe nem³eJ³e²îeelcekeÀkeÀeJ³esçeqmceved oefjêm³e kesÀJeueced SkeÀ SJe Heefj®e³e: oefjê: Fefle ÒecegKele³ee GHeJeC³e&les~ 

oeefjÐe´oiOeerYetlee: ceveg<³ee: Yeei³eveecvee GHenm³evles, keÀce&HeÀueMeyosve efveYe&lm³evles, ÒeejyOemeevlJeve³ee efJeefvevÐevles~ les peerJevle: DeefHe ce=lee: 

YeJeefvle~ Sles ceveg<³eYeeJew: ve HeefjieC³evles~ keÀerìeveeb mLeeveb meJe&$e efJeÐeles~ Hejvleg SleemeeceefOekeÀej: kegÀ$eeefHe veeefmle~ DeefHe ®e oefjêm³e efkeÀefáeod 

JekeÌlegceefHe meeceL³e¥ ve YeJeefle~ ieCelev$eYeejleJe<exçeqmceved oeefjÐe´eved DeeefÞel³e vesleej: HeefjJe×&vles~ keÀJesJ³e&²îe GHemLeeH³eles ³eled les vesleej: oeefjÐe´b 

Hejcemvesnsve Deelceer³eJeled Heg$eJeled HeefjHeeue³eefvle~ oeefjÐe´otjerkeÀjCeefceefle Òeme²ced Dem$eb ke=ÀlJee efveJee&®eve s celeoeveb keÀej³eefvle~ HeáeleejkeÀeYeJeves<eg 

oeefjÐe´m³e GVele³es Deeuees®evee®e$eÀeefCe Devegÿer³evles~ oeefjÐe´b efJevee pevevee³ekeÀe: Jeer³e&nervee: YeJeefvle~ les MeemekeÀoueer³ee: efJejesefOevees Jee YeJevleg, 

efveJee&®evejCee²ves DeJeleefjlegb ve MekeÌvegJeefvle~ Hes®ekeÀm³e Mejerjb ³eLee meJee&ved ve Deevevo³eefle, mJeMejerjb ieesHe³eefle, leLewJe oefjê: Deelceeveb 

mebieesHe³eefle~ SJecesJe keÀeJ³esçeqmceved keÀefJevee MekegÀvleuee-Denu³ee-JeveceefuuekeÀeefoefYe: men oeefjÐe´®eefj$ecegHemLeeH³eles~ keÀeJ³esç$e Dejef#elejIeg-

MeJejer-megoeceeÒeYe=leerveeb  HeejcHeefjkeÀYekeÌleeveeb oeefjÐe´efJe<e³es mJekeÀLeveb ÒeefleHeeÐeles~ kesÀJeueced DeelceÒeefle<þe³ew oefjêHetpeveced GÊecee mejCeer, ³e$e 

kegÀ$eeefHe oefjêm³e efJeveeMeÒeme²es veeefmle Fefle keÀefJevee efveieÐeles~ oefjêeCeeb ÒeefleYetj³eb keÀefJe: mJeMeeefCeleJ³e²îeceeiexCe J³e²îeeueeskebÀ keÀeJ³eefceob 

meËo³eËo³eb mHe=Meefle~ efo*dcee$ecegoeefÛ³eles ³eLee-    
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Òeele:keÀeefuekeÀHes®ekeÀ FJe /Deelceeveb mebieesHe³eefle oefjê:~/ 

³em³eeefJeYee&Jees vewJe n<e&³eefle keÀceefHe/ veeefHe ÒeYeJe³eefle ce²uee³e, leLeeefHe/ 

owv³eog:KeefveHeeref[leesçHeceeefvelees/ ueeq_íleesçmeew / 

efleÿefle meJexY³ees otjs Deefleotjs/keÀeeqmcebef½eled Heefj®e³eefJenerves ieesHevemLeeves/ 

#egOeele=<eepeppe&efjlekeÀe³e:~
7 

 (8) DeOejceOegjced- DeäeoMemebmke=ÀleJ³e²îekeÀeLeeveeb mebûen: Ss<ees keÀLeemebûen:2020mecJelmejs ÒekeÀeefMele:~ De$e mJeeLe&l³eeieer ve 

HeefC[le:, megKeb efn efceefueles lev$es, Þeerieg©: MejCeb lem³ee:, Je=#ecetues nefjMMesles, efYe#ee³ee½ewJe ®ewJe ®e, ®eeleg³e¥ keÀerefÊe&keÀejCeced, Jeáevee pe³eoeef³eveer, 

DeefJeéemle: meoe: Heefle:, HeJeef$eb vesle=Yee<eCeced, HegjmkeÀejs meoe ceefle:, efJeHeCeeR ueYeles yeueced, Heer[e ve efJeÐeles oues, megueYee F&éeje: keÀueew, 

FefC[³eeJeeefmevees Oev³ee:, meleerlJeb meejceÒeeHles, meewvo³e¥ ÒeefleJesefMev³eeced, ve oervees ieCelev$esçefmle, #ec³eleeb Hejceséejer ®esefle ³ee: keÀLee: mebie=nerlee: 

meefvle, leemeeb keÀLeeveeb Meer<e&kesÀ<JeefHe J³e²îeceefYeue#³evles~ keÀLeemebûenm³eem³e keÀLeemeg ³eÐeefHe kegÀ$eeefHe DeOejb æceOegjced Fefle Meer<e&keÀes veeefmle, 

leLeeH³em³e SJeb veecekeÀjCes ³eeLeeL³e& efJeÐeles~ ceOegjeefOeHeles: DeefKeueye´ïeeC[vee³ekeÀm³e ke=Àles DeOejb ceOegjced Fe fle mec³ekeÀ Deefmle~ Hejvleg cel³e&m³e 

keÀm³eeefHe ceeveJem³e DeOejeled ³eefo ceOegjb Pejefle, leefn& efve½e³esve lem³e Ëo³eb peiele: og:Kesve mJeer³eog:Kesve Jee HeefjHetefjleceefmle~ mecÒeefle Òee³elees 

meJex pevee: Je®em³eskebÀ Jeoefvle, keÀce&C³eskeÀb He=Leied kegÀJe&efvle~ peveeveeced DeOejs<eg ceOegjb efJeÐeles Hejvleg les<eebb keÀe³ex<eg DekeÀe³e¥cee®ejefvle~ DeleSJe pevee: 

cegKeeled keÀLeb HegC³eHeer³et<eJe<ee¥b kegÀJe&efvle Fefle SJe mebûenm³eem³e meJee&meg keÀLeemeg DeefYeue#³eles, Fefle nslees: keÀLeemebûenm³eem³e veecekeÀjCes DeOejb 

ceOegjced Fefle Meer<e&keÀ: uewKekesÀve vee³ekeÀceneso³esve megef®eefvlele:~  

 SleoeflekeÌlee: keÀesCeeke&À, jeef$eie&efce<³eefle, leJekeÀLeece=leb ®esefle DeeOegefvekeÀmebmke=Àlemeeefnl³eceeOeejerke=Àl³e kesÀ®eve DeÒekeÀeefMeleûevLee: DeefHe 

efleÿefvle~ yenJe: MeesOeuesKee: GefuueefKelee:~ meJe&Heefj JekeÌleJ³eefceob ³eled DeeOegefvekeÀeslkeÀueer³emebmke=ÀleJ³e²îemeeefnl³e#es$es 

DeefÜleer³eJ³e²îemeeefneql³ekeÀ: [e.ÒeceesokegÀceejvee³ekeÀ: DeewHeveeefmekeÀ-keÀLeekeÀej-keÀefJeYeeJew: cenleeR YetefcekeÀeceeJenefle~ 

HeeoÆerkeÀe- 

1.DeOejceOegjced-He=.10~  

2.GJee®ekeÀC[gkeÀu³eeCe: -He=.32~  

3.le$ewJe -He=.32~   

4. le$ewJe -He=.32~   

5.ieÊe&:-He=.31~   

6.MeJejer-He=.31~    

7.oeefjÐe´MelekeÀced-He=.13-14~ 
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ससं्कृतऽेनदूदतसािहत्यपरम्परा - लिलतलवङ्गलतिेत ऄनदूदतगद्यप्रबन्धश्च 

 

िसिलस्वप्ना साहु 

राष्ट्रीय संस्कृत िवश्विवद्यालयः 

ितरुपितः ,अन्रप्रदशेः 

 

वद ्धातो: घिि प्रत्यये कृत ेसित 'वादः' आित पद ंिनष्पद्यते। वाद: आित पदने च 'ऄनु' ईपसगगयोजनेन 'ऄनुवादः' आित 

पदस्य िनष्पितः। ऄनुवाद ंनाम कस्मािित् परं कथनम् ऄथवा पुनकग थनम्।  

ब्राह्मणग्रन्थेषु पुनकग थनिमत्यथे ऄनुवादशब्दस्य प्रयोग: बहुधा प्राप्यते । ऐतरेयब्राह्मणे ईक्तमिस्त- 'यद्वािच 

प्रोददतायाम ्ऄनबु्रयूाद ्ऄन्यस्यवैनैम ्। ईददतानवुाददनम ्कुयागत ्।1
 

यास्कस्य िनरुके्त कालानुवाद परीत्य2
 आित ऄनुवादिवषये ईक्तम् । िनरूके्त एव अवृत्यथगमनुवादशब्दस्य प्रयोग:- 

'एतद ्ब्राह्मोणने रुपसम्पन्न िवधीयत ेआत्यदुदतानवुादः सभंवित।3
 

पािणने: ऄष्टाध्यायी आित ग्रन्थेऽिप ऄनुवादशब्दस्य प्रयोग: प्राप्यते -'ऄनवुाद े चरणानाम’्।4
 ऄनुवाद े चरणानाम ्

आत्यत्र प्रयुक्तस्य ऄनुवाद आित पदस्य व्याख्या भटटोिजदीिितेन िसद्धस्य ईपन्यासे आित रुपेण िविहता । सूत्रेऽिस्मन् 

महाभाष्यकारोक्तकथनस्य टीकायां कैय्यटोऽिभदधाित- यदा प्रितपता प्रमाणान्तरावगतमप्यथग कायागन्तराथाग प्रयोक्ता 

प्रितपाद्यते तदानुवादो भवित‟। कािशकायामिप ऄस्यैव सूत्रस्य टीकायामुकं्त वतगत-े ‘प्रमाणान्तरावगतस्थाथगस्य शब्दने 

सकंीतगनम ्ऄनवुाद:’5। 

सामान्यतया िवद्विभः कथ्यते यत ् ऄनुवाद: तादशृी प्रदिया वतगते यया एकस्यां भाषायां व्यक्तिवचाराः 

आतरभाषायाम ्ऄस्मािभः व्यक्तीदियन्ते। 
 

ऄनवुाद-प्रदिया 

भाषायाः मूलम् ईद्दशे्यं तावत् िवचाराणा ं व्यक्तीकरणम् एवञ्च ऄनुवादस्य ईद्दशे्यं एकभाषात: ऄपरभाषाया ं

िवचाराणाम् ऄिभव्यिक्तः। ऄनुवाद प्रदियायां यस्याः भाषायाः ऄनुवाद: िवधीयते सा स्रोतभाषा एवञ्च यस्यां भाषाया ं

ऄनुवादः िवधीयते सा लक्ष्यभाषा भवित । डा० गागी-गुप्त-महोदयेन किथत ंयत ्ऄनुवादप्रदियाया: द्व ेमुख्ये ऄङ्गे भवतः- 

ऄथगबोध: व्याकरणसम्मतभाषायां स्पष्टसम्पे्रषणञ्च । एतदथगम् ऄनुवाद: िद्वमुखी भवित, मूल रचनाकारं प्रित ऄथगबोध दषृ्या 

पाठकं प्रित शुद्ध एवं सुबोध सम्पे्रषण दष्ृ्टया च।6
 

 डा. भोलानाथ ितवारी-महोदयेन ऄनुवादस्य प्रदिया िवषये ईक्तम्- 'ऄह ंस्वयमेव ऄनुवादप्रदियाया: पञ्चचरणािन 

मन्ये । वस्तुतः ऄनुवादकरणवेलायां मया स्वयमेव ऄनुभूतं यत् स्पष्टत: ऄथवा ऄस्पष्टत: ऄनुवादकैः पञ्चचरणेभ्यः गम्यत े। 

पञ्चचरणािन तावत ् - 

1. पाठस्य पठनम्  

२. पाठस्य िवशे्लषणम्  

3. भाषान्तरणम्  

4.समायोजनम्  

5. मूलेन सह तुलना।7
 

                                           
1
 ऐतरेय ब्राह्मणम् २.१५ 

2
 िनरूक्तः १२.१३ 
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6
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 ऄनुवाद िवज्ञान- डा० भोलानाथितवारी पृ०-४९ 
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ससं्कृतऽेनदूदतसािहत्यपरम्परा- 

संस्कृतभाषाया ंप्रारम्भे न कािचत ्सुव्यविस्थता ऄनुवाद परम्परा दशृ्यते, यतो िह संस्कृत ंसवागसा ंभाषाणा ंजननी 

वतगत े । सवगिवधज्ञानिवज्ञानराशय: वेदाः, आितहासग्रन्थाः, रामायणम्, महाभारतम्, नीितग्रन्थाः, अयुवेदीय ग्रन्थाः, 

दशगनशास्त्र ग्रन्थाः आत्यादयः सव ेएव संस्कृतभाषायाम् ईपिनबद्धा: । एतदथगम् आतरभाषीयग्रन्थाः आतरभाषाष्वनूददता: न 

संस्कृत े। 

िविवधभाषासु रिचतानाम ् ईत्कृष्टसािहत्याना ं संस्कृतभाषायाम् ऄनुवादकरणस्य प्रवृितः प्रायः शताब्द:े पूवगमेव 

अरब्धा । ऄन्यभाषया समं संस्कृतेऽिप ऄनूददतरचना: िद्वप्रकारका : दशृ्यन्ते । प्रथमं तावत ्कस्यािश्चत् रचनायाः पूणगतया 

ऄनुवादः िद्वतीयञ्च रचनायाः कस्यिचदशंस्य ऄनुवादः। 

अधुिनककाल े िविभन्न भारतीयभाषास ुवैदिेशकभाषासु च रिचताना ंकाव्याना ंसंस्कृतभाषायाम ्ऄनुवादकरणस्य 

प्रवृित: प्राचलत्। 'संस्कृत वाङ्मय का बृहद ्आितहास' आित ग्रन्थस्य सप्तम खण्डे सम्पादकेन ऄनूददत रचनाना ंसूची प्रदता 

िवद्यते, तदधोिलिखततया वतगत-े 

 एम. ओ. अवरा द्वारा िवरिचतस्य मूलतया मलयालमकाव्यस्य 'महात्यागी' आित नाम्ना श्री के. पी 

नारायण िपषारोटीकृत: संस्कृतानुवादः । 

 ईमर खैयाम आत्यस्य रूबाआयां आत्येतेषाम् „ऄमरसूिक्तसधुाकर‟ आित नाम्ना पं. िगररधर शमगणा 

कृतः संस्कृतानुवादः । 

 वी. सुब्रह्मण्य-ऄय्यर आत्यनेन अङ््लभाषया िवरिचतकाव्याना ंसंस्कृतानुवाद: „पद्मपुष्पाञ्जिलः‟ 

आित शीषगकेण िनिहतः। 

 मराठी किवना मोरो पन्त आत्यनेन िविलिखताया: किवताया: संस्कृतानुवाद: गीवागणकेकावली' 

आित नाम्ना कृतः । 

 रवीन्र नाथ टैगोर आत्यनेन बाङ््ला भाषाया ं िवरिचतकाव्याना ं फरटकलाल दासेन 

संस्कृतपद्यानुवाद: िविहतः। 

 तिमल भाषायां िवरिचताया: 'ितरुक्कुरल' आित मुक्तककाव्यरचनाया: ऄप्पा वाजपेयी द्वारा श्री 

सुनीितकुसुममाला' आित नाम्ना काव्यानुवाद : समुपस्थािपतः। 

 तिमलकवे: औव्बइ आत्यस्य किवतायाः संस्कृतानुवाद: वाइ महािलङ्ग-शािस्त्रणा 

रिवडायगसुभािषतसप्तित' आित नाम्ना कृतः । 

 तेलुगुभाषाया ं िवरिचताना ं तेलुगुशतकः, सुमितशतक, वेमनशतक, दाशरिथशतक, कृष्णशतक, 

भास्करशतक आित शतकाना ंसंस्कृतानुवादः िविहत। 

 श्री  ऄरिवन्दस्य काव्यानां टी.वी. कपािल-शािस्त्रणा „किवताञ्जिलः‟ आित नाम्ना कृतः 

संस्कृतानुवादः । 

 रघुनाथ चौधररणा ऄसिमया भाषाया ं िविलिखतस्य काव्यस्य „केतकीकाव्यम्‟ आित नाम्ना पं. 

मनोरञ्जनशािस्त्रणा ऄनुवादः कृतः ।  

 मलयालम किवना कुमारन् अशान् आत्यनेन िवरिचतकाव्यस्य एन. गोपाल िपल्लइ द्वारा 

„सीतािवचारलहरी‟  आित नाम्ना संस्कृतानुवादः समुपस्थािपतः। 

 िबहारी सतसइ आत्यस्य संस्कृतानुवाद: पे्रमनारायण-िद्ववेददना „सौन्दयगसप्तशती‟ आित नाम्ना 

िविहतः । ऄस्यैव संस्कृतानुवाद: परमानन्दशािस्त्रणा ऄिप „शंृ्रगारसप्तशती‟ आित नाम्ना कृतः। 

 िमल्टन, ब्लैक, कीट्स, वडगसगवथग, टेनीसन आत्याददिभः अङ््लकिविभः िवरिचतकाव्यािन  डा० 

गोिवन्दचन्रपाण्डये आत्येनेन संस्कृतेऽनूददतािन।  

अधुिनकै: संस्कृतज्ञैः न केवल,ं पिवत्र „बाआिबल‟ अदयः ििस्तीया धार्ममका: ग्रन्थाः संस्कृत े ऽनूददताः परं पिवत्र 

http://www.thebrahmi.com/


The Brāhmī, International Multidisciplinary Research Journal 

(Peer Reviewed, Referred & Open Access Journal) 

        Jun-     

 

 

 

 

 

 

 

 

© 2024, The Brāhmī   Page 55     

 

 

'कुराण' आत्यस्यािय संस्कृत े ऽनुवाद कृत:। डॉ. वनेश्वरपाठकै: „यीशुचररतम्‟ आित नाम्ना 'बाआिबल-न्यू टेस्टामेण्ट आत्यस्य 

संस्कृतपद्यानुवाद: 1989 वषे राञ्चीतः प्राकाश्यं नीतः । आतोऽिप पूवं अचाययः धमेन्रनाथमहाभागै: "साददन : पुष्पलोक: आित 

नाम्ना 'गुिलस्तान ेसादी' नामा प्रिसद्धः पारसीको ग्रन्थः ऄनूददतः। 

 

संस्कृत वाङ्मय का बृहद ्आितहास' आित ग्रन्थस्य पञ्चम खण्ड ेप्रो. जयमन्त िमशे्रण संस्कृते ऽनूददताना ंकथाना ंसूिच 

प्रदता- 

 गोिवन्द कृष्ण मोडक: - चोरचत्वाररशीकथा (ऄरेिबयन नाआट्स आित कथाना ंसंस्कृतानवुादः)।  

 कृष्ण सोमयाजी - कण: लुप्त : गृह ंदहित (ऄ स्पाकग  नेगलेक्टेड वन्सग द हाईस नाम्न: टाल्स्टायकृताङ्

्लनाटकस्य संस्कृतानुवादः।) 

 हाररचरण-भट्टाचायग:- कपालकुण्डला (बंदकमचन्रस्य सुप्रिसद्धस्य बाङ््ला नाटकस्य ऄनुवादः।) 

 एस वेङ्कटरामशािस्त्र: कथाशतकम् (भारतस्य प्रादिेशक भाषास ु रिचताना ं शतकथाना ं

संस्कृतानुवादः) 

 जगन्नाथः -कथामञ्जरी (पािण्डचेरीस्थस्य ऄरिवन्दाश्रमस्य श्री माता द्वारा फ्रें चभाषाया ं

िविलिखतस्य नीितकथाना ंससं्कृत रुपान्तरणम्) 

 एम. ऄहमद - दखुोतरं सुखम्( जाने ईिल्लका यान नाम्न: फारसी कथासंग्रहस्यानुवादः) 

 श्रीधरः- कथाकौतुकम् (युसुफ जुलेखा च नाम्नो: फारसीकथयोः संस्कृतानुवादः) 

 एन. गोपाल िपल्लइ- सीतािवचारलहरी (मलयालमभाषया िवरिचतकथायाः ऄनुवादः) 

एतदितररच्य मराठी, कन्नड़, गुजराती. ओिड़अ आत्याददषु भाषास ुरिचताना ंसािहित्यक ग्रन्थानामिप संस्कृतभाषया 

ऄनुवाद: िविहतः । काश्चन ऄनूददत रचना: ऄधोिलिखताः सिन्त  

मराठी भाषात: ससं्कृतऽेनदूदतसािहत्यम-् 

प्रो. िवमल लेले आत्यनेन मराठी भाषाया: प्रिसद्धगीतािन ऄनूद्यः ‟ऄथ स्वागतम्' ऄिभधेयं काव्यग्रन्थः िवरिचतः। 

ऄनेनैव मराठीभाषाया: राजा बढे किवना िविलिखतं भावगीतं 'चांदणे शशपीत जाशी चालता तू चंचल'े 'चिन्रकां नन ु

िसञ्चिस त्व ंचरणयो िनःिेपणे 'आित नाम्ना ऄनूददतम् । 

डॉ. दवेी प्रसाद खरवण्डीकर आत्यनेन गजानन ददगम्बर माडगूळकर द्वारा रिचतािन बाळनो श्रीरामायण, दवैजात 

दःुखे भरता दोष ना कुणाचा आत्याददनी मराठीगीतािन संस्कृतेऽनूददतािन। 

कन्नड़भाषात: ससं्कृतऽेनदूदतसािहत्यम-् 

कुवेम्पु किव द्वारा रिचतस्य ‟रामायणदशगन' आत्यस्य प्रो. सी.जी. पुरुषोतमेन 'श्रीरामायणदशगनम्' आित नाम्ना 

संस्कृतानुवादः िविहतः। डॉ. एस. एल. भैरप्पा आत्यस्य' 'धमगश्री' आित नाम्न: ईपन्यासस्य जनादगन हगेड ेआत्यनेन ऄनुवाद: 

िविहतः । 

गजुराती भाषात: ससं्कृतऽेनदूदतसािहत्यम ्– 

ना गुजगरी, जसमा ओडणम्, महासती तोकलम्, होथल पिद्मनी आत्याददलोककथाना ं संस्कृतानुवाद: 

नूतननायप्रस्थानम् एवं नूतन-नाय.कौमुदी आित ग्रन्ये कृतः । 

ओिडअभाषात: ससं्कृतऽेनदूदतसािहत्यम-् 

ओिडअभाषायां पंिडत गोपबन्धुदासेन िवरिचतस्य ‟बिन्दर स्वदशेिचन्ता‟ आत्यस्य ‟बिन्दनः स्वदशेिचन्ता‟ आित 

नाम्ना पं० प्रबोधकुमारिमशे्रण िविहतः संस्कृतानुवादः प्रामुख्य ं भजते। तथैव ओिडअ भाषायाः किवना राधानाथरायेण 

िवरिचतायाः ”िचिलका‟ आित किवतायाः संस्कृतानुवादः िीरोदचन्रदाशेन िविहतः। ओिडयाभाषायां गंगाधरमेहर आत्यनेन 

िवरिचतस्य 'तपिस्वनी' आित काव्यस्य संस्कृतानुवाद: हरेकृष्ण मेहर आत्यनेन िविहतः । ऄनेनैव राधानाथ रायिवरिचतस्य 

'वषाग' आित ओिडयाभाषीयस्य पद्यस्य संस्कृतानुवादः कृतः । 
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लिलतलवङ्गलताख्यः ऄनदूदतगद्यप्रबन्धः - 

आमामेव सरिणमनसुरन ् ईत्कलसािहत्यजगित ईपन्यासकारत्वेन लोकिवशु्रतेन ब्रजमोहनमहािन्तमहाभागेन 

िवरिचतस्य 'लिलतलवङ्गलता' आित जीवनमूलकोपन्यासस्य संस्कृतानुवादः डा. सोमनाथदाशमहोदयेन िविहतः । 

प्रबन्धस्यास्य नामकरणं श्रीगीतगोिवन्दस्य ऄष्टपदीतः एकस्य गीतस्य प्रथम चरणात ्स्वीकृतेनकैैन पदने कृतमिस्त- 

लिलतलवङ्गलतापररशीलनकोमलमलयसमीरे 

मधकुरिनकरकरिम्बतकोदकलकूिजतकुञ्जकुटीरे । 

िवहरित हररररह सरसवसन्त,े 

नतृ्यित युवती जनने सम ंसिख िवरिहजनस्य दरुन्त।े। 

प्रामुख्येन शान्तरसािभव्यञ्जकेऽिस्मन् गद्यप्रबन्धे ईत्कलस्य संस्कृितः, सभ्यता, प्राचीननौवािणज्यपरम्परा, 

मिन्दरिनमागणकारुकला, प्रभञ्जनादददवैदघुगटना, श्रीिेत्रस्य पिवत्ररथोत्सवः, स्नानोत्सवः, ऄल्वारनाथदशगनमाहात्म्यम्, 

दवेदासीप्रथा, श्रीमाधवसंस्कृितः, तात्कािलकबौद्ध-जैन-शाक्त-वैष्णव-शैवानां मतभदेः, िविवधतीथगिेत्राणा ं वैिशष्यम्, 

श्रीिेत्र ं पररतः िवद्यमानाना ं दशगनीयस्थानाना ं पररिचितः, नरेन्रपुष्कररणी-आन्रद्युम्नपुष्कररणीपररिचितः, 

ताराताररणीिेत्रस्य ऐितहािसकपृष्ठभूिमः, गञ्जामिजल्लायाः ऋिषकुल्यानदी, पुरीिते्रस्य वाङ्कीमुहाणीनदी, वृन्दावनस्य 

यमुनानदी, जावासुमात्रादददशैे: सह वािणज्यम्, प्रकृते: ऄनुपमवणगना, मानवीयजीवनस्य मूल्यबोध:, प्रथा, परम्परा, 

लोकवादः, भगवभिक्तः आत्यादयः ऄनेके िवषयाः समुपवर्मणताः। दशसु भागेषु िवभके्त संस्कृताऽनूददतेऽिस्मन ् गद्यप्रबन्धे 

प्रधानतया श्रीजयदवेस्य सम्पूणगजीवनचररतमेव समुपस्थािपतम् । तत्र श्रीजयदवेस्य पद्मावत्या सह मेलनं, श्रीगीतगोिवन्दस्य 

रचना, तस्य प्रचारः, जयदवेस्य लक्ष्मणसेनसभापिण्डतत्वेन िनयुिक्तः, तत्र पद्मावत्याः दहेान्त:, श्रीजयदवेस्य 

वृन्दावनगमनम्, वृन्दावने च मोिः आत्याददिवषया: वर्मणतास्सिन्त। संस्कृतेऽनुददतोऽयं गद्यप्रबन्धः सजगनात्मककृितषु प्रमुख ं

स्थानमावहित। 

ईपसहंारः - 

ईत्कलेष्ववाप्तमहानादरस्य, ओिडशाबुक्स्टोर आित संस्थया प्रकािशतस्य लिलतलवङ्गलताख्योपन्यासस्य 

गीवागणिगरा प्रकाशनेन सहृदया: श्रीजयदवेस्य जीवनचररतसम्बद्धान ्श्रीगीतगोिवन्दस्य माहात्म्यसम्बद्धान ्च िवषयान् ज्ञातु ं

प्रभवेयुः आित िवचाययव सुरभारतीसमुपासकेन सोमनाथदाशमहाभागेन ऄस्य संस्कृतरूपान्तरणं समुपस्थािपतम् । 

एते संस्कृतेऽनूददतसािहित्यकग्रन्थाः संस्कृतभाषायाः प्रचार-प्रसारे िनतरामुपकुवगिन्त। 

अधुिनकसंस्कृतसािहत्यिवकासे एतादशृस्य सािहत्यस्य योगदानं न दकिञ्चन्न्यूनमिस्त यतो िह ऄनूददतिमद ंप्रभूतमिप सािहत्य ं

सािहत्यस्य श्रीवृद्धध्यै समपेक्ष्यत एव। 

 

शोधप्रबन्धाना ंसचूी- 

1. िमनितलता साहु “ईत्कलगौरवकाव्यस्य समीिात्मकमध्ययनम्” आित 

िविशष्टाचायगलघुशोधप्रबन्धः डॉ सत्यनारायण अचायगः मागगदशगने (२०१०-२०११) संवत्सरे कृतः, 

रािष्ट्रयसंस्कृतिवद्यापीठम्, ितरुपितः। 

सहायकग्रन्थसचूी 

1. गीतगोिवन्दम  अचायग नारायणराम, प्रकाशक – िनणगयसागर पे्रस, मुम्बइ – १९५४ 

2. लिलतलवङ्गलता – ऄनुवादक: - डा. सोमनाथदाश, चौखम्बा संस्कृत प्रितष्ठान 

3. लिलतलवङ्गलता -डा. व्रजमोहन महािन्त – प्रकाशक – ओिडशाबुक् ष्टोर 

4. पुरुषोतम श्रीजगन्नाथ संस्कृित -परमानन्द ित्रपाठी, प्रकाशक – फे्रण्डस पिब्लशसग, कटक 

5. भारतीय संस्कृितरे दवेी ओ दवेता मिहमा -डा. ित्रनाथ पट्टनायक- मा शारदा पिब्लकेशन्स, कटक 
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िोधसार 

साम्प्प्रितककाले सांस्कृतकाव्यिनमााणक्षेत्रे ये केचन मूधान्यधीमन्त: काव्यकारा: िनरन्तरकमातत्परा: दशृ्यन्त े तषे ु प्रो. 

सुवासचन्रदािमहोदया: स्वतन्त्रस्थानमलांकुवािन्त ।  तेन पञ्चाित्-श्लोकपररिमतां प्रणितपञ्चाििकाकाव्यां िवरिचतम्। नीलाद्ररनाथाय 

श्रीजगन्नाथाय प्रणितनम्रतया भिििनवेदनां कृतम्। २०११ तम े वषे श्रीपांचिमितथौ काव्यिमदम् अिककताग्राद्रिकस-भुवनेश्वरत: 

प्रकािितम्। श्रवणकीतानाद्रदषु नविवधभििष ु वन्दनां भवित ईश्वरकृपाप्राप्तये श्रषे्ठोपायम्। एतेन भिवत्सल-श्रीजगन्नाथस्य 

अपारकरुणाम् अनायसेन प्राप्यते। सिच्चदानन्द-पूणाब्रह्म: िून्यपरुुष: श्रीजगन्नाथ: सकलजगत: स्रष्ठा:। स: चतदुािभूवने सकलजरायुज-

स्वेदज-उििदज-अण्डजचतुर्ववध-भूतिरीरे चेतनतत्त्वरुपेण िवद्यते। न केवलां भारतभूमौ अिपत ु समग्रिवश्व े श्रीजगन्नाथचेतना 

दररदशृ्यते। कावे्यऽिस्मन् पौरािणकमाख्यानमुपस्थापनपवूाकां  मीनकूमााद्रददििवधरूपम्, अवताररपुरुषश्रीकृष्णस्य लीलाां, 

श्रीजगन्नाथतत्त्वां, भगवचे्चतनाञ्च वर्वणतमिस्त। अस्य िोधपत्रस्य लक्ष्यां भवित भगवचे्चतनोपस्थापनम्। अयां िवषय: गवेषकाणाां कृत े

श्रीजगन्नाथसांस्कृत्यनुसांन्धाने सहायकां  भवातीित आिास्यते। 

कूटिब्दा: - श्रीजगन्नाथ:, चेतना, भिि:, सृिि: । 

 

उपक्रम: 

कवयित वणायतीित िवग्रहात ्किव: िब्द: कवृवणाने इितधातो: इ प्रत्ययेन िनष्पद्यते। अस्य िब्दस्य प्रयोग: सवाादौ ऋगवेदस्य 

अििसूिे प्राप्यत ेयथा- “अििहोता किवक्रतु: सत्यिित्रश्रवस्तम:। देवो देवेिभरागमत:।।”1  पुनि पांचममण्डले यथा-“आ सूयो यात ु

सप्ताश्व: क्षेत्रां यदस्यो िवयाा दीघायाये। रघ:ु श्यने: पसयदन्धो अच्छा युवा किवदीदयोषु गच्छन्।।”2  िुश्लयजु: वेद े वण्यात े यत-् 

किवमानीषी पररभू: स्वयम्प्भु।3  किव: भवित क्रान्तदिी । ब्रह्मा यादिृी भौितकसांसारस्य िनमााता तादिृी किव: सारस्वत-

काव्यसांसारस्य  स्रिा।4  स: अतीताद्रद कालस्य रिा अिप भवित। अत: उच्यत े- ऋिषस्तु द्रकल दिानात् । प्रितभा-वु्यत्पिि-अभ्यास 

िििवलेन काव्यां सजायित ।5  अत: किवकाव्ययोमाध्य:े भवित जन्यजनकसम्प्बन्धां विाते । अत: उच्यत-े 

“अपारे काव्यसांसारे किवरेव प्रजापित: 

यथा वै रोचते िवश्वां तथेदां पररविाते ।।”6 

किव: स्वजीवनस्य अनुभूतत तथा समाजस्य वास्तविचत्रां प्रितपादयित कावे्य। अत: कक नाम काव्यम?् कवे: कम ंकाव्यिमित 

उच्यन्ते िवद्ाांस:। रस-अलांकार-छन्द-गुणरीत्याद्रदमनुसृत्य काव्यस्य िनमााणां भवित। अस्य लक्षणप्रसकग े

दपाणाकारिवश्वनाथकिवराजेनोिां  वाक्यां रसात्मकां  काव्यिमित7 ।  पांिडतराजजगन्नाथमतने “रमणीयाथाप्रितपादक: िब्द: काव्यिमित”8।  

पुनि “िब्दाथौ सिहतौ काव्यिमित”9 काव्यालांकारे।  सांस्कृतकाव्यजगित गीितकाव्यस्य महत्वपूणामवदानमिस्त। वेैैद्रदककालादारभ्य: 

एतावत्पयान्तां िगितकाव्यपरम्प्परा अखण्ढप्रवाहने प्रवािहता। ऋग्वेदस्य अिि-इन्राद्रदसूिेषु गीितकाव्य िलैी प्रितपाद्यते। यथा 

िहरण्यगभासूिे प्रत्येकमन्त्रस्य अिन्तमपाद े“कस्म ैदेवाय हिवषािवधेम”10  इितमन्त्राांि: कािलदासभारव्याद्रदकिवनाां कृते गीितकाव्यस्य 

िनमााणक्षेत्र ेसहायकां  भवित । 

गीितकाव्यां िद्िवधम ्। यथा-१.श्रृकगारपरकम् (EROTIC LYRICS), २.भििपरकम् (RELIGIOUS LYRICS) च। 

श्रृकगारपरकगीितकावे्य िृकगाररसस्य प्राधान्यमिस्त। अत्र नायकनाियकायो: मध्ये प्रमेिवरहाद्रदभावना तथा नदी-पवात:-

ऋत्वाद्रदप्राकृितकसौन्दयास्य वणानां भवित। परन्तु भििपरककावे्य स्तोत्रकावे्य वा िान्तरसस्य प्रयोगां भवित। अत्र देवता-आचाया-

नदीतीथााद्रदनाांवन्दनपूवाकां  भििवैरागाद्रदतत्त्वस्य सांयोगां भवित। प्रणितपञ्चाििकाकाव्यमिस्त भििपरकां  काव्यम्। 
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१. काव्यकारस्य दिेकालकृतयः  

प्रो. सुवासचन्रदािमहोदय: न केवलम ्उत्कलप्रदेि ेअिपत ुसमग्रे िवश्वेऽिस्मन ्ख्याितलब्ध: पिण्डत:। िविवधदिान-सािहत्य-

पािलप्राकृत्याद्रदभाषा-पाण्डुिलप्याद्रदगवेषणाक्षेते्र तस्य महत्त्वपणूामवदानमिस्त। आजीवनां सािहत्यसाधनया त ेिविवधेभ्य: प्रितिष्ठतेभ्य: 

अनुष्ठानभे्य: सम्प्मािनता: भविन्त। तेन अनेका: काव्यकिवतािोधप्रबन्धा: िवरिचता:। यथा- पररचय:, प्रणितपञ्चाििका, प्रितध्विन 

(ओिडआ-काव्यम)्, Gangesa on Yogaruddhi, Bibliography of Pali and Buddhism, Nyāya Theory of Language, 

The yoga Philosophy: Tradition & Reflection, TeologiSosial, A Navya- Nyaya Discussion on the 

meaning of the Negative Particle Non: A study of the Nanvadakarika of Udayana च । एतद ्सिहतम् अनेकािन 

सांपाद्रदतािन काव्यािन सिन्त। यथा- योगज्योित:, वाणीज्योित:, काव्यसांजीवनी, प्रत्यिभज्ञादिानम्, Man-Lion Myth in Sanskrit 

& Odia Purans इत्यादय:। 

 

२.प्रणितपञ्चाििकायाां भगवच्चतेना 

          आिधदैिवक-आध्याित्मक-आिधभौितकद:ुखत्रयेभ्य: रक्षाथं सवेमानवा: मिणरत्नाद्रदधारणां कुवािन्त, परन्त ु द:ुखस्य आत्यिन्तकां  

िनवृतत नैव भवित। अस्य दरूरकरणाय श्रीजगन्नाथस्य नाम स्तवनां केवलां कारणम्। प्रणितपञ्चाििकाकावे्य भगवचे्चतनाया: अनेका: 

स्वरूपा: िवद्यन्ते। तषेु परमपुरुषयोगािधराजश्रीकृष्णस्य दिावतारस्वरूपम,् भिस्य िनवेदनम,् तस्य माहात्म्प्यम्, 

अनुग्रहिभक्षाद्रदिवषय ेकिव: अितसुन्दररूपेण वणानां करोित। 

 

२.१ िनू्यपरुूष: श्रीजगन्नाथ: 

          द्ापरयुगादनन्तरां सांप्रित किलयगुां प्रचलित। युगेऽिस्मन्  भगवान्दारुब्रह्मरूपेणभूमण्डलअेवतरित।किव: काव्यस्य प्रारिम्प्भके 

श्लोकेश्रीजगन्नाथांदारुवष्माा, िगररमहापुरुष:  इितनाम्ना सम्प्भोध्यते च।  तस्य िून्यरूपस्य तथा च पूणासाकाररूपस्य वणानांकरोित यथा- 

 

“नो कणौ यस्य पाणी न न पदयगुलां नैव नासापुटे वा 

श्रोतुां दातुां च गन्तुां तदिप स कुतकुी श्रीघ्रमाघ्रतुमुत्क:। 

वृिािक्षव्याप्तदषृ्याधरदलिवलसद्धासवृष्यािप सृष्या: 

कुयाान्निािन किान्यिसतिगररमहापूरुषो दारुवष्माा।।”11 

चतुधाामेषुिवश्वप्रिसद्ध: श्रीजन्नाथधाम: उत्कलप्रदेिस्य परुीप्रान्ते अविस्थत:। अस्य अपरां नाम भवित िांखके्षत्र:, पुरुषोिमके्षत्र: 

। श्रीजगन्नाथ: भ्रत्रा श्रीवलभरेण तथा सुभराभगीन्याां सह रत्नतसहासने िवराजते। स: िून्यपरुष: परांब्रह्म:। कारणां अस्य 

िवग्रहस्यकणाद्यां, करद्यां, पदयुगलां, नािसका च न सिन्त। मानवलीलाां सांपादनाथं स: सकलजनस्य प्राथानाां श्रवणां करोित, भिजनाय 

अिभििलां प्रददाित, चतुदािभूवनस्य भ्रमणां अनायासेन करोित, सुस्वादवु्यञ्जनस्य आघ्रणां करोित। स: वृिािक्षव्यािदषृ्या 

चराचरजगतां पश्यित। सूयाचन्रौ तस्य नेत्र ेएवां च हासवृष्या अमृतां वषायित पृिथव्याम्।12 

 

२.१ पणूाब्रह्म: श्रीजगन्नाथ:  

          हस्तपदादयिनू्य: भिवत्सल: श्रीजगन्नाथ: पूणापरुुष: पूणाब्रह्म:। सत-्िचत-आनन्दां तस्य स्वरूपम्। उपिनषद्रद वण्याते यत-् 

“पुणामद: पूणािमदां पूणााद ्पूणामुदच्यते। 

पूणास्य पूणामादाय पूणामेवावििष्यते।।”13 

सकलजीव: तस्य अांिरूपेण सांसारेऽिस्मन् जन्मलाभां करोित। स: त ुअांिी स्वयम्। अत: सकलसांसार: अिप पूणाम्। एकोऽहां बहुस्याम ्इित 

भावनया स: जगतोत्पन्नां करोित। स: वेदवेदान्तवन्द्य: परमानन्दस्वरूपम,् लीलामयी िनरञ्जन:।14  
 

२.२ जगत: स्रिाश्रीजगन्नाथ: 

परांब्रह्मपुरुषोिम: श्रीजगन्नाथ: सवाव्यापक: अिखलब्रह्माण्डस्य स्वामी भवित। अत: अिखललोकनाथरूपणे तां सम्प्बोध्यते।15  
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तस्मात् इयां सृिि: उत्पद्यत।े एतद ् िवषय े िैितरीयोपिनषद्रद वण्याते यत-्“यतो वा इमािन भूतािन जायन्त”े16 इित।  

चतुदािभूवनस्योत्पिि िवषय ेश्रीमिागवतमहापुराणे उिललख्यते यथा- 

“तत्कटयाां चातलां क्लृप्तमूरुभ्याां िबतलां िवभो:। 

जानुभ्याां सुतलां िुद्धां जांघभ्याां त ुतलातलम्।। 

महातलां तु गुलिाभ्याां प्रपदाभ्याां रसातलम्। 

पातालां पादतलत इितलोकमय: पुमान्।। 

भूलोक: किलपत: पद्भ्ाां भुवलोकोऽस्य नािभत:। 

स्वलााक किलपत: मूर्ध्ाा इित वा लोक कलपना।।”17 

भगवान् स्वयां जगत: धारणकिाा, कमािलदाता, िपता,माता, िपतामहिेित। अत: गीतायामुच्यते- 

“िपतामहस्य जगतो माता धाता िपतामह:।।” 18 

जरायुजस्वेदज-उििदज-अण्डजचतुर्ववधभूतिरीरे श्रीजगन्नाथ: चेतनतत्त्वरूपेणिवद्यते। कारणां चेतनत्त्वमस्य लक्षणम्। स: सवाज्ञ: 

सवािििमान्। समस्तप्रपञ्चस्य िनयामक:, अतीतानागतविामानकाले िस्थतपदाथास्य उत्पित-िस्थितनािाद्रदिवषये 

ज्ञानेच्छाकृितमान्सवाज्ञ: सुखद:ुख-धमााधम-पापपुण्यभावि पररलक्ष्यन्ते। अत: कावे्यऽिस्मन् वण्याते यत-् “समचानीय: कृतसवासृिि:”19 

इित।  

२.३ समन्वयभावना :- 

दारूब्रह्मश्रीजगन्नाथ: सवेषाां कृते उदारवृति समानदतृि समभावां समाननीितञ्च आचरित। यदा भि: भििभावनया 

श्रीजगन्नाथां स्मरित तदा भिवत्सल: श्रीजगन्नाथ: तां दिानां ददाित। िुभमकगलकायाारम्प्भे अिनिपररहाराय, समरप्राकगण ेउभयपक्षस्य 

योद्धा: िवजयाथं, प्रितकूलावस्थाया: उद्धरणाय च सवेजना: अिखलब्रह्माण्डस्य स्वामाांr श्रीजगन्नाथां स्मरित। स पुरुषोिम: सवेषाां कृते 

समानदिृििनक्षेपां करोित। उदारवृििमाचरित तथा च समाननीितम् अवलम्प्बनां करोित।  अत: कावे्यिस्मऽन्  वण्यात-े 

“समानदिृि: समभावपुिि: 

समननीित: समताप्रणीित:। 

एत ेसमस्ता: सुगणुा: सुलभ्या- 

स्त्वयीिमूत्र्तौ समुदारवृिौ।।”20 

२.४ दिावतारवणानम ्:- 

अिसन् कावे्य दिावतारां वणानप्रसकग े भगवचे्चतनामिप प्रितपाद्रदतम्। यदा सांसारेऽिस्मनअ्धमादरुाचारां वद्धािततदाधमास्स 

स्थापनाय तथादिुानाां िवनािाय श्रीजगन्नाथ: मीन-कूमा-वराह-नृतसह-वामन-परिुाराम-राम-वलराम-बुद्ध-किलकदििवधरूपां 

धारणांकरोित। अस्य प्रमाणां गीतायाां भगवान्श्रीकृष्ण: स्वयां प्रददाित यथा- 

“यदा यदािह धमास्य ग्लािनभावितभारत। 

अभ्युत्थानमधमास्य तदात्मानां सृजाम्प्यहम्।।21 

पररत्राणाय साधुनाां िवनािाय च दषु्कृताम्। 

धमासांस्थापनाथााय सम्प्भवािम युगे यगुे।।”22 

भगवत: दििवधरूपस्य वणानांगीतगोिवन्देभवित यथा- 

“वेदानुद्धरत ेजगिन्तबहते भूगोलमुिद्भ्रत े

दैत्यां दारयत ेवतल छलयते क्षत्रक्षयां कुवाते। 

पौलस्त्यां जयत ेहलां कलयत ेकारुण्यमातन्वत े

म्प्लेच्छान् मूच्छायत ेदिाकृितकृत ेकृष्णाय तभु्यां नम:।।”23 

किव: प्रणितपञ्चाििकाकावे्य सांसाररुपकां द:ुखकूपात् सकलजीवानाां मुिय े परुुषोिमश्रीजगन्नाथस्य दिािवधरूपस्य स्तुतत 

करोित। 
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२.४.१मीनावतारस्वरूपम ्:- 

दिावतारेषु प्रथममिस्त मीनावतारम्। सत्ययुगे परमेश्वर: महामीनरूपां धारणां कृतवान्।24  अवतारेऽिस्मन ् िकखासुरस्य 

िवनािां कृत्वा तस्य कवलात ्सकलवेदस्य उद्धारां कृतवान्। तथवै श्रीजगन्नाथ: मानवस्य अज्ञानम् अपसारणां कृत्वा यथाथाज्ञानां प्रददाित। 

एतदिस्त श्रीजगन्नाथस्य  भगवित्त्वस्य उदे्दश्यम्। कावे्यऽिस्मन ्प्रितपाद्यते यथा- 

“प्रचण्डवेगोच्छिलताम्प्बुरािि- 

प्रभूतभकगोग्रसमग्रिसन्धौ। 

प्रिसद्धवेदोद्धरणप्रवीण- 

स्त्वमेव मीन: पररपािह दीनम्।।”25 

२.४.२कूमारूपम ्:- 

मीनावतारादनन्तरां कूमाावतारस्य धारणां कृतवान् भगवान्। सत्ययुगे अमृतां प्राप्तये सागरस्य मन्थनां सुरासुरौ कृतवन्तौ। 

मन्थनकाये दण्डरूपणे व्यवहृत: सुमेरुपवातस्य िविालभारां भगवान् कूमाावतारे26  स्व पृष्ठदिेे धृत्त्वा मन्थनकाय ं सांपणूायित। तथैव 

श्रीजगन्नाथ: सांसारपररपालनरुपकां  भारात् मुाति एवञ्च स्वकिाव्यमुिमरूपेण सांचालनाय िति प्रदानां करोित।। एतद ् भवित 

भगवचे्चतनाया: अपरां वैििष्यम्। किव: उदािकण्ठेन कूमास्वरूपस्य स्तुततकरोित यथा- 

“कठोरपृष्ठभ्रमदद्ररदण्ड 

प्रचूर्वणतक्षीरपयोिधराज:। 

सुरेषु दिामृतमोदधार- 

स्त्वमेव कूमा: पररपािह तूणाम्।।”27 

२.४.३वराहरूपम ्:- 

दिावतारेषु तृितयमवतारमिस्त वराहावतारम्। सत्ययुगे भगवान् वराहावतारां धृतवान्।28  एकदा दैत्यिहरणाक्ष: 

अतलसमुरगभ ेपृिथवीं वतन्द कृतवान्। यद्ारा सकलजीव: त्रातह त्रातह करोित। तदा भगवान् िूकरूपां धृत्वा िहरण्याक्षां िवनाियित 

तथा धरणीमुद्धारयित। तथैव श्रीजगन्नाथ: द:ुखपररपणूं सांसारसागरात् उद्धारां कृत्त्वा मुाति प्रददाित। अिस्मन ्प्रसांग ेकिव: वण्याते- 

“परटष्ठदांष्ट्राककुरपृष्ठिनष्ठ- 

िक्षतीिभारां हत दैत्यवीरम्। 

िवधातृनासापगतां िवना त्वाां 

वदात्र कोलोद्धरणाय कोऽलम्।।”29 

२.४.४नतृसहरूपम ्:- 

भिप्रहललादस्य रक्षणाय तथा च िहरण्यकििपुदैत्यस्य िवनािाय भगवान् नृतसहरूपां धारयित।30  राक्षासकूले जात: 

प्रहललाद:  महान् िबष्णुभि: आसीत्। िबष्णुभक्त्या स्वजीवनां समर्वपतवान्। स: प्रितक्षणां हररनामां जपयित। परन्तु तस्य िपता 

िहरण्यकििपु: पुत्रस्य एतादिृां काय ं िवलोक्य क्रोिधत: सन् तां मुहुमुाहु: प्रतािडतवान्। दिुानाां िवनािाय तथा भिजनानाां सुरक्षाथं 

परमेश्वर: नरतसहरूपां धृतवान्। तथैव श्रीजगन्नाथ: भिजनान ्दिुभे्य: रक्षित। किव: कावे्यिस्मन ्वण्यात ेयत-् 

“अिीणाभिििप्रयभृत्यनुत्या 

िवदीणादैत्यािधकीणावक्षा:। 

त्वमद्धुत: स्तम्प्भभवो नृतसहो 

िवदरूयेमे कलुषप्रसकगम्।।”31 

२.४.५वामनरूपम ्:- 

दिावतारेष ुपांचममवतारमिस्त वामनावतारम्।32  एकदा सत्ययुग ेराजाविल: पणू्याजानाय सवास्वां धनां ददाित स्म। क्रमि: 

तस्य मनिस अिभमानां जायते। वले: दानरूपकमम् अहांभाविवनािाय परमेश्वर: ित्रिवक्रमावतारां धारयित। ित्रपादपररिमतां भूतम 

दानरूपेण गृिहत्वा एकपादेन समग्रपृिथवीं, िद्तीयपादेन अिखलब्रह्माण्डां च अिधकारां कृतवान।् तथा तृतीयपादेन भगवान् राजावतल 

पाताललोकां  प्रेिषतवान्। तथैव श्रीजगन्नाथ: अस्माकां मनिस यत ्अिभमानां जायत ेतिद्नािां कृत्वा ज्ञानबुिद्धिववेकां  प्रददाित। अत: किव: 

उच्यत-े 



The Brāhmī, International Multidisciplinary Research Journal 

(Peer Reviewed, Referred & Open Access Journal) 

Volume:01|Issue:02| Jun-Aug2024|www.thebrahmi.com 

 

 

 

 

 

 

 

 

©2024, The Brāhmī Page 61     

 

 

“िद्जस्वरूपच्छिलतासुरेन्र- 

िििवक्रमच्छाद्रदतलोकवृन्द:। 

पदोदकै: पािवतभूिमभाग- 

स्त्वमेव खवो हर दैन्यपवा।।”33 

२.४.६ पिुारामरूपम ्:- 

भगवान् वामनावतारादनन्तरां पिुारामावतारां धारयित।34  यदा धरापिृ े क्षित्रयनृपणे प्रजा: िोषणमत्याचाररता: तदा 

भगवान् पिुाराम: स्वपिुाद्ारा एकतविवारां पृिथवीं क्षित्रयिून्यां कृतवान्। तथैव श्रीजगन्नाथ: दिुानाां िवनािांकृत्वा िििान् रक्षयित तथा 

सांसारे धम ंस्थापयित। अत: कावे्य वण्यात ेयत-् 

“िवपाितटक्षत्रकुलािधार- 

प्रिोिधतक्षोिणगताघसार:। 

सहिबाहु-क्षणदेिराहु- 

स्त्वमेव भूत्य ैभव भागावेन्र।।”35 

२.४.७ रामरूपम ्:- 

ते्रतायुगे परमेश्वर: रामरूपां धृतवान्।36  रामचन्रस्य वनवासकाले रावणेन छद्मेन माता-सीता अपहृता।  पनुि 

दिाननरावणस्य अत्याचार: दवेतामानवानाां कृते असह्यमभवत् । परुुषोिमश्रीरामचन्रणे दरुाचारीलांकापित: हत:। तथैव श्रीजगन्नाथ: 

किलयुगे नारीणाां स्वाभीमानां रक्षित एवां च रावण: इव अत्याचारीणाां दरुाचारीणाां पापीनाां िवनाियित। वण्यात ेयत-् 

“प्रतापािवध्वस्तदिास्यवाद: 

मुिनभ्रमच्चातकमोदनाब्द:। 

नवाम्प्बुदश्यामलिोभनाकग: 

प्रपािह राम त्वमुदारकाम:।।”37 

२.४.८ वलरामरूपम ्:- 

द्ापरयुग े वलरामावतारां धृत: परमशे्वर: श्रीजगन्नाथ:।38  धरापृि े कां सस्य दौरात्म्प्यां वद्धायित। तस्य अत्याचारेण जना: 

प्रिपिडता: सन ् रक्ष: रक्ष: इित आिानादां कृतवन्त:। पृिथव्याां धमास्य सांस्थापनाथाय वलरामणे हलायुधेन कां स: हत:। तथैव अस्मात ्

सांसारात् अधम ंिवनाियित परुुषोिम: श्रीजगन्नाथ:। कावे्यऽिस्मन् वण्याते यत-् 

“बलक्षकािन्तभुावनावलम्प्बौ 

बलप्रभावक्षियतप्रलम्प्ब:। 

बलाररवन्द्य: सकलाघदम्प्भां 

बलािभधानापहरािवलम्प्बम्।।”39 

२.४.९ बदु्धरूपम ्:- 

दिावतारेष ु नवमम् अवतारमिस्त महात्मा बुद्ध:।40  किलयुग े धरापृि े जीवतहसाां िनवारणाय तथा पथभ्रियुवकान् सुमाग ं

प्रदिानाय सिच्चदन्द: परांब्रह्म बुद्धस्वरूपेण जन्मग्रहणम ् अकरोत्। स: राजलक्ष्मी-िीपुत्र-धनसांपत्त्याकद पररत्येज्य वैराग्यां गहृीतवान्। 

सवेषु प्राणीषु अतहसाभाव-पोषणमिस्त अस्य अवतारस्य उदे्यश्यम्। तथैव दारुब्रह्म: श्रीजगन्नाथ: सवेषाां कृत ेसमभावां समानदतृि च 

आचरित।  अिस्मन् प्रसांगे किवना उच्यत-े 

“समानदिृिप्रसाप्रकाि: 

समािधबोधस्िुटजाड्यनाि:। 

यथारुिच प्रेममयप्रसादां 

तथागत त्वां भर िनर्ववषादम्।।”41 

२.४.१० किलकरूपम ्:- 

दिावतारेष ु अिन्तमवतारमिस्त कलकीस्वरूपम्।  किलयुगान्ते अयम ्अवतारां  धारियष्यित परमेश्वर:। यदा सांसारे अधमा-

दरुाचार-अनैितकताकद चरमसीमाां लघांियष्यित तदा श्रीजगन्नाथ: कलकीरूपां धृत्वा धमास्य स्थापनां तथा च साधुनाां रक्षाां कररष्यित। 
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उच्यते यत-् 

“सिाणखड्गोज्ज्वलघोरधार- 

प्रसारणध्वस्तदरुात्मवार:। 

असरभारादिभरक्ष किलकन ्

रसािवषादक्षयलक्ष्यकिलपन्।।”42 

उपसांहार: 

सवाधमाान्पररत्यज्य मामेकां  िरणां व्रज इित गीतावचनानुसारां  दारुब्रह्म पुरुषोिम: श्रीजगन्नाथ: मायापररपूणाजगत: 

पिततजनानाां उद्धारयित इित न सांिय:। अिस्मन् कावे्य किव: मानवानाां कृते स्वकिाव्यां उिमरूपेण पररपालनाय िनष्कामकमं करणाय 

च उपद्रदिित। साांसाररकाणाां ममुुकु्षकाणाां च कृत ेवन्दनां स्तुित: वा परमपुरुषाथाप्राप्तये श्रेष्ठतमां मागाम्। द:ुखपणूासांसारात् मुति प्राप्तये 

मुहमुाहु: हररनाम स्मरणां कीिानां तथा तस्य पादसेवनां करणीयम्। भि: श्रीजगन्नाथस्य अनगु्रहाय स्वगृहां िवहाय कमाभूतम गच्छित। 

कारणां स: जानाित श्रीपरुुषोिम: अरक्षरक्षणाय किलयगुेऽिस्मन् अवतरित। स: अिखलब्रह्माण्डस्य नाथ:। भगवचे्चतना प्रत्यकेषु पदाथषेु 

अन्तभावित। सकलसृिि: तस्यैव सनातन अांिेभ्य: जायते। भगवान् नीलाद्ररनाथ: सकलिरीरां प्रितवसित। 
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